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Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Verséumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Gefahrloses Arbeiten mit dem Gerét
ist nur méglich, wenn Sie die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise vollsténdig lesen und die
darin enthaltenen Anweisungen
strikt befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise veréndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverén-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet
ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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O Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ger&-
teteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.

O Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den AuB3enbe-
reich geeigneten Verléngerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

ﬁ
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O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlie-
Ben, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerdgteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

3 Uberlasten Sie das Geréit nicht. Verwenden Sie
fir lhre Arbeit das dafir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
Vorsichtsma3Bnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

ww WURTH

O Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
tréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfslle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufijhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fisr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fihren.

Service

O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Hammer

O Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm
kann Gehérverlust bewirken.

O Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Ver-
lust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

O Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffld-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elekirischen Schlag fihren.

o e 4|
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Weitere Sicherheits- und

Arbeitshinweise

O Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Elektrowerkzeuges
Gbereinstimmen.

O Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die értliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fihren. Beschédigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung.

O Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten
Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hénden und sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand. Das Elekirowerkzeug wird mit zwei
Hénden sicher gefihrt.

O Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

O Wabhlen Sie fir das Material, das Sie bearbei-
ten wollen, die richtige Betriebsart und das
geeignete Einsatzwerkzeug.

O SDS-max-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpri-
fen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

O Lassen Sie eine beschédigte Staubschutz-
kappe sofort ersetzen. Die Staubschutzkappe ver-
hindert weitgehend das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme wéhrend des Betriebes. Achten Sie
beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass die Staub-
schutzkappe nicht beschadigt wird.

O Stadube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall kénnen gesundheitsschédlich sein und
zu allergischen Reaktionen, Atemwegserkran-
kungen und/oder Krebs fihren. Asbesthalti-
ges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

* Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

* Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse
P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

O Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schal-
ten Sie das Elektrowerkzeug aus. Lésen Sie
das Einsatzwerkzeug.

%
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O Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs von der Freigéngigkeit des
Einsatzwerkzeugs. Beim Einschalten mit einem blo-
ckierten Bohrwerkzeug entstehen hohe Reaktionsmo-
mente.

O Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

O Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fishren.

O Wiederanlaufschutz
Der Wiederanlaufschutz verhindert im Meif3elbetrieb das
unkontrollierte Anlaufen des Elektrowerkzeuges nach
einer Unterbrechung der Stromzufuhr.

* Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den
Ein-/Ausschalter in die ausgeschaltete Position und schal-
ten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Vibrationsdémpfung (BMH 45-XE)
Die integrierte Vibrationsdémpfung reduziert auftre-
tende Vibrationen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Préigen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
BMH 45-XE: Bohr- und Schlaghammer

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

Art-Nr.

w WURTH
XXXX XXX X

o

©

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elekt-
rowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose

ﬁ
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Bedeutung Symbol Bedeutung

Tragen Sie Schutzhandschuhe Fetten Sie das Einsteckende des
Einsatzwerkzeugs leicht ein
P
E

w
<
3
o
e

Tragen Sie Gehdrschutz. Service-Anzeige

Nennaufnahmeleistung

Tragen Sie eine Schutzbrille

oY Einzelschlagstérke entsprechend

EPTA-Procedure 05/2009

/ Bewegungsrichtung no Leerlaufdrehzahl

|‘ % Wiederanlaufschutz

ﬁ Reaktionsrichtung &ﬁo
4] Bohrdurchmesser max.

G ndchster Handlungsschritt ) Beton
% Mavuerwerk

Verbotene Handlung

>< G’\ Wendelbohrer
%

;T Hammerbohren 1

l E Durchbruchbohrer

T MeiBeln g
®

Vario-lock P U Hohlbohrkrone
- ~
inschal '
I Einschalten i Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003

O Ausschalten 1] Schutzklasse

a Ein-/Ausschalter feststellen bua Schallleistungspegel
Loa Schalldruckpegel

[ \ Ein-/Ausschalter entriegeln ay, Schwingungsgesamtwert

K Unsicherheit

Kleine Dreh-/Schlagzahl

5

Bohr- und Schlaghammer, Zusatzhandgriff.
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehdr gehéren nicht zum Standard-Lieferumfang.

GroBe Dreh-/Schlagzahl

@7

Werkzeugaufnahme

[%2]
[~}
(7]

Das vollstéindige Zubehér finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

&
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BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Elekirowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fir MeiBBelarbeiten.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgeméfem Gebrauch haf-
tet der Benutzer.

Fragen zum Elektrowerkzeug und seiner Anwendung beant-
wortet Ihnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsbe-
ratung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Gerdtekennwerte

Die Gerdtekennwerte des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 175 angegeben.

Die Angaben gelten fir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfishrungen kénnen diese Angaben variieren.

EG-Konformitatserklarung ce

Wir erklédren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Gerdtekennwerte” beschriebene Produkt allen einschlégi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderun-
gen entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

%
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 175
angegeben.

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorléufige Einschdtzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die haupt-
scichlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elekirowerkzeug fir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Geréit abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsab-
l&ufe.

ﬁ%
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Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Hand-
lungsziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anwei-
sungen erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
SDS-max-Einsatzwerkzeug einsetzen ~ CHNNNNN—= 1 rﬂ sDS 176
"2,
_—__
SDS-max-Einsatzwerkzeug entnehmen  €S0NNN—= 2 sDS 176
[[(——

177

Betriebsart wahlen

Meielstellung veréndern (Vario-Lock) 4 SDS 177
l

Zusatzgriff schwenken

EER\\\V
=
L ]

|

(<]

N
Ein-/Ausschalten im Bohrbetrieb V T8 @ 178
'Y
o . 5
Ein-/Ausschalten im MeiB3elbetrieb V @ 178
CA
O . 5

=

=)
=
~

4
Drehzahl einstellen 8 178
@% &=
Zi)
Service-Anzeige beachten :z 9 179

oo
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Wartung und Reinigung

O Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Wiirth master-Service oder einer autorisierten Kun-
dendienststelle fir Wiirth-Elektrowerkzeuge auszufishren, um
Sicherheitsgeféhrdungen zu vermeiden.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elekt-
rowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges kann im
Internet unter http://www.wuerth.com/partsmanager aufge-
rufen oder von der néchstgelegenen Wiirth Niederlassung
angefordert werden.

Service-Anzeige
(siehe Bild 9, Seite 179)

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug
selbsttétig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch Aufleuch-
ten oder Flackern der Service-Anzeige angezeigt. Das Elekt-
rowerkzeug muss zur Wartung an den Kundendienst
geschickt werden.

Wenn die Service-Anzeige in regelméBigen Absténden blinkt,
ist das Elektrowerkzeug defekt. Verwenden Sie in diesem Fall
das Elektrowerkzeug nicht weiter und schicken Sie es sofort
an den Kundendienst.

Gewadbhrleistung

Fir dieses Wiirth Elektrowerkzeug bieten wir eine Gewéhr-
leistung gemdB den gesetzlichen/lénderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder
Lieferschein). Entstandene Schéden werden durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt.

Schaden, die auf natirliche Abnutzung, Uberlastung oder
unsachgemédfBe Behandlung zuriickzufihren sind, werden
von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn Sie
das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
Ihrem Wirth AuBendienstmitarbeiter oder einer Wiirth autori-
sierten Kundendienststelle firr Elektrowerkzeuge bergeben.

2
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Elekirowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefishrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!
Nur for EU-Lénder:

Geméf3 der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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G e) Readall safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

|

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Safety Notes

Working safely with this machine is
possible only when the operating
and safety information are read com-
pletely and the instructions contained
therein are strictly followed.

General Safety Rules

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Q

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

]

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Q

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Q

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

Q

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-

tric shock.

O If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the

risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inaftention while operating power
tools may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

10
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O If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dustrelated hazards.

Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

O Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

O Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

O Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

O Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hammer Safety Warnings

O Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

ww WURTH

O Use auxiliary handle(s), if supplied with the

tool. Loss of control can cause personal injury.

O Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working

Instructions

O Observe the mains voltage! The voltage of the
power source must correspond with the data
on the type plate of the machine.

O Use appropriate detectors to determine if util-
ity lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact with
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage.

O Firmly tighten the auxiliary handle, hold the
machine firmly with both hands while working
and keep proper footing and balance at all
times. The machine is securely guided with both hands.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by

hand.

O Select the correct operating mode and the suit-
able application tool for the material to be
worked.

O Insert the SDS-max application tool: Check the
latching by pulling the tool.

O Replace a damaged dust protection cap imme-
diately. The dust protection cap largely prevents the
penetration of drilling dust into the tool holder during
operation. When inserting the tool, pay attention that the
dust protection cap is not damaged.

O Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health and
cause allergic reactions, lead to respiratory
infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

* Provide for good ventilation of the working place.
* Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

4
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O If the application tool should become blocked,

switch the machine off. Loosen the application Symbol Meaning
tool. = WURTH Art. No.
O Before switching on the powertool, make sure KXRIHRX
that the application tool moves freely. When
switching on with a blocked drilling tool, high torque reac- ol

i . .
lon can occur Read all safety warnings and all
O To save energy, only switch the power tool on when using instructions

it.

O Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the power
tool.

O Restarting Protection @ Wear protective gloves

Before any work on the machine itself,
pull the mains plug from the socket
outlet

In chiselling mode, the restarting protection prevents
uncontrolled starting of the machine after a power failure.

* Torestart the operation, switch the On/Off switch to

the Off position and start the machine again. Always wear ear prolection.

Vibration Damper (BMH 45-XE)
The integrated vibration damper reduces occurring
vibrations.

Wear safety glasses/goggles

Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Movement direction

Reaction direction

Next step of action

Prohibited action

Hammer Drilling

The following symbols are important for reading and under- Chiselling
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the -
symbols will help you to use the machine in a better and safer Vario-lock
manner.
Meaning Switching On
BMH 45-XE:

Switching Off

Rotary and demolition hammer

Grey-marked area: Handle

(insulated gripping surface) On/Off switch lock-on

Releasing the On/Off switch

B, 0 H & 454 X & ™

ﬁ
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Symbol

Meaning

el

Low speed/impact rate

High speed/impact rate

(%2}
[~}
(7]

Tool holder

Apply a light coat of grease to the
shank end of the application tool

LY

Service Indicator

i

Rated power input

m

Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009

>
oS

No-load speed

A\
&

Restarting Protection

Drilling diameter, max.

Concrete

Brickwork

) ﬁ ] 8
W

Twist drill bit

RN

Break-through drill bit

=
-
-

Core bit

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003

Protection class

Sound power level

Sound pressure level

Vibration total value

Uncertainty

%

&
ww WURTH

Delivery Scope

Rotary and demolition hammer, auxiliary handle.
Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete, brick
and stone as well as for chiselling.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Tool Specifications

The tool specifications of the machine are listed in the table on
page 175.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries, these
values can vary.

EC-Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Tool Specifications” is in conformity with all
relevant provisions of the directives 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments
and complies with the following standards:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Technical file (2006/42/EC) at:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

13
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Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on

page 175.

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-6.

Vibration total values ay, (triax vector sum) and uncertainty K

determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

ww WURTH

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools or
is poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Mounting and Operation

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action Figure |Please observe Page
Insert the SDS-max application tool | EXNN—= 1 SDS 176
00—
CMhe——
Removing the SDS-max application | CXNNN—== 2 SDS 176
tool B0
_—
Selecting the Operating Mode % 3 177
i
(C\:/huhgli-ng kt;ue chisel position 4 SDS 177
ario-Lod| “
'
Changing the position of the auxiliary 5 177
handle
N
14

4
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Action Figure |Please observe Page
Switching On/Off in Drilling Mode V i 6 178
o . 3
4
Switching On/Off in Chiselling Mode V 4 7 178
o & £
L
Adjusting the Speed 8 178
Observing the service indicator 9 179

Maintenance and Cleaning

O Forsafe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

When replacing the power tool's cable is required, have this
carried out by a Wiirth master-Service or by an authorised
customer services agent for Wiirth power tools, in order to
avoid hazardous situations.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the article number given on the type plate of the
machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed
in the Internet under
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

or be requested from your next Wiirth branch office.

Service Indicator (see Fig. 9, page 179)

When the carbon brushes are worn out, the machine switches
itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the
lighting or blinking of the service indicator . The machine must
then be sent to an after-sales service agent.

Service indicator flashes in regular intervals, the machine is
defective. In this case, do not continue to use the machine and
send it immediately to an after-sales service agent.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accord-
ance with the legal/country-specific regulations from the date
of purchase (verified by invoice or delivery document). Dam-
age that has occurred will be corrected by replacement or
repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper
handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisas-
sembled to a Wiirth branch office, your Wiirth sales repre-
sentative or a customer service agent for Wiirth power tools.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct man-
ner.

Subject to change without notice.
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Norme di sicurezza

PN a7y Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con

linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

E possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l'uso, I'opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo
rigorosamente le istruzioni in esse
contenute.

Indicazioni generali di sicurezza

Sicurezza della postazione di lavoro

O Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della posta-
zione di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

O Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei

quali si abbia presenza diliquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che

possono far infiammare la polvere o i gas.

O Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

O La spina di allacciamento alla rete dell’eletiro-
utensile deve essere adatta alla presa. Evitare

assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

O Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettri-
che e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse

elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

O Custodire I’elettroutensile al riparo dalla piog-

gia o dall’umidita. La penetrazione dell’acquain un
eleftroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

o

o

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere |’ elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per I'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare I’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza. L'uso di un
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elet-
trica.

Sicurezza delle persone

m)

E importante concentrarsi su cid che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I’elettrou-
tensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’elettroutensile in caso di stan-
chezza oppure quando ci si trovi sotto I’ effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

4
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O Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione personale come
la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione acustica
a seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile,
si riduce il rischio di incidenti.

O Evitare ’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'inter-
ruttore mentre si trasporta |'elettroutensile oppure
collegandolo all‘alimentazione di corrente con l'interrut-
tore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

O Primadiaccendere I’elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina pud provocare seri incidenti.

O Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere I’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'eleftrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

O Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lun-
ghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

O In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccoltaq,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situa-
zioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-

troutensili

O Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Peril proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I’elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pib sicuro nell’ambito della sua potenza di pre-
stazione.

O Non utilizzare mai elettroutensili con interrut-
tori difettosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.

ww WURTH

O Prima di procedere ad operazioni di regola-

zione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre
la spina dalla presa della corrente e/o estrarre
la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'eleftroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utiliz-
zati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettrou-
tensile a persone che non siano abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le
parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione & stata effet-
tuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono pib facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Cosi facendo, tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potré dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza
O Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusi-

vamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potrd essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

Portare cuffie di protezione. L'effetto del rumore
pud provocare la perdita dell'udito.

Utilizzare le impugnature supplementari, se
sono fornite in dotazione con I’elettroutensile.
La perdita di controllo sull'elettroutensile pud comportare
il pericolo di incidenti.

17
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O Tenere l’elettroutensile per le superfici isolate

delllimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I’accessorio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il cavo di alimentazione dell’elettro-
utensile stesso. Il contatto con un cavo sotto tensione
pud trasmettere la tensione anche alle parti metalliche
dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed

istruzioni operative

Osservare latensione direte! Latensione della
rete elettrica di alimentazione deve corrispon-
dere ai dati indicati sulla targhetta di identifi-
cazione dell’elettroutensile.

Al fine dirilevare linee di alimentazione nasco-
ste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche pud provo-
care lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneg-
giando linee del gas si pud creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell'acqua si provocano seri
danni materiali.

Serrare bene I'impugnatura supplementare,
durante il lavoro tenere saldamente I’elettrou-
tensile con entrambe le mani ed adottare una
posizione di lavoro sicura. Con entrambe le mani
I'elettroutensile viene condotto in modo sicuro.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione pud essere bloccato con sicurezza in posi-
zione solo utilizzando un apposito dispositivo di serrag-
gio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
semplice mano.

Selezionare il modo operativo corretto e
I'utensile adatto al materiale che si intende
lavorare.

Inserimento dell’utensile max SDS: Controllare il
bloccaggio tirando I'accessorio.

Fare sostituire immediatamente una prote-
zione antipolvere danneggiata. La protezione
antipolvere impedisce ampiamente la penetrazione della
polvere di foratura nel mandrino portautensile durante il
funzionamento. Applicando I'accessorio prestare atten-
zione a non danneggiare la protezione antipolvere.

Polveri di materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e
metalli possono essere dannose per lasalute e
possono causare reazioni allergiche, malattie
delle vie respiratorie e/o cancro. Materiale
contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.
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* Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
* Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

O Qualora l’accessorio dovesse bloccarsi, spe-
gnere l’elettroutensile. Sbloccare I’accessorio.

O Prima dell’accensione dell’elettroutensile
accertarsi della facilita di azionamento
dell’accessorio. In caso di accensione con un accesso-
rio di foratura bloccato si sviluppano alti momenti di rea-
zione.

O Perrisparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

O Prima di posare I'elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato comple-
tamente. L'accessorio pud incepparsi e comportare la
perdita di controllo dell’eleftroutensile.

O Protezione contro un riavviamento involonta-
rio
La protezione contro un riavviamento involontario impedi-
sce nel funzionamento scalpellatura I'avviamento incon-
trollato dell’elettroutensile dopo un’interruzione
dell'alimentazione di corrente.

* Perla ripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di
awvio/arresto sulla posizione di spento e riaccendere
I'elettroutensile.

Sistema antivibrazione (BMH 45-XE)
Il sistema antivibraziona integrato riduce le vibrazioni
che si generano.

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d'uso. E importante conoscere bene
i simboli ed il rispettivo significato. Un’'interpretazione correfta
dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pid
sicuro |'elettroutensile.

Simbolo Significato

BMH 45-XE:
Martello perforatore e picconatore

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

= WURTH Cod. art.
XXXX XXX X

(OO
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Simbolo Significato Significato

Leggere tutte le avvertenze di pericolo Numero di giri/numero di colpi alto

e le istruzioni operative

Mandrino portautensile

©w
[~}
2

Prima di tutti gli interventi
all'elettroutensile staccare la spina
dalla presa di corrente

Ingrassare leggermente |'estremita da
inserire dell'accessorio

Spia di servizio
Portare protezione per |'udito.

LA

@ Mettere i guanti di protezione

P, Potenza nominale assorbita
Indossare occhiali protettivi E Forza colpo singolo corrispondente
alla EPTA-Procedure 05/2009
no Numero di giri a vuoto

Direzione di movimento Protezione contro un riavviamento invo-

lontario

)
Sad

Direzione di reazione
Diametro di foratura max.

Calcestruzzo

2 °
N2

Prossima operazione
Muratura

Operazione vietata Punta elicoidale

YIS @

Foratura battente

&= Punta per foro passante
)
®
®
Scalpellatura ®
AT\ Corona a punta cava
Vario-Lock =
Accensione i Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003

Classe di sicurezza

ol

Spegnimento

O HIb=Z4 X = -

Livello di potenza sonora

I
>

Bloccare 'interruttore di avvio/arresto Loa Livello di pressione acustica

a Valore complessivo delle oscillazioni
Sbloccare interruttore di avvio/arresto ) ;

K Insicurezza della misura

§ Numero di giri/numero di colpi basso
@




2
é OBJ_BUCH-2217-002.book Page 20 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM

Volume di fornitura

Martello perforatore e picconatore, impugnatura supplemen-
tare.

Utensile ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L'accessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per forature battenti in calcestruzzo, in
mattoni ed in roccia naturale ed & adatta anche per lavori di
scalpellatura.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme, ogni
responsabilité ricade sull'operatore.

I valori caratteristici del prodotto sono indicati nella tabella a

pagina 175.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In
caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di
impiego, questi dati possono variare.

Dichiarazione di Conformita CE C €

Dichiariamo softo la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e dlle relative modifiche, non-
ché alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

ww WURTH

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Informazioni sulla rumorosita e sulla

vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 175.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-6.

Valori complessivi di oscillazione a}, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente alla norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
alla norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare
gli eletroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utiliz-
zato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sen-
sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

4
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Montaggio ed uso

La tabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell'elettroutensile. Le istruzioni
degli scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combi-
nazioni differenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione Figura |Osservare Pagina

Inserimento dell’utensile max SDS CAy—= 1 176
RN———=
CMhe——

Rimozione dell'utensile max SDS N —— 2 SDS 176
e
—__

Selezione del modo operativo s T 3 177
i

Modifica della posizione per 4 SDS 177

scalpellatura (Vario-Lock) “

Orientare |'impugnatura 5 177
supplementare
N

Accensione/spegnimento in I ot 6 178
funzionamento foratura
o ., ,
=
Accensione/spegnimento in I Tt 7 178
funzionamento scalpellatura
o % @
4
Regolazione del numero di giri 8 178

Osservare |'indicazione Service f; 9 179

21
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Manutenzione e pulizia

O Per poter garantire buone e sicure operazioni
dilavoro, tenere sempre puliti I’elettroutensile
e le prese di ventilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da un Wiirth
master-Service oppure da un centro di assistenza clienti auto-
rizzato per elettroutensili Wiirth per evitare pericoli per la
sicurezza.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice articolo
riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’eleftroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile pud essere consultata sul sito internet
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

oppure & possibile richiederla pressa la pib vicina filiale
Wiirth.

Spia di servizio
(vedi figura 9, pagina 179)

Quando le spazzole di carbone sono usurate, |'elettroutensile
si spegne automaticamente. Questa situazione viene segna-
lata ca. 8 ore prima quando la spia di servizio si accende
oppure la spia luminosa tremola. Per le operazioni di manu-
tenzione |'elettroutensile deve essere spedito al Centro di
Assistenza Clienti.

Se l'indicazione Service lampeggia ad intervalli regolari signi-
fica che I'elettroutensile & difettoso. In questo caso non conti-
nuare ad utilizzare I'elettroutensile ed inviarlo subito al
Centro di Assistenza Clienti.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & conforme alle
disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a partire dalla
data di acquisto (faranno fede la fattura o la bolla di conse-
gnal). | difetti verificatisi verranno eliminati tramite una forni-

tura di ricambio oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura,
carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a nor-
male usura, a sovraccarico, oppure a frattamento ed impiego
inappropriato.

Si accettano reclami soltanto se |'elettroutensile sara riman-
dato indietro non smontato ad una delle filiali Wirth, al
Responsabile di zona per il Servizio Clienti Wiirth oppure ad
un Centro di Assistenza Clienti per elettroutensili Wiirth auto-
rizzato.

2
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Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domesticil
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifivti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

22
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® Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-

ments de sécurité et toutes

les instructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-

tions peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence & votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d'alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Pour travailler sans risque avec cet
appareil, lire intégralement au préa-
lable les instructions de service et les
remarques concernant la sécurité.

Indications générales de sécurité

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils électriques produisent des
éfincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

Q

Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant Iutilisation de I’outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

Sécurité électrique

O Il faut que les fiches de I’ outil électrique soient

adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils @ branchement

de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés

réduiront le risque de choc électrique.

Q

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

Q

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d’eau a I'intérieur

d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

Q

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I’outil. Maintenir le cordon & I’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a I’ vtilisation exté-
rieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I'vtilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

O Sil'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif & courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
I'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inatftention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

O Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité tels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des per-
sonnes.

O Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher I’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de metire
I’ outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu & des blessures de
personnes.
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O Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

O S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

O si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la
récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’ outil

O Ne pas forcer I'outil. Utiliser I’outil adapté a
votre application. L'outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus sdre au régime pour lequel il a
été construit.

O Ne pas utiliser I’outil si l'interrupteur ne per-
met pas de passer de I’état de marche a arrét
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par 'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

O Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

O Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas |’outil ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les
outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

O Observer la maintenance de I’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cas-
sées ou toute autre condition pouvant affecter
le fonctionnement de I'outil. En cas de dom-
mages, faire réparer |’outil avant de ' utiliser.
De nombreux accidents sont dus & des outils mal entrete-
nus.

O Garder affGtés et propres les outils permettant
de couper. Des outils destinés & couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles & contrd-
ler.

ww WURTH

O Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Maintenance et entretien

O Faire entretenir I’outil par un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité
de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les

marteaux

O Portez des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

O Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec I'outil. La perte de contréle peut provo-
quer des blessures.

O Tenir l'outil par les surfaces de préhension iso-
lées, lors de la réalisation d'une opération au
cours de laquelle I'organe de coupe peut
entrer en contact avec un ciblage non appa-
rent ou son propre cordon d'alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques exposées de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

Autres instructions de sécurité et

O Tenez compte de la tension du réseau ! La ten-
sion de la source d’alimentation électrique doit
correspondre aux indications se trouvant sur
la plaque signalétique de I’ outil électroporta-
tif.

O Utiliser des détecteurs appropriés afin de déce-
ler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des conduites d'électricité peut provoquer
un incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des dégéts
matériels.

O Serrez la poignée supplémentaire, tenez
I'outil électrique fermement des deux mains
lors du travail et veillez a toujours garder une
position de travail stable. Avec les deux mains,
I'outil électroportatif est guidé en toute sécurité.

24
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O Bloquer la piéce a travailler. Une piéce & travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans
un étau est fixée de maniére plus sire que tenue dans les
mains.

O Sélectionnez le mode de travail adapté et
I’outil de travail approprié pour le matériau &
travailler.

O Mettez un outil de travail SDS-max en place:
Vérifiez si |'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

O Faire immédiatement remplacer un capot anti-
poussiére endommageé. Le capot anti-poussiére
empéche dans une large mesure la pénétration de pous-
siére dans le porte-outil pendant le fonctionnement de
I'appareil. Lors du montage de I'outil, veillez & ne pas
endommager le capot anti-poussiére.

O Les poussiéres de matiéres comme les pein-
tures contenant du plomb, certaines essences
de bois, certains minéraux ou métaux peuvent
étre nuisibles a la santé et peuvent causer des
réactions allergiques, des maladies des voies
respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I’amiante ne doivent étre travail-
lés que par des personnes qualifiées.

e Veillez & bien aérer la zone de travail.
* Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux & traiter
en vigueur dans votre pays.

O Au cas ou I’outil de travail serait bloqué, arré-
tez I’outil électroportatif. Desserrez I’outil de
travail.

O Avant de mettre en marche I'outil électropor-
tatif, s’assurer que I’outil de travail puisse
librement bouger. Lorsqu’on met I'appareil en
marche, I'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir de
fortes réactions.

O Afin d'économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

O Avant de déposer I’outil électroportatif,
attendre que celui-ci soit complétement a
I’arrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait
une perte de contrdle de |'outil électroportatif.

O Protection contre un démarrage intempestif
En mode burinage, le dispositif de protection contre un
démarrage intempestif évite le démarrage incontrdlé de
I'outil électroportatif aprés une interruption de I'alimenta-
tion en courant.

e Afin de remetire I’appareil en service, mettez
I'interrupteur Marche/Arrét en position d'arrét et remettez
I'outil électroportatif en marche.

ww WURTH

Dispositif d’amortissement des

vibrations (BMH 45-XE)
Le dispositif intégré pour I'amortissement des vibrations
réduit les vibrations se produisant lors du travail.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d'emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permetira de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Signification
BMH 45-XE:

Marteau perforateur et marteau
piqueur

Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

o 1
= WURTH N° d'article

XXXX XXX X

[

L1O

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d'effectuer des travaux sur |'outil
électroportatif, retirez la fiche de la
prise de courant

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

®
@
o
®

Portez des lunettes de protection

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

a=

25
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Symbole Signification Symbole Signification
Interdit 1)\ Foret hélicoidal
>< 2
1
. A -
iT Percage & percussion & Foret hélicoidal & multitaillants
b4
Burinage %
Lt Couronne trépans
Vario-Llock

Mise en marche

Arrét

O H.p -4

Verrovuiller I'interrupteur Marche / Arrét

Déverrouillage de I'interrupteur
Marche/Arrét

Vitesse de rotation/fréquence de
frappe faible

\ %7'%

N
S

Vitesse de rotation/fréquence de
frappe élevée

Porte-outil

Graissez légérement I'emmanchement
de I'outil de travail

Affichage service

Puissance nominale absorbée

Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse & vide

Protection contre un démarrage
intempestif

) Diamétre max. de percage
T A
m’ Béton

Maconnerie

|
i Poids suivant
=]

EPTA-Procedure 01/2003
Classe de protection
Loa Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
ay, Valeurs totales des vibrations
K Incertitude

Accessoires fournis

Marteau perforateur et marteau piqueur, poignée supplémen-
taire.

L'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L'appareil est concu pour des travaux de percage en frappe
dans le béton, la brique et la pierre ainsi que pour des travaux
de burinage.

L'utilisateur assume toute responsabilité pour les dommages
dus & une utilisation non conforme & la conception de I'appa-
reil.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau & la page 175.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques & certains
pays.
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Déclaration de conformité CE C € Niveau sonore et vibrations

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le
tableau & la page 175.

Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-6.

Valeurs totales des vibrations ay, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément &
la norme EN 60745.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément & la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de I'outil électroportatif. Si I'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles |'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger |'vilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'vtilisation de I'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité |

Opération Figure |Respectez Page
Mettez un outil de travail SDS-max en | CHNNNN—= 1 176
place 0000
_—_
Retirer un outil de travail SDS-max 2 SDS 176
s ———
1
27
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Opération Figure |Respectez Page
Sélection du mode de fonctionnement % 3 177
i
Modification de la position du burin 4 SDS 177
(Vario-Lock) “
'
Pivoter la poignée supplémentaire % 5 177
N
Mise en fonctionnement/Arrét en I g 6 178
mode de percage
o . 3
4
Mise en fonctionnement/Arrét en T ik 7 178
mode de burinage
o ® 3
4
Réglage de la vitesse de rotation 8 178
Respecter I'affichage service 9 179

Nettoyage et entretien

O Veillez a ce que I’ outil électroportatif ainsi que
les ouies de ventilation soient toujours propres
afin d’obtenir un travail impeccable et sor.

Dans le cas ob un remplacement de la fiche de raccordement
s'avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par un mas-
ter-Service Wirth ou une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Wiirth afin d'éviter des dangers de
sécurité.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces
de rechange, nous préciser impérativement le numéro d'article
de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signalétique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil électro-
portatif peut étre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wiirth la plus proche.

Affichage service
(voir figure 9, page 179)

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. Ceci est indiqué environ 8 heures aupara-
vant par l'allumage ou le clignotement de I'affichage service
. 'appareil électroportatif doit &tre envoyé auprés d'un ser-

vice aprés-vente pour y faire effectuer les travaux d’entretien.

Si I'affichage service clignote réguliérement, c’est que I'outil
électroportatif est défectueux. Si tel est le cas, ne continuez
pas & utiliser |'outil électroportatif et faites-le parvenir aussitdt
4 une station de Service Aprés-Vente.
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Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est légalement garanti, & partir
de la date d'achat, conformément aux dispositions
légales/nationales (contre preuve d'achat, facture ou borde-
reau de livraison). Une livraison de remplacement ou une
réparation est assurée en cas de dommages sur I'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, surcharge ou
utilisation non conforme ne sont pas couverts par la garantie.
Les réclamations ne peuvent &tre reconnues que si vous retour-
nez |'outil électroportatif non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmettiez &
un service aprés-vente autorisé pour outils électriques Wiirth.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres |

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Conformément & la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.




é OBJ _BUCH-2217-002.book Page 30 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM

A ADVERTENCIA Lea integramente estas

advertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Instrucciones de seguridad

Solamente puede trabajar sin peligro
con el aparato silee integramente las
instrucciones de manejo y las indica-
ciones de seguridad, ateniéndose

estrictamente a las recomendaciones

Guardar todas las advertencias de peligro e ins- alli comprendidas.

trucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o seq, sin cable de
red).

A Instrucciones generales de seguridad

O No utilice el cable de red para transportar o
colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él

Seguridad del puesto de trabajo
O Mantenga limpio y bien iluminado su puesto

o

Q

de trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en
las d&reas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctricas produ-
cen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras perso-
nas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccién le puede
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

o

]

]

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada.
No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores en herra-
mientas eléciricas dotadas con una toma de
tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con fierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
viay evite que penetren liquidos en su interior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas maviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

O Al trabajar con la herramienta eléctrica a la

intemperie utilice solamente cables de prolon-
gacién apropiados para su uso en exteriores.
La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica.

O Sifuese imprescindible utilizar la herramienta

eléctrica en un entorno humedo, es necesario
conectarla a través de un fusible diferencial. La
aplicacién de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
O Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
tampoco después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provo-
carle serias lesiones.

O Utilice un equipo de proteccion personal y en

todo caso unas gafas de proteccién. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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O Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté des-
conectada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o al montar el acumulador, al reco-
gerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetdndola por el interruptor de
conexién/desconexién, o si alimenta la herramienta eléc-
trica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

O Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la
herramienta eléctrica.

O Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitird controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en caso de presentarse una situacién
inesperada.

O Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas méviles. La vestimenta suelta, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las pie-
zas en movimiento.

O Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracién o captacién de polvo, asegirese
que éstos estén montados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

O No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el tra-
bajo a realizar. Con la herramienta adecuada podré
trabajar mejor y mds seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

O No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

O Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

ww WURTH

O Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacién
de la herramienta eléctrica a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

O Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes méviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

O Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los dtiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Gti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

O Unicamente haga reparar su herramienta eléc-
trica por un profesional, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para

martillos

O Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso
puede provocar sordera.

O Utilice las empuiiaduras adicionales, si se
adjuntan al suministro de la herramienta eléc-
trica. La pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

O Sujete el aparato por las empuiiaduras aisla-
das al realizar trabajos en los que el Util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable de la red. El contacto con un conductor baijo ten-
sién puede poner también bajo tensién las partes metdli-
cas del aparato y conducir a una descarga eléctrica.
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Instrucciones de seguridad y

operacion adicionales

O jObserve la tensién de red! La tensién de ali-
mentacién debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica.

O Utilice unos aparatos de exploracién adecua-
dos para detectar conductores o tuberias ocul-
tas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores eléctri-
cos puede provocar un incendio o una electrocucién. Al
dafiar una tuberia de gas puede producirse una explo-
sién. La perforacién de una tuberia de agua puede cau-
sar dafios materiales.

O Apriete con firmeza la empufiadura adicional
y trabaje sujetando fuertemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos, cuidando
de mantener una posicién estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma segura.

O Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano.

O Seleccione el modo de operacién y util apro-
piados para el tipo de material a trabajar.

O Montaije del util SDS max: Tire del 0til para asegu-
rarse de que ha quedado correctamente sujeto.

O Deje sustituir inmediatamente una caperuza
antipolvo deteriorada. La caperuza antipolvo evita
en gran medida que el polvo producido al trabajar logre
penetrar en el portadtiles. Al montar el dtil, preste aten-
cién a no dafiar la caperuza antipolvo.

O El polvo de ciertos materiales como pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de
madera, algunos minerales y metales puede
ser nocivo para la salud, provocar reacciones
alérgicas, enfermedades respiratorias y/o
cancer. Los materiales que contengan amianto
solamente deberdan ser procesados por espe-
cialistas.

* Observe que esté bien ventilado el puesto de trabaijo.

* Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

3 Si el util se llega a bloquear, desconecte la
herramienta eléctrica. Desbloquee el Gtil.
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O Antes de conectar la herramienta eléctrica ase-
gurese primero de que el Util pueda moverse
libremente. Si la herramienta eléctrica se conecta
estando bloqueado el dtil de taladrar se producen unos
pares de reaccién muy elevados.

O Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

O Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El itil puede
engancharse y hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

O Proteccién contra rearranque
En el modo de operacién para cincelar, la proteccién
contra rearranque evita la puesta en marcha accidental
de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimenta-
cién eléctrica.

* Parala nueva puesta en marcha cologue el inferrup-
tor de conexién/desconexién en la posicién de desco-
nexién, y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Amortiguador de vibraciones (BMH 45-XE)
El amortiguador de vibraciones integrado se encarga
de atenuar las vibraciones.

O El enchufe macho de conexién, debe ser conec-
tado solamente a un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Los simbolos siguientes le ayudardn a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacién
correcta de estos simbolos le ayudard a manejar mejor, y de
forma més segura, la herramienta eléctrica.

Significado

BMH 45-XE:
Martillo perforador y percutor

Simbologia

Area marcada en gris: Empufiadura
(érea de agarre aislada)

= WURTH N° de art.

XXXX XXX X

oO

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones
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Simbologia

Significado

Simbologia

Significado

Antes de cualquier manipulacién en la
herramienta eléctrica extraiga el
enchufe de red de la toma de corriente

Utilice guantes de proteccién

@
o
®

Utilice unos protectores auditivos.

SDS

Alojamiento del dtil

Engrase ligeramente el extremo del
véstago de insercién

Indicador de servicio

Coléquese unas gafas de proteccién

Direccién de movimiento

Potencia absorbida nominal

e

Energia por percusién segin
EPTA-Procedure 05/2009

>

0

Revoluciones en vacio

Direccién de reaccién

)
Lad

Proteccién contra rearranque

Didmetro de taladro, mdéx.

Accién siguiente a realizar

a°
N

Hormigén

Accién prohibida

Ladrillo

Percutir

) ﬂ

Broca helicoidal

Cincelar

Vario-Lock

Conexién

Desconexién

DO [Hh =25 X[ [ =

Enclavamiento del interruptor de
conexién/desconexién

Desenclavamiento del interruptor de
conexién/desconexién

Bajo n° de r.p.m. o impactos

Alto n° de r.p.m. o impactos

G

Broca para taladros pasantes

-
-
-

Corona perforadora hueca

Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

Clase de proteccién

Nivel de potencia acistica

Loa Nivel de presién sonora
a Nivel total de vibraciones
K Tolerancia

Material que se adjunta

Martillo perforador y percutor, empufadura adicional.
Los dtiles y demds accesorios descritos e ilustrados no corres-
ponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.
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Utilizacién reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar con percusién en
hormigén, ladrillo y piedra y para realizar trabajos de cince-
lado.

La responsabilidad por dafios derivados de una utilizacién
no reglamentaria corre a cargo del usuario.

Caracteristicas técnicas

Las caracteristicas técnicas del producto se indican en la
tabla de la pdgina 175.

Estos datos son vdlidos para una tensién nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Declaralcién de

conformidad de la CE C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Caracteristicas técnicas” cumple
contodas las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus
modificaciones y estd en conformidad con las siguientes nor-

mas: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Gerd Réssler
Managing Director

ww WURTH

Informacién sobre ruidos y

vibraciones

Los valores de medicién del producto se detallan en la tabla

de la pdgina 175.

Valores de emisién de ruidos determinados segin
EN 60745-2-6.

Nivel total de vibraciones ay, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segin EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
deferminado segin Ll procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciolnes.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vilbraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios
diferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drés-
tico de la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
puede suponer una disminucién drdstica de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias
de trabajo.
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Montaje y operacién

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacién de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segin cual sea la aplicacién deberén combinarse las instrucciones de distintas
formas. Observe las instrucciones de seguridad.

Objetivo Figura |Considerar Pagina

Montaije del dtil SDS max CRN—— 1 SDS 176
osese=——mm
CMhe——

Desmontaje del dtil SDS max N —— 2 SDS 176
Goseee——m
—__

Seleccién del modo de operacién s T 3 177
i

Modificacién de la posicién para 4 SDS 177

cincelar (Vario-Lock) “

.

Orientacién de la empufiadura 5 177
adicional
N

Conexién/desconexién al taladrar I ik 6 178
6
% £
Conexién/desconexién al cincelar V Th 7 @ 178
A
o . 5

8 178

®

Ajuste de las revoluciones

Observacién del indicador de servicio f; 9 179
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Mantenimiento y limpieza

O Mantenga limpiala herramienta eléctricay las
rejillas de refrigeracién para trabajar con efi-
cacia y seguridad.

La sustitucién de un cable de conexién deberd realizarla un
master-Service Wiirth o un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Wirth, con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herramienta
eléctrica puede consultarse en internet bajo
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

o solicitarse al establecimiento Wiirth mds cercano.

Indicador de servicio
(ver figura 9, pagina 179)

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automdticamente. Esto se sefializa
aprox. unas 8 horas antes al encenderse o parpadear previa-
mente el indicador de servicio . La herramienta eléctrica
deberd enviarse para su mantenimiento a uno de los servicios
técnicos.

Si el indicador de servicio parpadea a infervalos regulares,
ello es sintoma de que la herramienta eléctrica estd averiada.
En este caso, no siga utilizando la herramienta eléctrica y
enviela de inmediato al servicio técnico.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos una
garantia a partir de la fecha de compra (comprobacién
mediante factura o albaran de entrega) segin las disposicio-
nes legales especificas de cada pais. Los dafios serdn subsa-
nados mediante reposicién o reparacién del aparato, segin
se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasionados
por desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrén tenerse en cuenta si Ud.
entrega la herramienta eléctrica, sin desmontar, a un estable-
cimiento Wiirth, al personal del Servicio Exterior Técnico
Wiirth, o a un servicio técnico oficial para herramientas eléc-
tricas Wirth.

4
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Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposicién
en ley nacional, deberdn acumularse por
separado las herramientas eléctricas para
ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacién.
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Indicacées de seguranca

O ATENGCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢cdes de adverténcia e todas as ins-
trugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées
para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
cdes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Um trabalho seguro com o aparelho
s6 é possivel apés ter lido atenta-
mente as instrucdes de servico e as
indicacées de seguranca e apés
observar rigorosamente as indica-
c6es nelas contidas.

Indicacées gerais de seguranca

Seguranca da érea de trabalho

O Mantenha a sua érea de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou édreas de fra-
balho insuficientemente iluminadas podem levar a aci-
dentes.

O Néo trabalhar com a ferramenta eléctrica em
dreas com risco de exploséo, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem faiscas, que podem
inflamar pés ou vapores.

O Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utilizacéo.
No caso de distraccéo é possivel que perca o controlo
sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

O A ficha de conexéo da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha néo deve ser
modificada de maneira alguma. Néo utilizar
uma ficha de adaptacéo junto com ferramen-
tas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque eléctrico.

O Evitar que o corpo possa entrar em contacto
com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado & terra.

O Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiliracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

O Néo devera utilizar o cabo para outras finali-
dades. Jamais utilizar o cabo para transportar
a ferramenta eléctrica, para penduré-la, nem
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou par-
tes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

O Setrabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, sé6 devera utilizar cabos de extenséo
apropriados para dreas exteriores. A ufilizacdo
de um cabo de extensdo apropriado para dreas exterio-
res reduz o risco de um choque eléctrico.

O Se néao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corrente
de avaria. A utilizacdo de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

O Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. N&o utilizar uma ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta eléc-
trica, pode levar a lesdes graves.

O Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccéo. A utilizacdo de equi-
pamento de protec¢do pessoal, como mdscara de protec-
cdo contra pd, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranca ou proteccéo auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de lesdes.
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O Evitar uma colocacéo em funcionamento invo-
luntéria. Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecté-la
a alimentacéo de rede e/ou ao acumulador,
antes de levanté-la ou de transporta-la. Se tiver
o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta eléc-
trica ou se o aparelho for conectado & alimentacdo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

O Remover ferramentas de ajuste ou chaves de
boca antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do apa-
relho em movimento pode levar a lesdes.

O Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma
posicdo firme e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais fécil controlar a ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

O Usarroupa apropriada. N&o usar roupa larga
nem jéias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou jéias podem ser agarra-
dos por pecas em movimento.

O Se for possivel montar dispositivos de aspira-
céo ou derecolhq, assegure-se de que estejam
conectados e utilizados correctamente. A utiliza-
cdo de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo
devido ao pé.

Utilizacéo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

O Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na érea de poténcia indicada.

O Néo utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa
e deve ser reparada.

O Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntdrio da ferramenta eléctrica.

O Guardar ferramentas eléctricas néo utilizadas
fora do alcance de criancas. N&@o permita que
pessoas que ndo estejam familiarizadas com o
aparelho ou que néo tenham lido estas instru-
cdes, utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas se forem utilizadas por pessoas inesperien-
tes.
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O Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes méveis do aparelho fun-
cionam perfeitamente e ndo emperram, e se
ha pecas quebradas ou danificadas que pos-
sam prejudicar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes da utiliza-
¢do. Muitos acidentes t&m como causa, a manutencdo
insuficiente de ferramentas eléctricas.

O Manter as ferramentas de corte afiadas e lim-
pas. Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos fre-
quéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

O Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, fer-
ramentas de aplicacéio, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de traba-
lho e a tarefa a ser executada. A utilizacdo de fer-
ramentas eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

O Sé permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e sé
com pecas de reposicéo originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para

martelos

O Usar proteccéo auricular. Ruidos podem provocar
a surdez.

O Utilizar punhos adicionais se estes forem for-
necidos junto com a ferramenta eléctrica. A
perda de controlo pode provocar lesdes.

O Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede sé devera segurar o apare-
lho pelas superficies de punho isoladas. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

Indicacées de seguranca e de trabalho

adicionais

O Observar a tenséo de rede! A tenséo da fonte
de corrente eléctrica deve coincidir com a que
consta na chapa de identificacéo da ferra-
menta eléctrica.
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O Utilizar detectores apropriados, para encon-
trar cabos escondidos, ou consultar a compa-
nhia eléctricalocal. O contacto com cabos eléctricos
pode provocar incéndio e choques eléctricos. Danos em
tubos de gés podem levar & explosdo. A infiltragdo num
cano de dgua provoca danos materiais.

O Apertar firmemente o punho adicional,
durante o trabalho devera segurar a ferra-
menta eléctrica firmemente com ambas as
méos e manter uma posicéo segura. A ferro-
menta eléctrica é conduzida com seguranca com ambas
as mdos.

O Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser tra-
balhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada estd mais firme do que segurada com a méo.

O Seleccionar o tipo de funcionamento correcto e
a ferramenta de trabalho apropriada para o
material que deseja trabalhar.

O Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-max:
Puxar a ferramenta para controlar o fravamento.

O Uma capa de proteccéio contra pé danificada
deve ser substituida imediatamente. A capa de
protecc@o contra pé evita, consideravelmente, que pene-
tre pé de perfuracdo no encabadouro durante o funcio-
namento. Ao introduzir a ferramenta deverd assegurar-se
de que a capa de proteccdo contra pé ndo seja danifi-
cada.

O Pés de materiais, como por exemplo tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais podem ser nocivos a saidde
e provocar reaccdes alérgicas, doencas das
vias respiratérias e/ou a cancro. Material que
contém asbesto sé deve ser processado por
pessoal especializado.

* Assegurar uma boa ventilacdo do local de trabalho.
* Erecomenddvel usar uma méscara de proteccdo respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

O Se aferramenta de trabalho bloquear, devera
desligar a ferramenta eléctrica. Soltar a ferra-
menta de trabalho.

O Assegure-se de que ao ligar a ferramenta eléc-
trica, a ferramenta de trabalho se movimente
livremente. Ao ligar o aparelho com uma broca blo-
queada sé&o produzidos altos momentos de reaccdo.

O Para poupar energia sé deverd ligar a ferramenta eléc-
trica quando ela for utilizada.
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O Espere a ferramenta eléctrica parar completa-
mente, antes de deposita-la. A ferramenta de apli-
cagdo pode emperrar e levar & perda de controlo sobre
a ferramenta eléctrica.

O Proteccéio contra rearranque involuntdario
A proteccdo contra rearranque involuntdrio evita, no fun-
cionamento de cinzelar, que a ferramenta eléctrica possa
arrancar descontroladamente apés uma interrup¢do da
alimentagdo de corrente eléctrica.
* Para recolocar em funcionamento deverd colocar
o interruptor de ligar-desligar na posicdo desligada e
ligar novamente a ferramenta eléctrica.

Amortecimento de vibracées (BMH 45-XE)
O amortecimento de vibracdes integrado reduz even-
tuais vibragdes.

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensdo destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correcta dos simbolos facilita a utilizagdio segura e aprimo-
rada da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

BMH 45-XE:
Martelo perfurador e de percusséo

drea marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

N° do artigo

Ler todas as indicacdes de seguranca e
as instrucdes

Antes de todos trabalhos na ferra-
menta eléctrica deverd puxar a ficha
de rede da tomada

Usar luvas de protecgdo

Usar proteccdo auricular.
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Simbolo Significado Simbolo Significado
Usar éculos de proteccdo E Forca de impacto individual conforme
EPTA-Procedure 05/2009
noy N° de rotacdes em ponto morto
Direcgéio do movimento % Protec¢@o contra rearranque
involuntdrio

ot

3

Direccdo da reaccdo

Méx. didmetro de perfuracdo

Betdo

3 °
N

préximo passo de accdo
Muramentos

Acgéo proibida Broca helicoidal

) ﬂ

Furar com percusséo Broca demolidora

@

Cinzelar

Coroa de perfuracdo éca

5 BB O H L =5 X (™
£ b

Vario-lock T
Ligar i Peso conforme
9 EPTA-Procedure 01/2003
Desligar (o] Classe de proteccdo
Lya Nivel da poténcia acistica
Fixar o interruptor de ligar-desligar Loa Nivel de pressdo acistica
ay, Valor total de oscilagdes
Destravar o interruptor de ligar-desligar K Incerteza
Baixo nimero de rotacdes/de
percussdes Volume de fornecimento
= Alto nomero de rofacdes/de Martelo perfurador e de percusséo, punho adicional.

N

Ferramenta de trabalho, e outros acessérios ilustrados ou
descritos, ndio pertencem ao volume de fornecimento padro-
nizado.

percussoes

Fixacdo da ferramenta

[%2]
[~}
(7]

Todos os acessérios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Lubrificar levemente a extremidade de
encaixe da ferramenta de trabalho Utilizagﬁo conforme as disposigées

O aparelho é destinado para furar com percuss@o em betéo,

Indicacdo de servico - . :
’ ’ tijolos e pedras, assim como para trabalhos de cinzelar.

LY

O utente é responsavel por danos devido a utilizacdo néo
conforme as disposices.

Poténcia nominal consumida

i
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Valores caracteristicos do aparelho

Os valores caracteristicos do produto encontram-se na tabela
da pdgina 175.

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V.
Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées infe-
riores e dos modelos especificos dos paises.

Declaracéo de conformidade CE C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Valores caracteristicos do aparelho” esté
em conformidade com todas as disposicdes pertinentes das
Directivas 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE,
incluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguin-

tes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014
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Informacéio sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicdo do produto encontram-se na tabela
da pdgina 175.
Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-6.

Totais valores de vibracdes ay, (soma dos vectores de trés
direccdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745.

O nivel de vibracdes indicado nestas instrucdes foi medido
de acordo com um processo de medicdo normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacéo
de ferramentas eléctricas. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo proviséria da carga de vibracdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicacdes prin-
cipais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicacdes, com acessérios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manu-
tencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibracdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas néo estd sendo utilizado.
Isto pode reduzir a carga de vibracdes durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as méos quentes e
organizacdo dos processos de trabalho.
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Montagem de funcionamento

A seguinte tabela indica os objectivos de acgdo para a montagem e a operacéo da ferramenta eléctrica. As instrucdes dos
objectivos de ac¢do sdo mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicacdo, sdo necessérias diferentes combi-
nacdes de instrucdes. Devem ser observadas as instrucdes de seguranca.

Meta de accdo Figura |Observe Pagina
Introduzir a ferramenta de trabalho | CHNNN—= 1 176
SDS-max E0000¢
CMhe——
Retirar a ferramenta de trabalho CNN——= 2 SDS 176
SDS-max 0000
—__
Seleccionar o tipo de funcionamento s 3 177
i
Alterar a posicéo do cinzel (Vario-lock) 4q SDS 177

1

Deslocar o punho adicional % 5 177
N

Ligar/desligar no funcionamento de I Th 6 178
furar
o '
4
Ligar/desligar no funcionamento de T 4 7 178
cinzelar
O . 3
4
Ajustar o nimero de rotacées 8 178

Observar a indicacdo de servico f; 9 179
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Manutencéo e limpeza

O Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas
de ventilacdo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

Se for necessdrio substituir o cabo de conexdo, isto deverd
ser realizado pela Wiirth master-Service ou por uma oficina
de servico pés-venda autorizada para todas as ferramentas
eléctricas Wiirth, para evitar riscos de seguranca.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de artigo de como
consta na placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

A lista actual de pecas sobressalentes desta ferramenta eléc-
trica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessionaria Wiirth.

Indicacéo de servico

. g A
(veja figura 9, pagina 179)
A ferramenta eléctrica desligar-se-4 automaticamente se os
carvdes abrasivos estiverem gastos. A indicacdo de servico
indicard o desgaste com uma antecedéncia de aprox. 8
horas, iluminando-se ou piscando. Para a manutencéo, a fer-
ramenta eléctrica deve ser enviada ao servico pés-venda.

Se a indicagdo de servico piscar em intervalos regulares, sig-
nifica que a ferramenta eléctrica estd com defeito. Neste
caso ndo deverd continuar a usar a ferramenta eléctrica, mas
envié-la imediatamente ao servico pés-venda.

Gar

ia de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta eléctrica Wiirth, uma
garantia de qualidade conforme as disposicées legais/espe-
cificas de cada pais a partir da data de compra (compro-
vada pela factura ou guia de remessa). Danos originados
sdo eliminados através de um fornecimento de substituicdo
ou reparagdo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou
tratamento incorrecto sGo excluidos da garantia de quali-

dade.

S6 é possivel aceitar reclamacdes, se a ferramenta eléctrica
for enviada sem ser desmontada a uma sucursal Wiirth, ao

seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda autorizado
para ferramentas eléctricas da Wirth.

&
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Eliminacéo

Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.

Naéo deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniéo Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.
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AWAARSCHUWING [ alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elek-
trische gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften Veilig werken met de machine is

voor toekomstig gebruik.

alleen mogelijk, indien u de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften volledig leest en de daarin
gegeven voorschriften strikt opvolgt.

Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van de werkomgeving O Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
O Houd uw werkomgeving schoon en goed ver- om het elektrische gereedschap te dragen of
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan op te hangen of om de stekker uit het stopcon-
tot ongevallen leiden. tact te trekken. Houd de kabel vit de buurt van
O Werk met het elektrische gereedschap niet in hitte, oI|e',‘ scherlpe rand:ndgr; befv.vedgende
een omgeving met explosiegevaar waarin gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas- geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
sen of brandbaar stof bevinden. Elekirische schok. . . .
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de O Wanneer u buitenshuis met elekirisch gereed-
dampen tot ontsteking kunnen brengen. schap .werkt! dient u ullee-n ver.lengka!aelil'e
O Houdkinderen en andere personen tijdens het gebruiken die voor gel?rmk buitenshuis zn
gebruik van het elektrische gereedschap uit goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik bui-
de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle tenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
over het gereedschap verliezen. elektrische schok.
O Als het gebruik van het elektrische gereed-

Elektrische veiligheid

schap in een vochtige omgeving onvermijde-

O De aansluitstekker van het elektrische gereed- liik is, dient u een aardlekschakelaar te
schap moet in het stopcontact passen. De stek- gebruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar
ker mag in geen geval worden veranderd. vermindert het risico van een elektrische schok.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie ..
met geaarde elektrische gereedschappen. Veiligheid van personen
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten O Wees alert, let goef’. op wat u (.:loei‘ en ga met
beperken het risico van een elektrische schok. verstand te werk bij het gebruik van het elek-

O Voorkom aanraking van het lichaam met trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui- 9ereedschap wanneer u mos bent of o!'n':l'er
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. invloed staat van drugs, u!col:ol of me§|c||nen.
Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok Elenk rqo?ent van onc;plefLendhad bij .het gebruik yan et
wanneer uw lichaam geaard is. rfadmsc e gereedschap kan tot ernstige verwondingen

eiden.
O Houd het gereedschap vit de buurt van regen

%

en vocht. Het binnendringen van water in het elekirische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische

schok.

%
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O Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elekirische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

O Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondin-
gen leiden.

O Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

O Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

O Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

O Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor

bestemde elektrische gereedschap. Met het pas-

sende elekirische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

O Gebruik geen elekirisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elekirisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of vitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

o e

4
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O Trek de stekker uit het stopcontact of neem de

accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

O Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-

schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elekirische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

O Verzorg het elektrische gereedschap zorgvul-

dig. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

O Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

O Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de vit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
O Laat het elektrische gereedschap alleen repa-

reren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

O Draag een gehoorbescherming. De blootstelling

aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

O Gebruik extra grepen als deze bij het elektri-

sche gereedschap geleverd worden. Het verlies
van de controle kan tot verwondingen leiden.
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Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uit-
voert waarbij het inzetgereedschap verbor-
gen stroomleidingen of de eigen stroomkabel
kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap
onder spanning zetten en fot een elektrische schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en

tips voor de werkzaamheden

O Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap.

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbedrijf. Contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elekirische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie lei-
den. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade.

Draai de extra handgreep stevig vast, houd
het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elekirische
gereedschap wordt met twee handen veilig vastgehou-
den.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Kies voor het materiaal dat u wilt bewerken
de juiste functie en het geschikte zaagblad.

SDS-max inzetgereedschap inzetten: Controleer
de vergrendeling door aan het inzetgereedschap te trek-
ken.

Laat een beschadigde stofbeschermkap
onmiddellijk vervangen. De stofbeschermkap voor-
komt zoveel mogelijk het binnendringen van boorstof in
de gereedschapopname tijdens het gebruik. Let er bij het
inzeften van het inzetgereedschap op dat de stofbe-
schermkap niet wordt beschadigd.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal kun-
nen schadelijk voor de gezondheid zijn en tot
allergische reacties, luchtwegaandoeningen
en/of kanker leiden. Asbesthoudend materi-
aal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

ww WURTH

* Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

O Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient
u het elektrische gereedschap uit te schakelen.
Draai het inzetgereedschap los.

O Overtuig u er vé6r het inschakelen van het
elektrische gereedschap van dat het inzetge-
reedschap vrij loopt. Er ontstaan grote reactiemo-
menten als u het elektrische gereedschap inschakelt terwijl
het boorgereedschap geblokkeerd is.

O Om energie te besparen, schakelt u het elekirische
gereedschap alleen in wanneer u het gebruikt.

O Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen voordat u het neerlegt. Het
inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan fot het verlies
van de controle over het elekirische gereedschap leiden.

O Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging voorkomt bij het hakken
ongecontroleerd starten van het elektrische gereedschap
na een onderbreking van de stroomtoevoer.

* Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen,
zet u de aan/uitschakelaar in de vitgeschakelde
stand en schakelt u het elektrische gereedschap
opnieuw in.

Trillingsdemping (BMH 45-XE)
De geintegreerde trillingsdemping beperkt optredende
trillingen.

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis
BMH 45-XE: Boor- en breekhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)
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Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Symbool Betekenis Symbool Betekenis
= WURTH Art. nr. § Klein toerental of klein aantal slagen
XXXX XXX X @’76
O] _— Groot toerental of groot aantal slagen

Trek altijd véér werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de
netstekker uit het stopcontact

Gereedschapopname

Draag werkhandschoenen

Smeer de schacht van het inzetgereed-
schap licht met vet

®
@
o
®

Draag een gehoorbescherming.

Service-indicatie

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Verboden handeling

Hamerboren

Hakken

Vario-lock

P Opgenomen vermogen

E Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009

no Onbelast toerental

% Nulspanningsbeveiliging

%] Boordiameter max.

Beton

f@ﬁ Metselwerk

] Spiraalboor

2

1

1

-/\'l- Doorvoerboor

®

®

®

Lt Holle boorkroon

Inschakelen

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003

Isolatieklasse

Uitschakelen

Aan/uit-schakelaar vastzetten

8,00 Hids = I3 X 1= =

Aan/uit-schakelaar ontgrendelen

Lya Geluidsvermogenniveau
Loa Geluidsdrukniveau

ay Totale trillingswaarde

K Onzekerheid

Al
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Meegeleverd

Boor- en breekhamer, extra handgreep.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenpro-
gramma.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd om te hamerboren in beton, baksteen
en steen en voor hakwerkzaamheden.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het gereed-
schap niet volgens de bestemming wordt gebruikt.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 175.
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V.

Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uit-
voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

EG-conformiteitsverklaring ce

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
JTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtliinen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen
ervan voldoet en met de volgende normen overeenstemt:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

%

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel

op pagina 175.
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Totale trillingswaarden ay, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde ftrillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elekirische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap vitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elekirische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elekirische gereedschap. De aanwijzingen van
de handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschil-
lende combinaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeelding |Neem het volgende in acht |Pagina
SDS-max inzetgereedschap S ——= 1 SDS 176
inzetften €0000
M
SDS-max inzetgereedschap CR——— 2 SDS 176
verwijderen 00008
1
Functie kiezen s T 3 177
i
Hakstand veranderen (Vario-Lock) 4 @ m SDS 177
Extra handgreep draaien 5 177

In- en uitschakelen van de
boorfunctie

In- en uitschakelen van de
hakfunctie

X X(Eod
@®

&
<

4
Toerental instellen 8 178
@% L2
G
Service-indicatie in acht nemen 179

B

49

o e 4|




2
é OBJ_BUCH-2217-002.book Page50 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM

Onderhoud en reiniging

O Houd het elektrische gereedschap en de venti-
latieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

Als vervanging van de aansluitkabel nodig is, moet de kabel
door Wiirth master-Service of door een erkende klantenser-
vice voor Wiirth elektrische gereedschappen worden vervan-
gen om veiligheidsrisico's te voorkomen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatje van het
elekirische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereedschap
kunt u bekijken op
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

of aanvragen bij de Wiirth vestiging bij u in de buurt.

Service-indicatie
(zie afbeelding 9, pagina 179)

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische
gereedschap automatisch uitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 uur
eerder aangegeven door het branden of flakkeren van de ser-
vice-indicatie . Het elektrische gereedschap moet voor onder-
houd aan de klantenservice worden verzonden.

Als de service-indicatie met regelmatige tussenposen knippert,
is het elektrische gereedschap defect. Gebruik in dit geval het
elektrische gereedschap niet meer. Stuur het onmiddellijk
naar de klantenservice.

Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij de
wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (factuur of lever-
bon geldt als bewijs) volgens de in uw land geldende bepa-
lingen. Opgetreden defecten worden verholpen door een
vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijtage, overbe-
lasting of onoordeelkundig gebruik, is van garantie uitgeslo-
ten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wanneer u
het elektrische gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth buiten-
dienstmedewerker of een door Wiirth erkende klantenservice
voor elekirische gereedschappen.

ww WURTH

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elekirische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elekirische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden herge-

bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

A ADVARSEL Kasd alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilflde of manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elekirisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar dlle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger til senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,elvaerktai”
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudrevet
elvaerktej (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er
kun muligt, hvis De fer brug leeser
brugsvejledningen og sikkerhedsfor-
skrifterne helt igennem og overhol-
der disses anvisninger.

A Almindelige sikkerhedsinstrukser

Sikkerhed pa arbejdspladsen

O Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager
faren for uheld.

O Brug ikke el-veerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes breendbare
vaesker, gasser eller stov. El-verkigj kan slé gnister,
der kan antaende stev eller dampe.

a

Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vk fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

O El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stik-
ket ma under ingen omstendigheder ndres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-
bundet el-vaerktgj. Usendrede stik, der passer fil kon-
takterne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

]

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elekirisk stad.

Q

Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elek-
trisk sted.

Q

Brug ikke ledningen til forméil, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere
el-verktojet i ledningen, haenge el-verktojet
op i ledningen eller rykke i ledningen for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

%

%

O Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug of forlaengerledning til udenders
brug nedszetter risikoen for elektrisk sted.

O Hyvis det ikke kan undgés at bruge el-verkte-
jet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFl-relze. Brug af et HFl-relee reducerer risikoen for at f&
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

O Det er vigtigt at veere opmeerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-verktgjet fornuftigt.
Brug ikke noget el-veerktej, hvis du er treet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medikamen-
ter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders vop-
maerksomhed ved brug of el-vaerktgjet kan fere fil
alvorlige personskader.

O Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug aof sikkerhedsudstyr som f.eks.
stevmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller here-
vaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

O Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller
baerer det. Undgd at beere el-vaerkigjet med fingeren
pé& afbryderen og serg for, at el-veerkigjet ikke er teendt,
ndr det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for person-
skader.

O Gor det til en vane dltid at fierne indstillings-
vaerktoj eller skruenogle, for el-verktojet ten-
des. Hvis et stykke vaerkigj eller en nogle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

ﬁ
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O Undga en anormal legemsposition. Serg for at
sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke
ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerkigijet, hvis der skulle opstd uventede situ-
ationer.

O Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i beveegelse, kan gribe fat i lestsiddende tej,
smykker eller langt hér.

O Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktoj
O Undga overbelastning af maskinen. Brug altid
et el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udfores. Med det passende
elvaerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for

det angivne effektomrade.

O Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

O Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start of
elvaerkigijet.

O Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlzest disse instrukser, benytte maskinen.
El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige perso-
ner.

O El-veerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige maskindele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, og om delene
er braekket eller beskadiget, saledes at
el-veerktojets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerk-

tajer.

O Seorg for, at skereveerktojer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

%

%
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O Brug el-varktsij, tilbehor, indsatsvaerktsj osv.
iht. disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsfor-
holdene og det arbejde, der skal udfores.
Anvendelse of el-vaerkigjet til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan fere til farlige situa-
tioner.

Service

O Serg for, at el-veerktoj kun repareres af kvali-
ficerede fagfolk og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

O Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fere til tab of
harelse.

O Brug ekstrahandgrebet, hvis det felger med el-
vaerktojet. Tabes kontrollen over el-vaerkigiet, kan det
fare il kvaestelser.

O Hold el-veerktojet i de isolerede gribeflader,
ndr du udferer arbejde, hvor indsatsveerktojet
kan ramme bgojede stremledninger eller el-
veerktojets eget kabel. Kontakt med en spaendings-
ferende ledning kan ogsé saette maskinens metaldele
under speending, hvilket kan fere il elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og

arbejdsinstrukser

O Kontroller netspeendingen! Stremkildens
speending skal stemme overens med angivel-
serne pa el-veerktojets typeskilt.

O Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kon-
takt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med
elektriske ledninger kan fare til brand og elektrisk stad.
Beskadigelse af en gasledning kan fere fil eksplosion.
Beskadigelse af en vandledning kan fare til materiel
skade.

O Spand ekstrahandtaget, hold fast i el-veerkto-
jet med begge haender under arbejdet og serg
for at sta sikkert. Elvaerkigiet fares sikkert med to
haender.

O Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med hé&nden.

O Veelg den rigtige funktion og det egnede ind-
satsveerktoj, der passer til det materiale, der
skal bores i.

O SDS-maks-indsatsveerktej saettes i: Kontrollér at
vaerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i l&sen.
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O Fa straks erstattet en beskadiget stovbeskyt-

telseskappe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort Symbol Betydning
omfang, at borestev fraenger ind i vaerktejsholderen under & WURTH Art.nr.
brug. Nér veerkigijet saettes i, skal man veere opmaerksom OKXXXX X
pé&, at stevbeskyttelseskappen ikke beskadiges.
O Stov fra materialer som f.eks. blyholdig ol

maling, nogle trzesorter, mineraler og metal
kan vzere sundhedsfarlige og fore til allergi-
ske reaktioner, luftvejssygdomme og/eller

kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bear-

bejdes af fagfolk. Traek stikket ud of stikdésen, fer der
¢ Serg for god udluftning of arbejdspladsen. arbejdes pd elveerktojet
e Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Lees alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

Brug beskyttelseshandsker

O Skulle indsatsvaerktajet blokere, skal du slukke
for el-veerktoijet. Losne indsatsvaerktojet.

Brug herevaern.
O Kontroller indsatsvaerktojet for korrekt funk-
tion, for el-vaerktojet taendes. Der opstdr store
reaktionsmomenter, hvis maskinen taendes med et bloke-

ret borevaerkte.

Brug beskyttelsesbriller

O For at spare pd energien bgr du kun teende for el-veerkie-
jet, nér du bruger det.

O El-veerktojet ma forst legges fra, nar det star Beveegelsesretning
helt stille. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket

kan medfere, at man taber kontrollen over el-veerkigjet.

O Elektrisk beskyttelse mod genindkobling Reaktionsretning

Den elekiriske beskyttelse mod genindkobling forhindrer i
mejselfunktion en ukontrolleret start af elvaerkteijet efter
afbrydelse aof stramtilfarslen.

Neeste handlingsskridt

* Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten i den
frakoblede position, og el-vaerktgijet teendes igen.

Forbudt handling
Vibrationsdaempning (BMH 45-XE)

Den infegrerede vibrationsdeempninng reducerer
optreedende vibrationer.

Hammerboring

Mejslin
Symboler g
De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lzese Vario-lock
og forsté driftsvejledningen. Leeg meerke fil symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med fil at sikre en god og sikker brug af elveerktzijet. Start
Symbol Betydning Stop

BMH 45-XE: Bore- og slaghammer

Grét markeret omréde: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Start-/stop-kontakt fastl&ses

Start-/stop-kontakt opléses

B, 0 H & 454 X & ™
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Symbol

Betydning

el

Lille dreje-/slagtal

Stort dreje-/slagtal

(%2}
[~}
(7]

Vaerktgjsholderen

Smer et tyndt lag fedt p&

indsatsveerktgiets istikningsende

LY

Service-indikator

i

Nominel optagen effekt

m

Enkelt slagstyrke iht.
EPTA-Procedure 05/2009

>
oS

Omdrejningstal, ubelastet

A\
&

Elektrisk beskyttelse mod
genindkobling

Borediameter max.

%]

Beton

f@ﬁ Murvaerk

a Spiralbor

1

1

1

-\'l- Gennembrudsbor
®

*

*

Ll Hulborekrone

Vaegt svarer fil
EPTA-Procedure 01/2003

Beskyttelsesklasse

Lydeffektniveau

Lydtrykniveau

Samlet vaerdi for svingning

Usikkerhed

%

&
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Leveringsomfang

Bore- og slaghammer, ekstrah&ndgreb
Indsatsveerkigj og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
her harer ikke fil standardleveringen.

Det fuldsteendige filbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og sten
samt il mejselarbejde.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstér som felge aof
forkert brug.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pé side 175.
Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] p& 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udferelser.

EF-overensstemmelseserkleering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data”, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EF, 2006/42/EF med tilhg-
rende aendringer samt felgende standarder:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strale 12-17
74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Ré&ssler Patrick Kohler
Managing Director Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014
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Stoj-/vibrationsinformation

Produktets mélevaerdier er angivet i tabellen pé& side 175.
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.

Samlede vibrationsvaerdier ay, (vektorsum for tre retninger) og

usikkerhed K beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgijer.
Det er ogsé egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

4
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Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgijet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes fil
andre formédl, med forskellige tilbehersdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsé tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltinger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse of el-veerktej og indsatsvaerkigj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlzb.

Montering og drift

Af efterfalgende tabel fremgér det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktgiet. Instrukserne
til hvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt of, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vzer opmeerksom pa folgende |Side
SDS-maks-indsatsvaerktaj saettes i | ENNNNN—= 1 176
N ——
M
SDS-maks-indsatsvaerktej tages | ENNNNN—= 2 sDS 176
ud 000
-
Driftsform vaelges % T 3 177
i
Andring af mejselstilling 4 SDS 177
(Vario-lock) “
g
Ekstra héndgreb svinges 9 5 177
N
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Handlingsmal Fig. |Veer opmaerksom pa felgende |Side
Taende og slukke for borearbejde y 8 6 178
O . 3
5
Taende og slukke for T8 7 178
mejslearbejde
£X
5
Indstil omdrejningstal 8 178
Hold gje med service-indikator 9 179

Vedligeholdelse og rengering

O El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsabnin-
ger skal altid holdes rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Hvis det er nadvendigt at erstatte filslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Wiirth Master Service eller pé et
autoriseret servicevaerksted for Wiirth el-vaerktgi for at undgé
farer.

Artikelnummeret p& el-vaerktgjets typeskilt skal altid angives
ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-veerktei findes pd net-
tet under

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

eller kan bestilles hos det naermeste Wirth center.

Service-indikator (se Fig. 9, side 179)

El-veerktgjet stopper automatisk, nér slibekullene skal udskif-
tes. Dette vises ca. 8 timer forinden ved at service-indikatoren
lyser eller flimrer . El-vaerktgjet skal serviceres pé et autoriseret
vaerksted.

Blinker service-indikatoren med regelmaessige mellemrum, er
elvaerktajet defekt. Stop straks brugen af el-vaerkigjet og send
den fil serviceafdelingen.

%

%

Reklamationsret

Vi yder garanti p& dette Wiirth el-vaerktgj i henhold il de lov-
bestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra kebsdagen
(kebsbevis i form af faktura eller falgeseddel skal fremlaeg-

ges/medsendes). Skader, der opstér, repareres, eller defekte

dele udskiftes.

Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes naturligt
slid, overbelastning eller forkert behandling.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender el-vaerkte-
jet vadskilt il et Wiirth center, din Wirth kontakperson eller
Wiirth Master Service.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pé en milje-
venlig méde.

Smid ikke el-vaerktaj ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Gezelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald of elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miligforskrif-
ter.

Ret til endringer forbeholdes.
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(No)

Sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL aad giennom alle advarslene og

anvisningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stremdrevne elektroverkizy (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Farefritt arbeid med maskinen er kun
mulig hvis du leser hele bruksanvis-
ningen og alle sikkerhetshenvisnin-
gene og folger de oppgitte
anvisningene noye.

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Sikkerhet pa arbeidsplassen

O Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomréder uten lys kan fere til ulykker.

O lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner seg
brennbare veaesker, gass eller stov. Elekiroverkioy
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

a

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

O Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapterstops-
ler sammen med jordede elektroverktay. Bruk
av stepsler som ikke er forandret p& og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske stet.

]

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
slik som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap.
Det er starre fare ved elekiriske stet hvis kroppen din er jor-

det.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i et elektroverktey, oker
risikoen for elekiriske stet.

Q

Q

lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til
a bzere elektroverktoyet, henge det opp eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller
verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elekiriske stet.

%

%

O Nar du arbeider utenders med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjsteledning som er
egnet til utendors bruk. Nér du bruker en skjeteled-
ning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stet.

O Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, méa du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risi-
koen for elektriske stet.

Personsikkerhet

O Vear oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga for-
nuftig frem néar du arbeider med et elektro-
verktoy. lkke bruk elekiroverktoy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elektroverktyet kan fere til alvorlige skader.

O Bruk personlig verneutstyr og husk alltid &
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern
- avhengig av type og bruk av elekiroverktzyet - reduse-
rer risikoen for skader.

O Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til stremmen og/eller batte-
riet, lofter det opp eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pé& bryteren nér du bzerer elektroverktayet eller
kobler elektroverktayet til strammen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

O Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nok-
kel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
skader.

O Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a
sté stodig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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O Bruk dlltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker
eller langt hér kan komme inn i deler som beveger seg.

O Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsam-
lingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer p& grunn av stev.

Omhyggelig bruk og héandtering av elektroverk-

toy

O Ikke overbelast verkioyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnettil den type arbeid du
vil utfere. Med et passende elektroverktey arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomrédet.

O Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-
bryter. Et elektroverkiay som ikke lenger kan slés av
eller pd, er farlig og mé repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elekiroverktgyet.

O Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbe-
vares utilgjengelig for barn. lkke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne perso-
ner.

O Ver noye med vedlikeholdet av elektroverk-
toyet. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette inn-
virker pa elektroverktoyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektroverk-
toyet brukes. Dérlig vedlikeholdte elekiroverktay er
arsaken til mange uhell.

O Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt
stelte skjsereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke s&
ofte fast og er lettere & fere.

O Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfo-
res. Bruk av elekiroverkigy til andre formél enn det som
er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

O Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sik-
kerhet.

%

%

4

ww WURTH

Sikkerhetsinformasjoner for

hammere

O Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at
man mister herselen.

O Bruk ekstrahandtakene hvis slike folger med
elektroverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det
oppsta personskader.

O Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utforer arbeid der innsatsverk-
toyet kan treffe pa skjulte stromledninger eller
den egne streamledningen. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsé sette maskinens metallde-
ler under spenning og fere il elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og

arbeidsinstrukser

O Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivel-
sene pa elektroverktoyets typeskilt.

O Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sporhos det
lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elek-
triske ledninger kan medfare brann og elektrisk stet. Ska-
der p& en gassledning kan fere til eksplosjon. Hull i en
vannledning forérsaker materielle skader.

O Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektro-
verktoyet fast med begge hender under arbei-
det og sorg for & sta stedig. Elekiroverktoyet fores
sikkert med begge hender.

O Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med hénden.

O Velg egnet driftsmodus og innsatsverktoy for
materialet du vil bearbeide.

O Innsetting av SDS-max-innsatsverktay: Kontrol-
ler lasen ved & trekke i verktayet.

O En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stov-
kappen forhindrer at det frenger borestav inn i verktoyfes-
tet i lopet av driften. Ved innsetting av verktey mé du
passe pd at stevkappen ikke tar skade.

O Stov fra materialer som blyholdig maling,
noen tretyper, mineraler og metall kan veere
helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner,
dndedrettssykdommer og/eller kreft. Asbest-
holdig materiale méa kun bearbeides av fag-
folk.

* Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
* Det anbefales & bruke en stovmaske med filterklasse P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

O Hyvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av
elektroverktoyet. Losne innsatsverktoyet.

O Overbevis deg om at innsatsverktoyet beve-
ger seg fritt for du kopler inn el-verktoyet. Ved
innkobling med blokkert boreverktay oppstér det haye
reaksjonsmomenter.

O Sl& elekiroverktayet kun p& nér du bruker det for & spare
energi.

O Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du
legger det ned. Innsatsverkizyet kan kile seg fast og
fore til at du mister kontrollen over elektroverktayet.

O Beskyttelse mot ny innkopling
Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starfing av elektroverktayet i meiseldrift etter at strammen
var borte.
* Tilnyigangsetting setter du pd-/av-bryteren i utkoplet
posisjon og slér elektroverktayet pd igjen.

Vibrasjonsdemping (BMH 45-XE)
Den integrerte vibrasjonsdempingen reduserer vibra-
sjonene som oppstdr.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betydning.
En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elektro-

verkteyet p& en bedre og sikrere méte.

Symbol Betydning
BMH 45-XE: Bor- og slaghammer

Grétt markert omréde: Handtak
(isolert grepflate)

= WURTH Artnr.
XXXX XXX X

O]
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Symbol

Betydning

Bruk vernehansker

Bruk harselvern.

Bruk vernebriller

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Dette er forbudt

Hammerboring

Meisling

Vario-lock

Innkobling

Utkobling

Lasing av pé&-/av-bryteren

B O Hi, =2 X 1=

Opplésing av p&-/av-bryteren

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

5

Lavt tur-/slagtall

@I

Hayt tur-/slagtall

For arbeid pé selve elektroverktoyet
utferes mé stapselet trekkes ut av
stikkontakten

[%2]
[~}
(7]

&

Verkteyfeste

o e
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Betydning Formalsmessig bruk

Smer innstikksenden fil innsatsverktayet
litt Maskinen er beregnet til hammerboring i betong, murstein og

stein pluss til meisling.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppefstér pa grunn

Service-melding av ikke formdlsmessig bruk.

Opptatt effekt Tekniske data

Enkeltslagstyrke tilsvarende o L
EPTA-Procedure 05/2009 Produktdataene er angitt i tabellen pé side 175.

m | © wn
- X
3

o

o

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V.
Ved avvikende spenning og pé visse nasjonale modeller kan
% Beskyttelse mot ny innkopling disse informasjonene variere noe.

- EU-samsvarserklzaering C€
Bordiameter max.

Tomgangsturtall

>
=)

Q
Rat

%)
e Betong Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
(] under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
Murverk vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU og 2006/42/EC inkludert endringer, og fal-
Spiralbor gende standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

R @

& Giennombruddsbor Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
P4 74653 Kiinzelsau, GERMANY
®
®
Lt Hullborkrone
|
i Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003
& Beskvitolseskl Gerd Rossler Patrick Kohler
eskylielsesiasse Managing Director Head of Power Tools/
Lya Lydeffektnivé Material Processing
Loa Lydtrykknivé Wiirth International AG
a Total svingningsverdi Aspermontsirasse 1
7000 Chur
K Usikkerhet SWITZERLAND
31.07.2014

Leveranseomfang

Bor- og slaghammer, ekstra h&ndtak.
Innsatsverktay og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbehar
inngér ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehgrsprogram.

o e 4|
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maéleverdiene til produktet er angitt i tabellen pé& side 175.
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og

usikkerhet K beregnet if. EN 60745.

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
en mélemetode som er standardisert i EN 60745 og kan bru-
kes til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det
egner seg ogsd til en forelepig vurdering av vibrasjonsbelast-
ningen.

4
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Det angitte vibrasjonsnivéet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkigyet
brukes til andre anvendelser, med forskiellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette kan
fere il en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn il de tidene maskinen er slétt av eller gér,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elekiroverktey og innsatsverktgy, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlzpene.

Montering og drift

Felgende tabell viser aktivitetsmél for montering og drift av elektroverkizyet. Anvisningene for akfivitetsmélene vises i angitt
bilde. Avhengig av typen bruk er det nadvendig & kombinere instruksene pa forskjellig méte. Felg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten Bilde |Ta dahensyn til Side

Innsetting av SDS-max-innsatsverktoy | EXNNNN—= 1 <DS 176
oo ——
(e ——

Fierning av SDS-max-innsatsverkty | CX00NMN—== 2 sDS 176
oo ——
_—

Valg av driftstype % T 3 177
i

Endring av meiselstillingen (Vario-lock) 4 SDS 177
¢

Svinging av ekstrahandtaket % 5 177
N
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Mal for aktiviteten Bilde |Tadahensyn til Side
Inn-/utkobling ved boring V Tt 6 178
O . 3
4
Inn-/utkobling ved meisling V 4 7 178
o & 3
L
Innstilling av turtallet 8 178
Sjekk service-meldingen 9 179

Vedlikehold og rengjoring

O Hold elekiroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for @ kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis det er nadvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, mé
dette gjeres av Wiirth master-service eller et autorisert service-
verksted for Wiirth-elektroverktey slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger mé& du oppgi
artikkelnummeret som er angitt p& elekiroverktayets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet finner
du pd internett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

eller du kan bestille den hos naermeste Wirth filial.

Service-melding (se bilde 9, side 179)

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk ut.
Dette anvises ca. 8 timer p& forhand ved at service-meldingen
lyser eller blinker. Elektroverktayet mé sendes inn til service
hos kundeservice).

Hvis service-meldingen blinker med jevne mellomrom, er elek-
troverktayet defekt. Bruk da ikke elekiroverktzyet videre og
send det straks inn fil kundeservice.

Reklamasjonsrett

For dette Wiirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett i hen-
hold fil lovens hhv. landets bestemmelser fra kigpsdato (bevis
er regning eller falgebrev). Skader som er oppstétt utbedres
med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakeferes til naturlig slitasje, overbelast-
ning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis elekiroverktoyet leve-
res inn i sammenbygd tilstand fil en Wiirth filial, Wirth servi-
cemedarbeider eller et autorisert Wiirth serviceverksted for
elektroverktay.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn fil milje-
vennlig gjenvinning.

Elekiroverktay md ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

JE. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og filpassingen fil nasjonale lover mé
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn il en milie-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

ﬁ
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AVAROITUS e kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlydnti saattaa johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohieissa kéaytetty kasite “sahkatydkalu” kdsittad

verkkokayttisié séhkdtydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukéyt

t6isia sdhkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

Turvallisuusohjeita

Vaaraton tydskentely laitteella on
mahdollista ainoastaan, luettuasi
huolellisesti kaytté- ja turvaohjeet
sek& seuraamalla ohjeita tarkasti.
Liséksi tulee ottaa huomioon
mukaan liitetyn vihkon yleiset turva-
ohjeet.

Yleisia turvallisuusohjeita

Tydpaikan turvallisuus

o

o

Pid& tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydpaikan epdijériestys tai valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tysskentele siéhkstyskalulla réjéhdysalt-
tiissa ympéristssé, jossa on palavaa nestettd,
kaasua tai pélya. Sahkstyskalu muodostaa kipinaitd,
jotka saattavat sytyttdd pélyn tai hdyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkdtyékalua
kayttaessasi. Voit menettdd laitteesi hallinnan huomi-
osi suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

o

Sdhkotyoékalun pistotulpan tulee sopia pisto-
rasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén
tavalla. Alé kéytéa mitéén pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen séhkétydkalujen kanssa.

Alkuperéisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-

torasiat véhentdvdat séhkdiskun vaaraa.

Vailté koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadakaap-
peja. Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu.

Alé aseta séhkétyskalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sdhkatydkalun
sisddn kasvattaa séhkaiskun riskid.

Alé kéyta verkkojohtoa védrin, Al kéyté sité
séhkétydkalun kantamiseen, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetamallé. Pidé johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, terévista reunoista ja liikkkuvista

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-

vat scihkdiskun vaaraa.

O Kayttéessdsi sahkdtydkalua ulkona kayté

ainoastaan ulkoké&yttéén soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytddn soveltuvan jatkojohdon kéyttd pie-
nentdd séhkaiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kéyttd kosteassa ympéiris-
t6ssd ei ole valtettévissd, tulee kayttaa vika-
virtasuojakytkinté. Vikavirtasuojakytkimen kaytts
véhent&d séhkdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus
O Ole valpas, kiinnitéd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervettd jarkeé séhkdtyékalua
kéyttaessdsi. Ala kaytd mitaén séhkstyska-
luq, jos olet vésynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi Idakkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkétydkalua kéytettdiessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytéa suojavarusteita. Kdyta aina suojala-
seja. Henkildkohtaisen suojavarustuksen kéytts, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypé-
réin tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkétydkalun lajista ja
kéyttstavasta, véhentdd loukkaantumisriskia.

Valta tahatonta kaynnistamisté. Varmista,
etté séhkodtydkalu on poiskytkettynéd, ennen
kuin liitét sen séhkdverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kdteen tai kannat sité. Jos kannat
sdhkatyskalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket séhka-
tydkalun pistotulpan pistorasiaan kéynnistyskytkimen
ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki sécitétyskalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kdynnistéat séhkétyékalun. Tyskalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivéssd osassa, saat-
taa johtaa loukkaantumiseen.
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O Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapai-
nosta. Téten voit paremmin hallita séhkatydkalua odot-
tamattomissa filanteissa.

O Kaéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Alé
kayté l18ysia tydvaatteita tai koruja. Pidé
hiukset, vaatteet ja késineet loitolla liikku-
vista osista. Viljdt vaatteet, korut ja pitkét hiukset voi-
vat takertua liikkuviin osiin.

O Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asen-
taa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja
ettd niitd kaytetaan oikealla tavalla. Pslynimu-
|laitteiston kéyttd vahent&ad pélyn aiheuttamia vaaroja.

S&hkétyékalujen huolellinen kéaytts ja késittely

O Alé ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tys-
hén tarkoitettua séhkétydkalua. Sopivaa sdhks-
tydkalua kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueellq, jolle sihkstydkalu on tarkoitettu.

O Al& kéyté sahkstyskalua, jota ei voida kéyn-
nistad ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkatyskaly, jota ei endé voida kéynnistéd ja pysdytéad
k&ynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat saatéjd, vaihdat tarvikkeita tai siirrét
séhkétyékalun varastoitavaksi. Némé turvatoi-
menpiteet estdvét sahkdtydkalun tahattoman kéynnistyk-
sen.

O Sailyta sahkotyoskalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niité& ei kaytetd. Al& anna sellaisten
henkildiden ké&yttad séhkotyékalua, jotka
eivét tunne sité tai jotka eivét ole lukeneet
tétd kayttéohjetta. Sahkatyskalut ovat vaarallisia,
jos niitd kayttévat kokemattomat henkil&t.

O Hoida séhkétydkalusi huolella. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, ettd siind ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti séhkdty -
kalun toimintaan. Anna korjata namé vioittu-
neet osat ennen ké&ytté&. Monen tapaturman syyt
[8ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

O Pidé leikkausterét terévina ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkaustykalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hal-
lita.

O Kaytéd sahkétydkaluja, tarvikkeita, vaihtoty6-
kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota
t&lldin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkatyskalun kéyttd muuhun kuin sille
médréttyyn kdytddn saattaa johtaa vaarallisiin filantei-
siin.

Huolto

O Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenki-
I6iden korjata sahkétydkalusi ja hyvaksy kor-
jauksiin vain alkuperdiisi& varaosia. Téten
varmistat, ettd sdhkatyskalu sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

O Kaytéa kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta.

O Kaytd liséikahvoja, mikéli ne toimitetaan séh-

kotydkalun mukana. Hallinnan menettéminen saat-
taa aiheuttaa tapaturmia.

Qa

Pidd laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, jossa kayttétar-
vike saattaa osua piilossa oleviin
séhkdjohtoihin tai laitteen omaan virtajoh-
toon. Kosketus jénnitteiseen johtoon voi tehdd my&s lait-
teen metalliosat j@nnitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

Muita turvallisuus- ja ty6ohjeita

O Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen
jénnitteen tulee vastata sdhkétydkalun tyyp-
pikilvessa olevia tietoja.

O Kayté sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
sy6ttdjohtojen paikallistamiseksi tai k&&nny
paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus séh-
k&johtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhksiskuun. Kaa-
suputken vahingoittaminen saattaa johtaa réjéhdykseen.
Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

a

Kiristé lisékahva hyvin, pidé tyén aikana séh-
kotyokalua kaksin késin ja ota tukeva sei-
soma-asento. Sihkétydkalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kédelld.

Q

Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-
kiin kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kédessd pidettynd.

Q

Valitse tydstettévalle materiaalille oikea kéyt-
témuoto ja sopiva vaihtotyékalu.

]

SDS-max-vaihtotyékalun asennus: Tarkista luk-
kiutuminen tyckalusta vetémalla.

Q

Vaihda vahingoittunut pélynsuojus vélitto-
maésti uuteen. Pslynsuojus estad pitkélti porauspdlyn
tunkeutumisen tydkalunpitimeen kéytén aikana. Varo tys-
kaluja vaihdettaessa, ettei pdlynsuojus vaurioidu.
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O Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja
metallin pélyt voivat olla terveydelle vaaralli-
sia ja johtaa allergisiin reaktioihin, hengitys-
tiesairauksiin ja/tai syép&an. Asbestipitoisia
aineita saavat kasitelléd vain ammattilaiset.

* Huolehdi tydkohteen hyvéstd tuuletuksesta.

* Suosittelemme kdyttdmadn suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadénndkset koskien
kasiteltévia materiaaleja.

O Pysdyta sahkétydkalu, jos vaihtotyékalu juut-
tuu kiinni. Irrota vaihtotyékalu.

O Varmista ennen séhkétyékalun kaynnistysté,
etta vaihtotydkalu liikkuu vapaasti. Jos sdhks-
tydkalu kéynnistetéén poratydkalun ollessa juuttunut
kiinni, syntyy suuria vastavoimia.

O Kéynnistd energiansadstdn takia séhkétyskalu vain, kun
kéytét sitd.

O Odota, kunnes séhkétydkalu on pyséhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kdésistési. Vaihtotys-
kalu saattaa juuttua kiinni johtaen séhkatydkalun hallin-
nan menettdmiseen.

O Uudelleenk&ynnistyssuoja
Uudelleenkéynnistyssuoja estdd talttauskéytdssd séihks-
tydkalun hallitsemattoman kéynnistyksen virtakatkon jél-
keen.

* Uutta kaytté6nottoa varten tulee kdynnistyskytkin

siirtéd poiskytkettyyn asentoon ja séhkétydkalu tulee
sitten kdynnistéd vudelleen.

Tarindnvaimennus (BMH 45-XE)
Sisaénrakennettu térinénvaimennus vhent&dd syntyvéd
taringd.

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeitd kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartémisessd. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkifys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kéytté-
médn séhkdtyskaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki |Merkitys
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Tunnusmerkki |Merkitys
= WURTH Tuote nro.
XXXX XXX X
OO

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkatydkaluun kohdistuvia

toita

Kéytd suojakdsineitd

®
@
o
®

Kéyta kuulonsuojainta.

Kaytd suojalaseja

Liikesuunta

Reaktiosuunta

seuraava tapahtumavaihe

Kielletty menettely

Vasaraporaus

Talttaus

Vario-Lock

BMH 45-XE: Pora- ja iskuvasara

harmaana merkitty alue: Késikahva
(eristetty tartuntapintal)

Kaynnistys

Poiskytkentd

K&ynnistyskytkimen lukitus

B, 0 H & 454 X & ™

Ké&ynnistyskytkimen vapautus
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Tunnusmerkki |Merkitys Vakiovarusteet

Ei kierros-/iskulukua

Pora- ja iskuvasara, lisékahva.
Kuvassa tai selostuksessa esiintyvé vaihtotydkalu tai lisétar-
vike ei kuulu vakiotoimitukseen.

el

Suuri kierros-/iskuluku

Loydat téydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tyékalunpidin Mé&éarayksenmukainen kaytto

(%2}
[~}
(7]

Laite on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tiileen ja
kiveen, sekd talttaustyshén.

Kayttdjd on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiattoman
kéytdn johdosta.

Voitele vaihtotydkalun kiinnityspad
kevyesti rasvalla

Huoltotarpeen merkkivalo Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot 1&ytyvt taulukosta sivulla 175.

LY

P Ottoteho Tiedot koskevat 230 V nimellisiénnitetté [U]. Poikkeavilla jénnit-

E Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa teilla jo maakohtaisissa malleissa némé tiedot voivat vaihdella.
EPTA-Procedure 05/2009

ng Tyhjakayntikierrosluku EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus C €

Uudelleenkéaynnistyssuoja

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etté kohdassa “Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaati-

A\
&

(%] Poraterén halkaisija maks. muksia ja direktiiveihin tehtyj& muutoksia ja on seuraavien
jp— Befoni standardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
I Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
f@ﬁ Muuraus Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
11)\ Kierukkaporanterd 74653 Kiinzelsau, GERMANY
1
1
1
-\'l- Murtoporanter&
4
®
®
L Rengasmainen kairankruunu
__ Gerd Réssler Patrick Kohler
] Managing Director Head of Power Tools/
Pai Material Processing
. aino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 Wiirth International AG
. Aspermontstrasse 1
O] ?uomusluokkc 2000 Chur
Lya Adnen tehotaso SWITZERLAND
Loa Agnen painetaso 31.07.2014
ay, Vérdhtelyn yhteisarvot
K Epdvarmuus
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Melu-/téarinatiedot

Tuotteen mittausarvot 18ytyvét taulukosta sivulla 175.
Melun mittausarvot on médritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Vérshtelyn yhteisarvot ay, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan.

Naissé ohjeissa mainittu véréhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sitéi voidaan kéyttad sahkdtyskalujen keskingiseen vertailuun.
Se soveltuu my&s vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vérdhtelytaso vastaa séhkétydkalun padasiallisia
kéyttétapoja. Jos sdhkotydkalua kéytetddn kuitenkin muihin

ww WURTH

kayttstarkoituksiin, erilaisilla lisévarusteilla, poikkeavilla kéyt-
totarvikkeilla tai riittdmattemasti huollettuna, silloin vérghtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Témé saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomatta-
vasti.

Vérshtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjckéynnilla.
Tamé voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson vérdhtelyra-
situsta.

Méaérittele tarvittavat lisévarotoimenpiteet kéyttéjén suojele-
miseksi vérdhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétydkalujen
ja kayttétarvikkeiden huolto, késien pitéminen lampiming, tys-
prosessien organisointi.

Asennus ja kaytto

Seuraava taulukko néyttéd séhkdtyskalun asennukseen ja kéyttdén liittyvét kohdat. Ohijeet ja kdyttékohdat néytetéén kussakin
kuvassa. Kéytdn lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva |Ota huomioon Sivu
SDS-max-vaihtotydkalun asennus ENRN——= 1 176
—=
_—
SDS-max-vaihtoty8kalun irrotus CRN—== 2 SDS 176
e
1
Kayttémuodon valinta s 3 177
i
Talttausasennon muuttaminen 4 sDS 177
(Vario-Lock) “
.
Lisékahvan k&éntéminen % 5 177
N
Kdynnistys ja pyséytys porauskdytdssé V T 6 178
O n@)@@I
juf
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Tehtava Kuva |Ota huomioon Sivu
Kdynnistys ja pysdytys talttauskdytéssé I f 7 178
o . 3
L
Kierrosluvun asetus 8 178
Huoltotarpeen merkkivalon tarkkailu 9 179

Huolto ja puhdistus

O Pidé aina séhkétydkalua ja sahkétydkalun
tuuletusaukot puhtaina, jotta voit tydsken-
nellé hyvin ja turvallisesti.

Jos liiténtajohto on vaihdettava, tyé téytyy antaa Wirth mas-
ter-Servicen tai Wirthin valtuuttaman séhkétydkaluhuollon
tehtévdksi, jotta véltyttdisiin turvallisuusriskiltd.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
tuotenumero, joka 18ytyy schkétydkalun tyyppikilvestd.

T&méan laitteen reaaliaikainen varaosaluettelo 16ytyy Interne-
tistd osoitteesta

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

tai voit pyytdd sitd lahimméstd Wirth sivuliikkeestd.

Huoltotarpeen merkkivalo
(katso kuva 9, sivu 179)

Hiiliharjojen ollessa loppuun kaytetyt, sdhkatyskalu kytkeytyy
automaattisesti pois p&élts. Témé osoitetaan n 8 tuntia etuké-
teen huoltotarpeen merkkivalon syttymiselld tai lepattami-
sella. Sahkétyskalu tulee lahettdd keskushuoltoon.

Jos huoltotarpeen merkkivalo vilkkuu tasaisin véliajoin, séhks-
tydkalussa on vika. Ala silloin endd jatka sahkatyskalun kayt-
t6d, vaan lahetd se heti huoltoon.

Myénndmme télle Wirth séhkétyskalulle lainmukaisen maa-
kohtaisten m&ardysten mukaisen takuun ostohetkesté (osoitet-
tava laskulla tai I&hetteelld). Syntyneet viat hoidetaan
korjaamalla tai toimittamalla vusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
masta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomoioda vain, jos séhkétyskalu toi-
mitetaan purkamattomana Wirth sivulikkeeseen, Wiirth kent-
téhenkilslle tai valtuutettuun Wiirth séhkaétyskalujen
asiakaspalveluun.

Havitys

S&hkatyskalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristdystévalliseen vusiokdyttésn.

Alg heitd sahkstyokaluja talousjgtteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhké- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direkfiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttdkelvotto-
mat sdhkatydkalut kerété erikseen ja toimit-
taa ympdristdystavalliseen vusiokéyttésn.

Oikeus teknisiin ksiin pi

4




é OBJ _BUCH-2217-002.book Page 69 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM

o S&kerhetsanvisningar

VNI ) Lds noga igenom alla sékerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel som

uppstér till félid av att sékerhetsanvisningarna och instrukfio-
nerna inte f3ljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér fram-
tida bruk.

Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hénfér sig till nétdrivna
elverktyg (med nétsladd) och fill batteridrivna elverktyg
(sladdIsa).

For att riskfritt kunna anvénda
maskinen bér du noggrant lasa ige-
nom bruksanvisningen och exakt
félja de instruktioner som lémnas i
sékerhetsanvisningarna.

Allmé&nna sakerhetsanvisningar

Arbetsplatssékerhet

O Hall arbetsplatsen ren och viilbelyst. Oordning
pé arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomréde kan leda
till olyckor.

O Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antéinda dammet eller gaserna.

a

Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehdriga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehériga personer kan du férlora kon-

trollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

O Elverktygets stickpropp maste passa till végg-

uttaget. Stickproppen far absolut inte férénd-
ras. Anvéand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.

Oféréndrade stickproppar och passande végguttag redu-

cerar risken for elstot.

Q

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. rér, virmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en stérre risk for elstdt om din kropp &r jordad.

Q

Skydda elverktyget mot regn och véta. Trénger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elstét.

]

Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte for att béra eller héinga upp elverktyget
och inte heller fér att dra stickproppen ur
végguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran

vérme, olja, skarpa kanter och rérliga maskin-

delar. Skadade eller tillirasslade ledningar 8kar risken
for elstot.

%

O Naér du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvénd endast férléngningssladdar som &r
avsedda fér utomhusbruk. Om en lamplig férléng-
ningssladd fér utomhusbruk anvénds minskar risken fér
elstot.

O Anvénd ett felstromsskydd om det inte &r méj-
ligt att undvika elverktygets anvéndning i fuk-
tig milj. Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

O Var uppmdérksam, kontrollera vad du gér och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyg nér du ér trétt eller om du ar péaver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Under
anvéndning av elverktyg kan éven en kort ouppmérksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

O Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar alltefter elverkty-
gets typ och anvéndning risken fér kroppsskada.

O Undvik oavsiktlig igangsétining. Kontrollera
att elverktyget &r frankopplat innan du anslu-
ter stickproppen till véigguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bér
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret pd
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till nét-
strémmen kan olycka uppstd.

O Tabort allainstéllningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

O Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
du star stadigt och haller balansen. | detta fall
kan du lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situatio-
ner.
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O Bar lampliga arbetskléder. Bér inte 16st héng-

ande kléder eller smycken. Hall haret, kla-
derna och handskarna pa avstand fran rérliga
delar. Lsst hdngande kléder, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvénds med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa &r
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt.
Anvéndning av dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvéndning och hantering av elverktyg
O Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for

aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett lémpligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
léngre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur végguttaget och/eller ta
bort batteriet innan instéllningar utférs, tillbe-
hérsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgérd farhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

Férvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som
inte &r fértrogna med dess anvéndning eller
inte lést denna anvisning. Elverktygen ér farliga om
de anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
kérvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan ledatill att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Ménga olyckor orsakas av déligt skétta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s&
l&tt i klém och gér l&ttare att styra.

Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvéinds pé ett sétt som det inte &r avsett fr
kan farliga situationer uppstd.

Service
O Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservde-
lar. Detta garanterar att elverktygets séikerhet upprétt-
halls.
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Sakerhetsanvisningar f6r hammare

o

o

%

Bér hérselskydd. Risk finns for att buller leder till hér-
selskada.

Anvénd extrahandtag om sadana levererats
tillsammans med elverktyget. Risk finns fér person-
skada om du férlorar kontrollen éver elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utférs pa stéllen dér
insatsverktyget kan skada dolda elledningar
eller egen nétsladd. Kontakt med en spénningsfs-
rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under
spénning och leda till elstét.

Yiterligare sakerhets- och

arbetsanvisningar

Kontrollera nétspéanningen! Kontrollera att
strémkallans spé&nning 6verensstétmmer med
uppgifterna pa elverktygets typskylt.

Anvénd lampliga detektorer fér lokalisering
av dolda férsérjningsledningar eller konsul-
tera lokalt distributionsféretag. Kontakt med
elledningar kan férorsaka brand och elstét. En skadad
gasledning kan leda till explosion. Borrning i vattenled-
ning kan férorsaka sakskador.

Dra kraftigt fast stédhandtaget, hall i elverkty-
get med bada héanderna under arbetet och se
till att du star stadigt. Elverktyget kan med tv& hén-
der styras sékrare.

Sé&kra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ér fast-
spént i en uppspénningsanordning eller ett skruvstycke
hélls sékrare &n med handen.

Vilj for aktuellt material lampligt driftsétt och
ladmpligt insatsverktyg.

Insé&ttning av SDS-max insatsverktyg: Kontrol-
lera l&sningen genom att dra i verktyget.

Lat genast en skadad dammskyddskéapa
bytas ut! Dammskyddsk&pan hindrar i stor utstréickning
borrdamm frén att tréinga in i verktygsfastet under arbetet.
Vid inséttning av verktyg se fill att dammskyddské&pan inte
skadas.

Damm fran material som t. ex. blyhaltig mal-
ning, vissa trédslag, mineraler och metall kan
vara héalsovadliga och utlésa allergiska reak-
tioner, andningsvégssjukdomar och/eller can-
cer. Endast yrkesmén far bearbeta
asbesthaltigt material.

Se till att arbetsplatsen &r vl ventilerad.
Vi rekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géller fér bearbetat
material.

O Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla
fran elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

O Kontrollera innan elverktyget slas pa att
insatsverktyget gér fritt. Vid inkoppling av ett block-
erat borrverktyg uppstér héga reaktionsmoment.

O Fér att spara energi, koppla p& elverktyget endast nér du
vill anvéinda det.

O Vanta tills elverktyget stannat helt innan du
légger bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och
leda fill att du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

O Skydd mot oavsiktlig aterstart
Aterstartskyddet hindrar mejseldriften frén att p& elverkty-
get okontrollerat starta efter ett strdmavbrott.

* For aterstart stéll stromstéllaren Till/Frén i frankoplings-
lge och koppla pa nytt pé elverktyget.

Vibrationsdémpning (BMH 45-XE)
Den integrerade vibrationsdémpningen reducerar upp-
stéende vibrationer.

Symboler

Symbolerna nedan é&r viktiga fér att kunna lésa och férsta
bruksanvisningen. Légg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt folkning av symbolerna hjglper fill att bétire
och sékrare anvénda elverktyget.

Symbol Betydelse
BMH 45-XE: Borr- och slaghammare

grémarkerat omréde: Handtag
(isolerad greppytal)

= WGURTH Artikelnr

Las noga igenom alla
stkerhetsanvisningar och instrukfioner

4
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Symbol

Betydelse

Bér horselskydd.

Anvénd skyddsglaségon

Rérelseriktning

Reaktionsriktning

ndsta aktionssteg

Férbjuden handling

Slagborrning

Meijsling

Vario-Lock

Inkoppling

Urkoppling

L&s stromstdllaren

BE0 H i, =2 X 1= o

L&s upp stromstdallaren

5

Lagt varvtal/slagfrekvens

Y

Hégt varvtal/slagfrekvens

[%2]
[~}
(7]

Verktygsfdste

Bar skyddshandskar

Dra stickproppen ur nétuttaget innan
arbeten utférs pa elverktyget

B &

Smérj insatsverktygets instickséinda
med lite fett

*
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Symbol Betydelse Tekniska data

Serviceindikerin
9 Produktens métvérden hittar du i tabellen pé sidan 175.

Uppgifterna géller fér en mérkspénning pa [U] 230 V. Vid
Upptagen mérkeffekt avvikande spanning och fér utféranden i vissa lénder kan
uppgifterna variera.

e

Enkelslagstyrka enligt

EPTA-Procedure 05/2009
Ny Tomgé&ngsvarvtal EG-konformitetsintyg c €
% Skydd mot oavsiktlig Gterstart Vi intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs

)

under “Tekniska data” uppfyller alla géllande bestémmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-

sive dndringar och st&mmer &verens med féljande standar-

S

(%] Borrdiameter max.
der: EN 60745-1, EN 60745-2-6

m’ Betong Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fés frén:

% Murverk Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

G)\ Spirq|borr 74653 Kiinzelsau, GERMANY
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& Haltagningsborr

®
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Ll Borrkrona
Gerd Rossler Patrick Kohler
Managing Director Head of Power Tools/

- - Material Processing
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Wiirth International AG

Skyddsklass Aspermontstrasse 1
Lya Liudeffektniva g\(/)\?l'(l?Z%EKND
Loa Ljudtrycksnivé 31.07.2014
ay Totalt vibrationsemissionsvérde
K Onogrannhet

Leveransen omfattar

Borr- och slaghammare, stédhandtag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet fillbeh&r
ingér inte i standardleverans.

I vért tillbeh&rsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Andamalsenlig anvéndning

Maskinen &r avsedd fér slagborrning i betong, tegel och sten
liksom &ven fér mejsling.

Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér ill fslid av icke
dndamaélsenlig anvéndning.
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Buller-/vibrationsdata

Produktens métvérden hittar du i tabellen pé sidan 175.
Bullerniv&vérde férmedlas enligt EN 60745-2-6.

Totala vibrationsemissionsvérden ay, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745.

Métningen av den vibrationsnivé som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en métmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid j@mférelse av olika elverk-
tyg. Mé&tmetoden é&r &ven lémplig fér prelimingr bedémning
av vibrationsbelastningen.

4
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Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga
anvdndningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvdnds fér andra éndamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsni-
vén awvika. Hérvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden cka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér éven
de tider beaktas nér elverktyget ér frénkopplat eller &r igéng,
men inte anvénds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen fér den totala arbetsperioden.

Bestdm extra séikerhetsétgérder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhéll av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla hénderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvénds. Hanteringsanvisningarna framgér ur angiven bild. Alltefter anvénd-
ning kan instruktionerna kombineras pé olika sétt. laktta ovillkorligen sékerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur |Beakta Sida

Inséttning av SDS-max insatsverktyg | EXNNNNN—= 1 176
——
(e ——

Borttagning av SDS-max insatsverktyg | €S8——= 2 sDS 176
oo
(e ——

Vlj funktion % T 3 177
i

Andring av mejsellége (Variodock) 4 SDS 177
@)

Svéing stédhandtaget % 5 177
N
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Handlingsmal Figur |Beakta Sida
In-/urkoppling vid borrdrift V Tt 6 178
O . 3
4
In-/urkoppling vid mejsling 4 7 178
3
L
Instélining av varvtal 8 178
Beakta serviceindikeringen 9 179

Underhall och rengéring

O Hall elverktyget och dess ventilations6pp-
ningar rena fér bra och sékert arbete.

Om nétsladden fér bibehdllande av verktygets sékerhet
méste bytas ut, ska byte ske hos Wiirth masterservice eller en
auktoriserad serviceverkstad fér Wisrth-elverktyg.

Var vénlig ange vid férfrégningar och reservdelsbestéliningar
artikelnummer som finns pé& elverktygets typskylt.

Aktuell reservdelslista for elverktyget kan hémtas i Internet
under adressen

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

eller bestdllas hos lokal Wiirth representation.

Serviceindikering
(se bilden 9, sidan 179)

Vid férbrukade slépkol frénkopplas elverktyget automatiskt.
Detta indikeras ca 8 timmar pé férhand genom att servicein-
dikeringen ténds eller blinkar. Elverktyget méste skickas fill
kundservice fér underhall.

Nér serviceindikeringen blinkar i regelbundna intervaller &r
elverktyget defekt. Anvéind i detta fall inte léngre elverktyget
och sénd det omedelbart till kundservicen.

Fér detta Wirth elverktyg lémnar vi garanti enligt lagens/res-
pektive lands bestémmelser utgdende frén kdpdatum (képet
méste styrkas med faktura eller féljesedel). Skador som upp-
sttt dtgérdas genom ersdttningsleverans eller reparation.

Skador som orsakats av normalt slitage, &verbelastning eller
osakkunnigt handhavande omfattas ej av leveratérsansvaret.

Reklamation kan godkénnas endast om elverktyget lémnas in
i odemonterat skick till en Wirth representation, en Wirth félt-
séljare eller en auktoriserad Wirth serviceverkstad fér elverk-

tyg.

Avfallshantering

Elverktyg, fillbehdr och férpackning ska omhéndertas pé
milidvanligt st fér &tervinning.

Sléing inte elverktyg i hushdllsavfalll

Endast fér EU-lénder:

Enligt europeiska direkfivet 2012/19/EU
for avfall som utgérs av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell rétt méste obrukbara elverktyg
omhéndertas separat och pa miligvénligt
séitt ldmnas in fér &tervinning.

Andringar férbehélles.
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A NPOEIAOMOIHEH Aiafaore 6Xeg Tig urrod:idaig

aopalsiag kai Tig 0dnyizg.
Apéleieg katd v mpnon Twv umodeiéewv aopaleiag kai Twy
odnylov propei va mpokarécouv nhektpormAnéia, mupkayid
fi/kai coBapolg Tpaupartiopols.
Dulalre O)eg Tig MpozidorroinTikig urrodzidzaig kai
odnyizg yia KGOz peAlovrikn xpron.

Ymod:zi&aig aopalsiag

O opiopodg «HAektpikod epyakeio» TTou xpnoipoToleiTal oTig
npoaidomoinTikég umodeieig avapiperal oe NAekTpIkd epya-
\ela Tou Tpogodotolvral amd 1o nAekTpIKG SikTuo (pe NAe-
KTPIKO KaAOSI0) KaBLg Kal o NhekTpIKd epyaleia Tou Tpopo-
Sotolvral amd pmatapia (xwpig NhekTpikd kaAddio).

H akivduvn xprion Tn¢ cuokzurg sivai
pOvo TOTE £IKTH), OTav diafdaosre olo-
kAnpeg TIg 0dnyizg Xpriong kai Tnpsirs

auoTtnpa Tig 0dnyisg mou mepiéxovral

o’ aurig.

Fevikég urrod:idaig aopalsiag

Aopalaa oo Xwpo spyaoiag

O Aiarnpsire Tov Topia mou epyal:00: ka®apod
ka1 kald pwtiopivo. Atalia f) okotevig mepIoxEG £p-
yaoiag pmopei va odnyfoouv ot atuxfuara.

O Mnv epyaleoOs pz To nhekTpIKd spyalsio o me-
piBailov émou untdpxea kivéuvog ékpnéng,
oTo oTroio urtapxouv sUPAekTa Uypd, atpia n
oKkoOveG. Ta nhektpikd epyakeia Snuioupyolv omvOnpr-
opd o otoiog pmopel va avaphéel T okovn 1 Tig avabu-
paoceg.

a

'‘Orav xpnoiporoizite To NAeKTPIKO tpyalcio
Kparare pakpia an’ aurd ta maidia ki1 alla Tu-
XOV mapeupIoKOpEva Aropa. Y& mepinTwon amo-
oTIacnG TG TPOCOXNAG OAG HTTOPE va XACETE TOV ENeYXO
TOU PNXAVAHATOG.

HAekrpikr) aopaleia

O To ¢ig Tou NekTPIKOU tpyalsiou mpémel va Tar-
p1ala otnv mpila. Asv emTpémeral pe kavivav
TPOMO N perarpori) Tou Pig. Mn xpnoiporroisire
TIPOCAPHOOTIKA PIG Of CUVOUAOHO i yeiwpéva
nAekTpIKa epyalsia. Aueramointa @i kal kaTaMn\eg
npideg perovouv Tov kivduvo nhektporiniag.

a

ArmropslysTs TV erTAPr) TOU CWHATOG OAG HE Y-
WHEVEG EMIPAvEIEG OTTWG OwANveg, OeppavTika
owpara (kalopipip), koulivee i yuysia. Orav
10 oOpa oag eval yeiwpévo auéaverar o kivéuvog
nAekrpominéiag.

a

Mnyv £kOirere Ta pnxavijpara ot Bpoxn f Tnv
uypaoia. H dicicduon vepol o éva nhektpikd epyaleio
auléaver Tov kivduvo nhektpominiag.

%

%

O Mn xpnoiporroisite To NAeKTPIKO Kaiwdio yia
vVa HETAPEPETE I] VA AVAPTIOETE TO NAEKTPIKO £p-
yalsio, i} yia va Bydalere To pig and Tnv npila.
Kparars To nAekTpikd kalwdio pakpida and
umrepBolikéq Oeppokpaocisg, KoPpTepiq akpig
kai/f and kivnra edapripara. Tuxov xakaopéva iy
mepimieypéva nhektpikd kahwdia auéavouy Tov kivéuvo
nhektpominéiag.

O 'Orav epydaleo0: p’ iva nhekTpik o epyalsio oto
unaiBpo va xpnoipornoisite kalwdia empnkuv-
ong (pmalavrilzg) mou sivai kardAAnla kai yia
Xprion oro Umai®po. H xprfion kalwdiwy emprkuv-
ong katdMnev yia utaifpioug xwpoug ehatthvel Tov
kivbuvo nektpominéiag.

0 'Orav n xprion Tou nAekTPIKOU tpyaltiou o
uypo nepifallov sivar avandPpsukTn, TOTE XPN-
OIHOTTOINOTE évav MPooTaTeuTiKo d1akorn 8i-
appor¢ (drakémn FI/RCD). H ypron evdg mpoota-
teutikoU SiakoTn Siappong eAattovel Tov kivéuvo
nhektpomAnéiag.

Aopalsia TPooWTTWV

O Na sioTe MAvTOTE MPOOEKTIKOG/TIPOOEKTIKI), Va
Sivers mpoooxn omnv tpyaocia mou kavars kai
va xepileore To pnxavnpa pe mepiokeywn. Mn
XPnoiporoIosTs iva nAekTpIKo epyalsio drav
siote koupaopivog/kKoupaopivn ) dtav Bpi-
OKEOTE UTTO TNV ETTIPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEU-
Harog N pappakwv. Mia onypiaia anpooeéia kard
To XEIpIoPS Tou NAekTpIkoU epyaleiou propei va odnyr o
ot cofapoug Tpaupatiopols.

ﬁ
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O ®opare évav kardlnlo yia oag mpoora-
TeUTIKO £€OMMAIONO KAl TTAVTOTE MPOOTATEUTIKA
yualid. Otav popdte évav katdMnho TPocTaTeuTIkd
e€omhiopd dmwg pdoka pootaciag amd okodvn, avTioAi
oOnrikd umodipata aopaleiag, mpooTateuTikd KPAVOG A
wraomideg, avahoya pe To ekdoTote epyaleio kai T xpr-
orn Tou, EAaTTOVETal O KiVOUVOG TPQUHATIOPWY.

O Anogelyere Tnv aBilnTn ekkivnon. BeBaiwOzire
o11 To NhekTPIKO tpyalsio éxea amodesuxrsi mpiv
TO OUVdioseTe P TO NAKTPIKO SikTUO 1) pE THV
prrarapia kaBwg kai piv To mapalafere ) ro
Herapipere. Otav petapépere 10 NAeKTPIKO £pyaleio
gxovrag 1o SaxTUNG oag oto SiakdTM 1y 6Tav cuvdioete
1O PNXAvnpa pe TV Ty pelparog drav autd eivar akopn
om Bton ON, 1éte Snpioupyeitar kivéuvog Tpauparr-
GHWV.

O Apaipsite ard ra nhekTpika epyalzia Tuxov ou-
vappoloynpéva spyaleia puOpiong n kAadia
nipiv Oiosre To NAekTPIKO epyaleio oz Aaitoup-
yia. Eva epyaleio 1} kheidi cuvappoloynpévo o’ éva
TIEPICTPEPOPEVO THANA EVOG PNXAVAHATOG PTTopei va odn-
Yol o€ TpaupATIoPoUG.

O Mnv unepekTipare rov eautd oag. Opovrilers
yia Tnv acpalr) ordon Tou owpardg oag kai Si-
arnpsite mavrore Tnv iIcoppormia oag. Eror pmopei-
Te va ehéy&ete kalUTepa To pnxdvnpa ot TEPITITLOEIG
ampocddKNTWY MEPICTACEWY.

0O ®opars karaAAnla evdUpara. Mn popare pap-
814 pouxa f koopnpara. Kparars ra palhia
oag, Ta pouxa oag Kai Ta yavria oag Hakpia
a6 kivoupeva s€aprijpara. Xakapr evdupaocia,
Koopnpara ) pakpid palNid propei va eumhakolv ota
kivoupeva e€aptipara.

O 'Orav untapxs n duvardtnra cuvappoldynong
Siaradswv avappopnong rj oulloyrig okovng,
BePaiwOzire 61 autég cival ouvdepiveg ps To pn-
Xavnpa kabag kai 611 xpnoiponoloUvral ow-
ora. H xpron piag avappdenong okoévng pmopti va
eNaTTOOE TOV KivOuvo TTou Tpokaleital amod T okovn.

Empe)rig X21pIopo¢ kai Xprion NAeKTpIkwv epyalei-

wv

0O Mnv unzppopTRvere TOo pnxavnua. Xpnoi-
HoTToIziTE YIa TV EKAOTOTE tpyaocia To nhekTpi-
k6 gpyalsio mou mpoopileral yi’ autijv. Me 1o
kataAno nhekTpikd epyaleio epyddeote kallTepa kal
aocpalécTepa OTNY avapepdpEv TepIoKT) 10XUOG.

O Mn xpnoipomoinosre moté éva pnxavnua rmou
éxa xalaopivo Siakoérrrn. Eva nhekrpikd epyaleio
mou Sev pmopeite Mov va To Btoete oe Nemoupyia kai/f
ektdG Aemoupyiag eivar emkivéuvo kal mpémel va emokeu-
aorei.

o e
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O Byd\re To @ig and v nipida kai/nf apaipiors

TV pniarapia npiv die§ dyere oTo pnxavnpa pia
ormoiadnmor: epyacia puOpiong, mpiv al\aders
¢va e€aprnpa ) drav npoksral va diapulads-
1¢/va anmodnkelioers To pnxavnpa. Autd ta mpo-
ATk pétpa aopaleiag peibvouy Tov kivéuvo amd Tu-
XOv aBéNnTn exxivnon Tou nhektpikoU epyaleiou.
Alapulaysre Ta nhekTpIKa epyalsia mou S
XPnoiporroisite pakpia amd naidia. Mnv emrpé-
PETE TN XPOT TOU HNXAVIHATOG Of GTOHA TTOU
d¢ev sivar e§oikaiwpiva p’ autd ) dev éxouv Sia-
Baosz Tig mapolozg 0dnyizg. Ta nhekrpikd epyaleia
eival emkivéuva étav xpnoipomololvrar amd ameipa mpo-
cwra.

Na mrepimolzioTs MPooEKTIKA TO NAEKTPIKO épya-
Asio. EAtyxere, av Tra KivoUpeva e aprripara Aei-
ToupyouUV dyoya, Xwpig va prrhokapouv, N prj-
nwg éXouv omaos ) pOapsi Tuxov eapripara
Ta ormoia ernpealouv Tov Tpomo Aaroupyiag
TOU NAeKTPIKOU tpyalsiou. AWOT: auta Ta Xa-
Aaopiva Zaprijpara yia emokeur) nipiv ta &a-
vaxpnoipormoioere. H kaki ouvtipnon twv niekrpr-
KQV epyaleiwv amoTelei aimia TOANQV aTuxnpaToy.

Aiatnpzirte Ta pyalsia Ko KoPTEpa Kal Ka-
Oapd. Mpooektika cuvmpnpéva kommikd epyakeia opn-
vovouv SuckohdTepa kal odnyouvrarl eukoldTepa.

Xpnoiporroisite Ta nAekTpika epyalsia, :apri-
Harta, mapeAkopsva epyalsia KTA. oUHPWvVa pe
TIG Tapouosg odnyisg. AapPavere emmiong uno-
PN oag Tig ekaoToTe oUVONKEg Kal TNV UTTO EKTE-
\eon gpyaocia. H ypnoipomoinon twv nhektpikov epya-
Aelov yia epyacieg Tou Sev mpoPAémovral yi’ autd pmopei
va dnpioupynoel emkivluveg kataoTaoeig.

Service
0O Awortz o nAekTpIKS tpyaleio oag yia emoKkeur)

anod apioTa :Kmaidsupévo MPOooWTTIKO Kal pE
yvhoia avralakrika. Eroi e€aopailere 1 Siatipn-
on NG AOPANEIAG TOU PNXAVAHATOG.

Yrmrod:idsig aocpalsiag yia morolita

O ®dopare wraomideg. H cmidpaon rou OopiPou prope

va odnyfoel ot amdAea TG akong.

O Xpnoipormoisire Tig mpooOereg Aafic, orav aurig

ouprrapadidovral pali pe o nAekTPIKS gpya-
Agio. H amw)eia Tou ehéyyou propei va odnynoel ot
TPaupanopols.
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O Kparars ro nAekTpIKo gpyalsio pévo amd Tig
Hovwpiveg empaveasg AaPrig, orav ekrelsire ¢p-
yaoizg, oTig omoizg ro e aprnpa prropsi va épOal
of eTTaPr) He pr) oparoUg NAEKTPOPOPOUG ayw-
youg ) pe To 81k6 Tou NAekTPIKS Kalwdio. H emo-
@ pe évav nhekTpopdpo aywyd propsi va Oécer Ta perak-
AIKG pépn Tou NhekTpIkoU epyaleiou emiong utmod Taon Kai
va mpokakéoel pia nhektporAnéia.

TuprAnpwparikig urrodzi&aig aopalsi-

ag kal egpyaociag

O Mpooixzere otnv Taon dikruou! H rdon Tng -
Y16 NAekTpIKOU pelparog npéme va tautileral
He Ta oToixzia otnv mvakida karaokzuaoTi
TOU NheKTPIKOU tpyalsiou.

O Xpnoipormoisite karaAAnheg aviXveuTikig ou-
OKEUEG VIO VA EVTOTIIOETE TUXOV HN opaTté Tpo-
podorikiq ypappic fj oupPouleursite TRV TOom-
KI) emxeipnon mapoxng evépyeiag. H emapr pe nhe-
KTPIKEG YPAHEG pTTopel va odnynoel ot Tupkayid Kal nhe-
ktpomAn&ia. Tuxov PAaPN evog aywyou agpiou (ykalio)
pmopel va mpokahéael tkpnén. To TpUmnpa evdg udpoow-
Mva mpokahei ulikég {npiég.

O Na opiyyere kala tnv np600ztn AaPn, va kpa-
TaTE TO NAEKTPIKO tpyalsio yepa kai pe Ta duo
oag Xipia Kai va naipvers mavrors pia oraBepr)
oraon. To nhektpikd epyaleio odnyeitar acpalvg 6rav
To KPaTATE Kal pe Ta Suo oag xépia.

O Aoypalilere To uné karepyaocia repaxio. Eva umod
katepyacia Tepdyio cuykpaTieTal acpaiioTepa pe pia Si-
araén ologiyéng 1 pe pia pyyevn Tapd pe To xépl 0ag.

O Na sm)iyzrs yia T0 eEKAOTOTE UNTO KATépyaoia
UAIKO TO OWOTO TPOTTO AéIToupyiag Kal To Ka-
taAAnlo spyalsio.

O TomoOitnon Tou tpyalsiou SDS-max: TpaPnére
10 epyaheio yia va ehéy&ete ) pavéalwon.

O 'Eva xalaopivo kaGluppa nmpooraoiag anod
okovn nipinea va avrikaBiorarar apiowg. To ké-
Auppa mpocTaciag ané okévn epmodiler IkavomoinTikd
™ Sicioduon okdvng TputApaTog oty umodoxn epyalei-
ou katd ) Sidpkeia g Aemoupyiag tou. Orav TomoBerei-
Te To e£dpTnpa mpémel va mpootyete va pnv mabe {npid
70 KAAUPPQ TTPOCTAGIAg Ao GKOVI).

O H okoévn and opiopiva ulikd. 1. X. ard polu-
B&ouxzg prroyiig, amd pepika :idn Zulou, amd
OpPUKTA UAIKA Kai artd péralla prropsi va sival
avBuyiavi) kal va mpokalios al\epyikig avri-
8paosig, acbiviieg Twv avanviuoTikwv odwv
kai/n kapkivo. H karspyaocia apiavrolxwv
UNIKQV emiTpémeral HOvo ot £181Ka ekrraideupé-
va aropa.

%
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* Na ppovrilere yia Tov kald agpiopd Tou Xhpou epyaciag.
*  3ag oupPoulelioups va popdre pAcKeG QVATIVEUOTIKAG
mpooTaaciag pe pikTpo karnyopiag P2.

Na mpeite 1ig Siaraéeig mou 1oxUouy ot X0pa oag yia 1a Si-
Aapopa umd KaTepyacia UNIKA.

O 'Orav prrhokaps To TomoOernpivo aprnpa 0:-
OTE TO NAEKTPIKO Epyalsio KTOG AaIToupyiag
kai AUoTe To TomoBernpivo e€aprnpa.

O Npiv Ty O¢on Tou epyalsiou oz Aaitoupyia va
BzBaiyveors 6T TOo TOMOOeTNpRévO tpyalsio dev
gival opnvwpivo f prhokapiopivo. Orav Bioere
10 NAEKTPIKO Epyaleio Oe AeToupyia kai To epyaleio Tpu-
TMuarog ival pmokapiopévo Snpioupyolvrar uynhig
avnidpacTikég PoOTiEG.

O Na bérere To nhekTpIkd epyaleio oe Aemoupyia pdvo dtav

mpokeal va 1o xpnoipotoifoete. Erol eoikovopeite evép-
yeia.

O Npiv anoBiosere To NhekTPIKS tpyaleio mepipi-
VETE TIPWTA VA OTAHATI O §VTEAWG Va KIVEiTal.
To TomoBernpévo e&dpTnua pmmope va opnvaoe kal va
oénynoe oty amdeia Tou e\éyxou Tou nAekTpikol epya-
Aeiou.

O Mpooracia ané abiAntn emavekkivnon
H npootacia ané abéntn ekkivnon epmodiler my avei-
AeyKT) eKKivnon Tou nAekTpIKOU epyaheiou ot Aerroupyia
kaAepiopartog perd amé pia Siakotr Tou nhekTpikoU pe-
parog.

* T v emavekkivnon Tou nhektpikou epyaleiou Oéote
10 Siakémmn ON/OFF ot B¢on OFF kar akohotBuwg B¢
oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio AN oe Aemoupyia.

Anoofton kpadaopwv (BMH 45-XE)
H evowpatwpévn Siaraén andoPeong kpadaopwv per-
ovel Toug gppavi{dpevoug kpadaopoUls.

Ta odpBola mou akolouBolv éxouv onpacia yia T cwot)
avayvwon kai karavénon Twv odnyidv xeipiopol. Mapaka-
NoUpe amoTtumwoTe oto puald oag ta cbpPola kai T onua-
oia Toug. H owot eppnveia Twv cupPdiev cupBaiie otov
KaAUTEPO KAl AOPANECTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag €p-
yaheiou.

TopBolo Xnpaoia

BMH 45-XE:
MepioTpoPIKd KAl KPOUSTIKO TIOTONETO

Mepioxn pe ykp! okiaon: XeipohaPr
(povepéveg emeaveieg ouykpamong)
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AiaBaore Oheg Tig umodeiéeig
aopaheiag kai Tig odnyieg

Z0pBolo Inpaocia Z0pBolo Inpaocia
= WURTH Kwd. Api6. Mikpdg apiBudg otpopiv/kpolcewy
XXXX XXX X @ ’7®
O] = Meydhog apiBpdg

oTpoPLV/KpoloEwy

Na Bydalere mavrote 10 PIG a6 TV
npida mpiv Sie€dyere kamoia epyacia
OTO NAEKTPIKO epyaleio

YroSoxn epyakeiou

DoptoTe TPOCTATEUTIKA YAVTIaL

Nimévere ehappd To OTEAEKOG TOU
gpaleiou

®
@
o
®

Na popare wraomideg.

Evdeidn Service

Doptote TPOCTATEUTIKA YUANIG

KaretBuvon kivnong

KaretBuvon avtidpaong

Emopevn evépyeia

Amayopeupévn evépyeia

Tpurnpa pe kpouon

Kahépiopa

Vario-Lock

P OvopaoTikr 10xUG
E loxUg pepovwpévng kpolong katd
EPTA-Procedure 05/2009

no ApiBpdg otpopiv xwpig poptio
% Mpootacia ané abénTn emavekkivnon

) Méyiom Sidperpog Tpumag

Mrmerov

f@ﬁ Toixog

1)\ Ehikoeibég tpumévi

2

1

1

-/\'l- Tpumavi &erpumparog

®

>

®

Lt Motpokopava

Oton ot Aeiroupyia

Bapog otppuva pe
EPTA-Procedure 01/2003

Karnyopia pévwong

Oton k166 Aerroupyiag

Axivnromoinon diakdmm ON/OFF

8,00 Hids = I3 X 1= =

AneleuBipwon Siakdmmn ON/OFF

Loa 3180pn akouoTikAg IoxUoG
Loa 3180pn akouoTikAg Teong
ay, Suvolikh Tipf kpadaophy

K Avaocpaleia

Al

%
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Mepiexopevo ocuokeuaoiag

MepioTpo@Ikd kal kpouaTikd ToTolTo, TPdabem xeipohafh.
Epyaheia kai dMa e€apmipara mou mepiypdgovral fi/kar amer-
koviovral Sev mepiéxovTal ot oTAvVTap cuckeuacia.

Ma tov mAApn katdhoyo eéaptpdrey BAéme To mpdypappa
Twv e€apmpdtov pag.

Xprion oUpPwWva e ToV TTIPOOPICHO

To pnxavnpa mpoopierar yia pUtpa pe kpolon ot pretdy,
ToUBAa kal merpopara kabog kal yia epyacieg kakepioparog,.
Ma Br&Beg earriag avrikavovikig xpRong eubuveral o xpr-
oTnG.

Texvikéd XapakTnpIoTIKa

Ta TeXVIKA XAPAKTNPICTIKA TOU TTPOIOVTOG QVAPEPOVTAl OTOV
mivaka ot oeNida 175.

Ta oToixeia 1oxUouv yia ovopaoTikég taoeg [U] 230 V. Yro
Siapoperikig Taoeig kal ot ekSoaEIg a1dikEG yia TIG Sidpopeg
XWpPEG Ta oToixeia autd pmopei va Siapipouy.

Af\won morémrag EK C €

An\dvoupe pe amokAeioTikh pag eubivn, o1 To TPOIGY ToU
mepIypageral ota «TexVIKA XapakKmpPIoTIKA» avTIoTOIXEl Ot
O\eg TG oxetikég Siatdleig Twv odnyioy 2011/65/EE,
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepizapBavopévey Tov ak-
Nayov Toug kai Tautieral pe Ta akdlouba mpdruma:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) amo:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

MAnpogopiztg yia 06pufo kai dovro:ig

O Tipég pétpnong Tou TPoidvTog avagépovral oTov Tivaka
™G oehidag 175.

Tipég exmmoprrg BopuPou, umoloyiopéveg kard

EN 60745-2-6.

O1 cuvolikég Tipég kpadaopov ay, (GOpoiopa avucpdrev Tpr-
wv kateuBivoewy) kar avaopaheia K eakpifubikav olppe-

va pe 1o mpdruro EN 60745.

H o166pn kpadaopdv mou avagéperal o’ autig Tig 0dnyieg
éxer perpnOei clpguva pe pia Siadikacia pérpnong Tumomoin-
pévn oto mpoTuto EN 60745 kai propsi va xpnoiporoinBei
yia 1 olykpion Siapdpwv nhektpikov epyaleiwy. Eivar emi-
ong katdAnAn yia évav mpocwpivd umoloyiopd Tg empPd-
puvong amé Toug kpadacpoUs.

H o146pun kpadaopdv mou avagéperal avrimpoowmelel TG
Baocikég xproeig Tou NAeKTpIKOU epyaleiou. 2e mepinTwon
OpwG ToU To NAEKTPIKG epyaleio xpnotpomoinBsi yia dNeg
epappoytc, pe diaoperikd f amokAivovra eéapripara i xw-
pig emapkn ouvApnon, Téte n o1a0pn kpadaopwv pmopsi va
arokAivel kai aut). Autd pmropei va auéijoel onpavrika Ty
emPBdpuvon améd Toug kpadaopolg kard Tt cuvolikn Sidp-
Kkela oOAOKANpou Tou xpovikol SiaoThpartog Tou epydleade.
Ma v akpifr eTipnon g empPapuvong amd Toug kpada-
opoug Ba mpémel va AapPavovrar emong umdyn kai or Xpo-
vor kard T Sidpkeia Twv omoiwv To epyaleio Bpiokerar ekTdg
Aeiroupyiag i Aeroupyei, Xwpig OpwG oty TTpaypankoTTa
va xpnoiporoieital. Autd pmopei va PeIOoel SNUAvTIKA TRV
emPBdapuvon and Toug kpadaopolg katd T Siapkeia OAGKAN-
pou Tou xpovikol SiacTuatog Tou epyaleabe.

I autd, mpiv apyioer n Spdon Twv kpadaopoy, mpéme va Ka-
Bopilere cupTAnpPwpATIKG pETpa acpakeiag yia Ty mpoaTa-
oia Tou XeIPIOT) OTIWG: ZUVTAPNOT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
kai Tov eaptnpaTey Tou xpnoiporoitite, Siatpnon Leotov
TWV XEPIOV, OPYAVWOT TG EKTEAEONG TV SIAPOPWY Epyact-
wv.
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Tuvappoloynon kai Aaitoupyia

Stov mivaka mou akolouBsi avapépovTal ol oTOXO! TV EVEPYEILV YIa T CUVaPHOASYNON Kal T XPAON Tou NAEKTpIKOU pya-
Aelou. O1 08nyieg Tou oTdXOU TnG £KAOTOTE Evéipyeiag Seixvovral oty avriotoixn eikova. Amamolvral Sidgopor cuvduacpoi
odnyiwv, avaloya pe Ty ekaotote xpron. Na AapBavere umdyn oag kai 1ig umodeieig aopaheiag.

Zrdx06 tvipysiag Eikéva |Aworte mpoooxr Zelida
TomoBtmon Tou epyaieiou SDS-max | EXNNN—= 1 SDS 176
o=
CMhe——
Agaipeon Tou epyaieiou SDS-max RNy —== 2 <DS 176
oo
—__
Emoyn tpomou Aerroupyiag s 3 177
i
:(A\\/)\)\(:'erE Tr]kg) Btong Tou Kakepiol 4 <DS 177
ario-Loc “
'
Meraxivnon g mpoaBetng AaPhg % 5 177
N
Oton oe Aerroupyia ki KTOG I ot 6 178
Aeioupyiag ot Aeiroupyia Tpumpa-
104 @) @ 3
&
Oton oe Aerroupyia Ki KTOG I Tt 7 178
\erroupyiag otn O¢on kahepioparog
O . 3
4
PUBpion apiBpol otpopuv 8 178
Mpootére my évdaén Service f; 9 179
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Tuvripnon kai kabapiopog

O Aiarnpsite To NAekTPIKO epyalsio Kal TIG OXI-
opég agpiopoul kaBapig yia va pmopsire va ¢p-
ya{eo0e kala ka1 acpalag.

‘Orav n avrikardotaor Tou kahwdiou ouvdeong kataoTei ara-

paitntn, 161¢ N avrikatraotaon mpéme va SieayBei and To

master-Service g Wirth f amé éva e€oucioompévo kara-
oTtnua Service yia nhektpika epyaheia g Wiirth. Eror amo-
pebyerar n Snpioupyia emikivouvey KataoTaoewy.

Orav {nrate Siacaenrikég mAnpogopieg kabug kar dtav ma-
payyélvere avtalhakTikd TTpéTel va avapépete omwodAmoTe
Tov kwikd apiBud Tou avaypdgerar omy mvakida kara-
OKEUAOTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mropeite va kaléoeTe Tov €MiKAIPO KATAAOYO AVTANAGKTIKGOV
autou Tou nhekTpikoU epyaleiou oto Internet, oty ioToceNida
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

1) va Tov {nmoete amé To appddio yia 0ag UTToKaTaoTnPa TG

Wiirth.

‘Evdadn Service
(BAéme eikova 9, oelida 179)

‘Orav avalwBolv Ta kapPouvakia To nhektpikd epyakeio Sia-
KOTITEl auTdpaTa T Aeiroupyia Tou. Autd mpoavayyeNherar 8
WpPEG TEPITIOU TTIO PTTPOCTA pe Avappa kai Tpepdafnua g
évdeiéng Service . To nhekTpikd epyaleio mpémel va amooTalel
oto Service yia ouviipnon.

Orav n évéeién Service avaBoofriver oe Taktikd xpovikd Sia-
oThpara, ToTe To £pyaleio Exel xaNAoEL e pia TETOIA TIEPITITR-
On Hn XPNOIHOTTOINOTE AANO TO NAEKTPIKO EPYaAEio aNNG
oteilte TO apiowg ato Service.

Eyyunon

I" autd To nhekTpIkG epyaeio TG Wiirth mapéyoupe eyylinon
olpguva pe TIG vopikég/adikig yia Ty ekaoTote xbpa Siatd-
&eig. H eyyinon 1oxUel amé v nuepopnvia ayopdg (amodder-
&n pe 1o TIpOAGyI0 1) To Setio amooToMg). Tuxdv PAaBeg
amokabiotavral pe amTooTOA AVIGMNGKTIKOV 1) HE ETTIOKEUT).

BA&Beg mou mpokimTouv amd puaioloyikn pBopd, utiep-
popTWON 1 avTikavovikh peraxeipion dev kaAbmrovrar amd
mv eyyunon.

Tuydv mapdmova avayvwpilovral pdvo 61av 1o NAEKTPIKOS ep-
yaheio amooTtakei Xwpig va éxel avoiyTei o€ Eva uTToKaTaoTn-
pa g Wiirth f otov appdbio yia oag eéwtepikd avrimpdow-
o g Wiirth ) oe ¢éva amé Ty Wiirth e€ouciobompévo ka-
Taotnpa Service yia NAeKTPIKA epyaleia.

ww WURTH

Amndoupon

Ta nhektpika epyakeia, Ta e€aptipara kal ol cuokeuaoieg
TIPETEl va avakukAGOvovTal pe TPOTIO GIAIKS TTPOG To TepIBah-
Mov.

Mnv pixvere Ta nhekTpikd epyakeia oTa amoppippara Tou o
TIoU oag!

Moévo yia xwpsg tng EE:

S0ppuva pe v Kovorikn) Onyia
2012/19/EE oxernkd pe TiG Talaiég nAekTpl-
KEG KQl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TN PETa-
@opd g odnyiag autrg ot eBviké Sikaio
Sev eival mtov umoxpewtikd Ta AxpnoTa
nAekTpikd epyaleia va ouléyovrar Eexwpr-
o1é yia va avakukhwBolv pe 1poTO PIikd
mpog To mepIBANhov.

Tnpoups To Sikaiwpa alkaywv.
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Givenlik Talimah

AUYARI Biitin uyarilar ve talimat hGkimlerini

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hi-

kimlerine uyulmadigr takdirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilan ve talimat hGkUmlerini ileride kul-
lanmak Gzere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantsi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Aletle tehlikesiz olarak calismak an-
cak kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatini tam olarak okuyup icerigi-
ne kesin bicimde uymakla mimkin-
dir.

Genel givenlik talimat

Calisma yeri giivenligi

o

o

a

Calishginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Calishginiz yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kaza-
lar ortaya cikabilir.

Yakininda patlayici maddeler, yania sivi, gaz
veya tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya bu-
harlarin tutusmasina neden olabilecek kivileimlar cikarir-
lar.

Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklar ve bas-
kalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontrolini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Givenligi

o

Q

Q

Q

%

Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uyma-
hdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyu-
cu topraklanmus elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptér fis kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uy-
gun priz elektrik carpma tehlikesini azaltr.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplan gibi topraklanmis yizeylerle be-
densel temasa gelmekten kacinin. Bedeniniz top-
raklandigi anda biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elekirikli el aleti icine sizmasi elek-
trik carpma tehlikesini artirir.

Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cskarmayin. Kabloyu isi-
dan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Ho-
sarli veya dolasmis kablo elekirik carpma tehlikesini artirir.

o

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullanilimaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniima-
ya uygun uzatma kablosunun kullanilmasi elekirik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanr-
mi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Givenligi

o

m]

%

Dikkatli olun, ne yaphginiza dikkat edin, elek-
trikli el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yén-
temle yiritin. Yorgunsaniz, aldiginiz hapla-
rin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanirken
bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koru-
yucu gozlik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kul-
lanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakka-
bilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

Aleti yanhshkla calishrmaktan kacinin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akisye baglama-
dan, elinize alip tasimadan &nce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun. Elekrikli
el aletini parmaginiz salter izerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilir-
siniz.

Elektrikli el aletini calishrmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Ale-
tin dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimer alet
yaralanmalara neden olabilir.

ﬁ
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O Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

O Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme-
yin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

O Toz emme donanimi veya toz tutma tertibah
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme do-
naniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 8zenle kullanimi ve bakimi

O Aleti asin 6lcede zorlamayin. Yaphginiz ise uy-
gun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun perfor-
mansl elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda da-
ha iyi ve giivenli calisirsiniz.

O Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elekirikli el aleti tehlike-
lidir ve onanlmalidir.

O Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiyi cckarmadan 8nce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu nlem, elektrikli el
aletinin yanlslikla calismasini énler.

O Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini ¢o-
cuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.
Aleti kullanmay: bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calisma-
sina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiginda elekrikli el aletleri tehlikelidir.

O Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
goérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz ola-
rak islev gérip gérmediklerini ve sikisip sikis-
madiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigi-
ni kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazas
elektrikli el aletlerinin k&ti bakimindan kaynaklanir.

O Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozen-
le bakimi yapilmis keskin kenarli kesme u¢larinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

O Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzer-
lerini, bu dzel tip alet icin 6ngérilen talimata
gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaphginiz isi dikkate alin. Elekirikli el aletlerinin
kendileri icin &ngériilen alanin disinda kullanilmasi tehlike-
li durumlara neden olabilir.

ww WURTH

Servis

O Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele
ve orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu sayede aletin givenligini sirekli hale getirir-
siniz.

Kirialar icin givenlik talimat

O Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken cikan giriil-
ti kalici isitme kayiplarina neden olabilir.

O Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tuta-
maklari kullanin. Aletin kontrolinin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

O Alet ucunun gérinmeyen elektrik kablolarina
veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
rastlama olasihigi bulunan isleri yaparken
elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas alefin metal
parcalarnini da elekirik akimina maruz birakir ve elektrik
carpmalar olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

O Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynagi-
nin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmahdir.

O Gériinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin
uygun tarama cihazlar kullanin veya mahalli
ikmal sirketinden yardim alin. Elekirik kablolaryla
kontak yangina veya elekirik carpmasina neden olabilir.
Bir gaz borusunun hasara ugramasi patlamalara neden
olabilir. Su borularina giris maddi zarara yol acabilir.

O Ektutamag sikin, cahsirken elektrikli el aletini
iki elinizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli
olmasina dikkat edin. Bu elekirikli el aleti iki elle da-
ha giivenli kullanilir.

O is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibat veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla da-
ha giivenli tutulur.

O islemek istediginiz malzemeye uygun isletim
tiriini ve uygun ucu secin.

0O SDS-max ucu takin: Ucu cekerek kililemenin tam ola-
rak olup olmadigini kontrol edin.

O Hasar géren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Tozdan koruma kapagi calisma esnasinda
matkap tozunun uc kovanina sizmasini biyik dlcide &n-
ler. Ucu takarken tozdan koruma kapaginin hasar gérme-
mesine dikkat edin.
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o

Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mine-
raller ve metallerin tozlari saghga zararl ola-
bilir ve alerjik reaksiyonlara, solunum yolu
hastaliklarina ve/veya kansere yol acabilir.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar ta-
rafindan islenebilir.

Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait ilkenizdeki gecerli yénetmelik hikiim-
lerine uyun.

o

o

Calisma esnasinda uc¢ bloke olacak olursa
elektrikli el aletini kapatin. Ucu gevsetin.

Elektrikli el aletini acmadan énce ucun hicbir

yere temas etmeden rahatca hareket ettigin-
den emin olun. Uc bloke durumda iken alet acilacak
olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya cikar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

Elinizden birakmadan énce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete to-
kilan uc sikisabilir ve elekirikli el aletinin kontrolini kaybe-
debilirsiniz.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti, keskileme isletimi esnasinda elek-
trik akiminin kesilmesinden sonra elekirikli el aletinin kon-
trol disinda tekrar calismasini énler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini kapali
duruma getirin ve elekirikli el alefini yeniden agin.

Titresim séniimlendirme (BMH 45-XE)

Alete entegre fitresim séniimlendirme sistemi calisirken
ortaya cikan titresimleri dnemli 8lciide azaltr.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anlo-
silmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha
iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimei olur.

Sembol

Anlami

ww WURTH

Sembol Anlami
= WURTH Uriin kodu
XXXX XXX X
O

Bitiin giivenlik talimat ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan &nce her defasinda sebeke
fisini prizden cekin

Koruyucu eldiven kullanin

®
@
o
®

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gézlisk kullanin

Hareket y&nis

Reaksiyon y&nii

Bir sonraki islem adimi

Yasak islem

Kirarak delme

Keskileme

BMH 45-XE: Kirci-delici

Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Vario-Lock

Acma

Kapama

Acma/kapama salterini tespit edin

B, 0 H & 454 X & ™

Acma/kapama salteri kilidinin acilmasi
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Sembol

Anlami

el

Disik devir ve darbe sayisi

Yiksek devir ve darbe sayisi

(%2}
[~}
(7]

Uc kovani

Ucun iceri giren ucunu hafifce yaglayin

LY

Servis gosergesi

i

Giris gict

m

EPTA-Procedure 05/2009'a gére tek

darbe kuvveti

>
oS

Bostaki devir sayisi

A\
&

Tekrar calisma emniyeti

Maksimum delme capi

Betonda

Duvarda

) ﬁ ] 8
W

Helezonik kirici-delici ucu

RN

Gegis deligi ucu

=
-
-

Buat ucu

Agirligi EPTA-Procedure 01/2003'e
gore

Koruma sinifi

Giriilti emisyonu seviyesi

Ses basinci seviyesi

Toplam titresim degeri

Tolerans

%

&
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Teslimat kapsami

Kinici-delici, ek tutamak.
Uc ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar stan-
dart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitinini aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuline uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas malzemede kirarak delme ve kekile-
me isleri icin gelistirilmistir.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya cikacak ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Teknik veriler

Urinin tanihm degerleri sayfa 175"daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 8zg tiplerde bu veriler degisebilir.

EC uygunluk beyani €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
Uriinin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gecerli bitin
hikimlerine ve asagidaki normalara uygun oldugunu beyan

ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014
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Giriltu/Titresim bilgisi

Uriniin 8lcom degerleri sayfa 175'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 vyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yénin vektér toplami) ve tole-

rans K, EN 60745 vyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landirilmis bir lcme ydntemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastinlmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

11:38AM

ww WURTH

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elekirikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki fitresim
yukiing dnemli 8lcide artirabilir.

Titresim yikini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calishgi halde kullaniimadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiking
6nemli dlcide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 8nceden ek givenlik
nlemleri alin. Omegin: Elektrikli el aletinin ve uclann bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaij ve isletim

Asagidaki tablo elekirikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlar belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tisriine gére farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Givenlik talimati hiskimlerine uyun.

islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa
SDS-max ucu takin RN —= 1 <DS 176
e ——==
(e ——
SDS-max ucun cikarilmasi SN = 2 SDS 176
e
T
isletim tirinin secilmesi % 3 177
Z
f K
Keski pozisyonunun degistirilmesi 4 SDS 177
(Vario-Lock) -
.
Ek tutamagin cevrilmesi % 5 177
N
Delme isletiminde agma/kapama I T 6 178
O n@)@@l
0
86
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islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa
Keskileme isletiminde acma/kapama I f 7 178
o . 3
L
Devir sayisinin ayarlanmasi 8 178
Servis gostergesine dikkat edin i; 9 179

Bakim ve temizlik

O iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el ale-
tini ve havalandirma deliklerini daima temiz
tutun.

Baglant kablosunun yenilenmesi gerekli oldugunda, giivenli-
gin tehlikeye girmesini 8nlemek icin bu yenileme islemi Wiirth
master servisi veya Wirth elektrikli el aletleri icin yetkilendiril-
mis bir misteri servisi tarafindan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde elektrikli
el aletinizin fip etiketi izerinde bulunan iriin kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el alefinin giincel yedek parca listesi internette
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

adresinden cagrilabilir ve en yakindaki Wiirth subesinden is-
tenebilir.

Servis gosergesi
(Bakimiz: Sekil 9, sayfa 179)

Kémir firgalar kullanim émirlerini tamamladiginda elektrikli
el aleti otomatik olarak durur. Bu durum yaklasik 8 saat &nce
servis gdstergesinin yanmasi veya yanip-sénmesiile gésterilir.
Elektrikli el aleti bakim icin msteri servisine génderilmelidir.
Servis gostergesi diizenli araliklarla yanip sénmeye baslarsa
elekirikli el aleti arizali demektir. Bu gibi durumlarda elekirikli
el aletini kullanmaya devam etmeyin ve hemen miisteri servisi-
ne génderin.

Bu Wiirth elektrikli el aleti icin sahin alma tarihinden itibaren
yasal cercevelerde ve ilkelere 6zgi ydnetmelik hitkimlerine
gére garanti veriyoruz (Fatura veya irsaliyenin ibraz edilmesi
zorunludur). Ortaya ¢ikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya
onarim yoluyla karsilanir.

Dogal yipranma, asin zorlanma veya usuline aykir kullanim-
dan dogan hasarlar garanti kapsaminda degildir.
Sikayetleriniz ancak elektrikli el aleti sékilmemis durumda bir
Wiirth subesine, bir Wiirth dis iliskiler sorumlusuna veya yetkili
bir Wiirth servisine teslim edildigi takdirde kabul edilir.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yéntemle tasfiye edilmek Uzere tekrar kazanim merkezine
goénderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel céplerin icine atmayin!

Sadece AB Uyesi Ulkeler icin:

2012/19/EU yénetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiskimleri uyarinca kullo-
nim &mriini tamamlamis elekirikli ve elekiro-
nik aletler ayr ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin geri déniisim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowaé
porazenie prqdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie prze-
pisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekicie pojecie ,elekironarzedzie” odno-
si sie do elektronarzedzi zasilanych energiq elektrycznq z sie-
ci (z przewodem zasilajgcym) i do elekironarzedzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczna praca przy uzyciu niniej-
szego urzqdzenia mozliwa jest tylko
po uwainym zapoznaniu sie z niniej-
szq instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa pracy.

Ogolne wskazéowki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo miejsca pracy

O Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzqdek w
miejscu pracy lub nieoéwietlona przestrzen robocza mo-
gq byé przyczynq wypadkéw.

a

Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajdujq sie np. latwopalne ciecze, gazy
lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarza-
iq sie iskry, ktére mogq spowodowaé zapton.

a

Podczas uzytkowania urzgdzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowaé utrate kontroli
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

O Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykéw adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Nie-
zmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzy-
ko porazenia prgdem.

Q

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece

i lodéwki. Ryzyko porazenia prqgdem jest wigksze, gdy
ciato uzytkownika jest uziemione.

a

Urzqdzenie nalezy zabezpieczyé przed desz-
czem i wilgociqg. Przedostanie si¢ wody do elektrona-
rzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

O Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosié elek-
tronarzedzia, tfrzymajqc je za przewéd, ani
uzywaé przewodu do zawieszenia urzgdze-
nia; nie wolno tez wyciggaé wtyczki z gniaz-
dka pociqgajac za przewéd. Przewéd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymaé z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzgdzenia.
Uszkodzone lub splgtane przewody zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

O W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywaé przewodu
przedtuzajgcego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wiasciwego
przedtuzacza (dostosowanego do pracy na zewngtrz)
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

O Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytqceznika ochronnego réznicowo-pra-
dowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego rézni-
cowo-prqdowego zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

Bezpieczenstwo oséb

O Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy za-
chowaé ostroznosé, kazdq czynnosé wy-
konywaé uwaznie i z rozwagg. Nie nalezy
uzywaé elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczo-
nym lub bedac pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé si¢ przyczyng powaznych
urazéw ciata.
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O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne

i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obu-
wia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochron-
nego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od ro-
dzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzy-
ko obrazen ciata.

Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do akumulato-
ra, a takze przed podniesieniem lub przenie-
sieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié sie,
ze elektronarzedzie jest wytqgczone. Trzymanie
palca na wytgczniku podczas przenoszenia elektro-
narzedzia lub podigczenie do prgdu wigczonego narze-
dzia, moze stad sie przyczyng wypadkéw.

Przed wlgczeniem elekironarzedzia, nalezy
usunaé narzedzia nastawcze lub klucze. Narze-
dzie lub klucz, znajdujqcy sie w ruchomych czesciach
urzqdzenia mogq doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbaé o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nale-
2y nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac¢ z daleka
od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub
diugie wlosy mogq zosta¢ weiqgniete przez ruchome cze-
éci.

Jezeli istnieje mozliwos$é zamontowania urzag-
dzen odsysajacych i wychwytujacych pyt, na-
lezy upewnié sie, ze sq one podiqczone i bedq
prawidtowo uzyte. Uzycie urzqdzenia odsysajqce-
go pyt moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi
O Nie nalezy przeciqzaé urzadzenia. Do pracy

uzywacé nalezy elektronarzedzia, ktére sq do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elek-
tronarzedziem pracuije sig w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

Nie nalezy uzywacé elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wyltqcznik jest uszkodzony. Elekiro-
narzedzie, ktérego nie mozna wigczyé lub wytqczyé jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacjq urzgdzenia, wymianqg osprze-
tu lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, na-
lezy wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usu-
naé akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wiqczeniu sie elektronarzedzia.

ww WURTH

O Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Nie nalezy udostepniaé narzedzia osobom,
ktére go nie znajq lub nie przeczytaty niniej-
szych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elekironarzedzia sq niebezpieczne.

O Konieczna jest nalezyta konserwacja elektro-
narzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzadzenia dziatajqg bez zarzutu i nie sq
zablokowane, czy czesci nie sq pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wplyw na prawidlowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzqdzenia oddaé do naprawy. Wiele wy-
padkéw spowodowanych jest przez niewlasciwg konser-
wacje elektronarzedzi.

O Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sie narzedzia tnqcego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia fatwiej sig tez prowadzi.

O Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomoc-
nicze itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednié nalezy przy tym wa-
runkiirodzajwykonywanejpracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

O Naprawe elekironarzedzia nalezy zleci¢ jedy-
nie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwa-
rantuje, ze bezpieczehstwo urzqdzenia zostanie zacho-
wane.

Wskazéwki dotyczagce

bezpieczenstwa pracy z mtotami

O Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.
Woptyw hatasu moze spowodowaé utrate stuchu.

O Jezeli w zakres dostawy wchodzq uchwyty
dodatkowe, nalezy je zawsze stosowag. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia operatora.

O Podczas wykonywania prac, przy ktérych na-
rzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny prze-
wéd zasilajgcy, urzadzenie nalezy trzymacé za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzqcym prgd moze spowodowad
przekazanie napiecia na czeéci metalowe urzqdzenia, co
mogtoby spowodowaé porazenie prqdem elekirycznym.
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Dalsze wskazéwki bezpieczenstwa i

pracy

O Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe!
Napiecie zrédta pradu musi zgadzaé sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektronarze-
dzia.

O Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodéw zasilajgcych, lub poprosi¢ o po-

moc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami znaj-

dujgcymi sie pod napigciem moze doprowadzié do po-
wstania pozaru i porazenia elekirycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

O Rekojesé dodatkowq nalezy mocno docigg-
nqgé. Elektronarzedzie nalezy podczas pracy
przytrzymywaé mocno dwoma rekami, dba-

jac o stabilng pozycje pracy. Prowadzenie elekiro-

narzedzia oburqcz sprzyja bezpieczenstwu pracy.

O Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzqdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

O Nalezy wybraétryb pracy i narzedzie robocze
odpowiednie dla rodzaju materiatu przezna-
czonego do obrébki.

O Mocowanie narzedzia roboczego SDS-max:
Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociggniecie
narzedzia.

O Uszkodzongq ostone przeciwpytowaq nalezy

natychmiast wymienié na nowgq. Ostona przeciw-

pytowa w duzym stopniu zapobiega wnikaniu pytu po-
wstajgcego przy wierceniu do uchwytu narzedziowego

podczas pracy elekironarzedzia. Montujge narzedzie ro-

bocze, nalezy zwrécié uwage, czy ostona przeciwpyto-
wa nie jest uszkodzona.

O Pyly niektérych materiatéw, na przyktad po-
wiok malarskich z zawartoscig otowiu, nie-
ktérych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajéw metalu, mogq stanowié
zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywaé
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Nalezy stosowaé sig do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrébki.

o

m]

W razie zablokowania sie narzedzia robocze-
go, elektronarzedzie nalezy natychmiast wy-
tgczyé. Zwolnié narzedzie robocze.

Przed wlgczeniem elekironarzedzia nalezy
upewni¢ si¢, czy narzedzie robocze swobod-
nie sie obraca. Podczas wigczania elektronarzedzia z
zablokowanym narzedziem roboczym powstajq wysokie
momenty odwodzqce.

Aby zaoszczedzi¢ energie elekirycznq, elektronarzedzie
nalezy wigczaé tylko wéwezas, gdy jest ono uzywane.

Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu. No-
rzedzie robocze moze sig zablokowad i doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem uniemozli-
wia niezamierzone wiqczenie sie elektronarzedzia po
przerwie w doptywie prqdu.

W celu ponownego uruchomienia elekironarze-
dzia nalezy ustawié wigcznik/wytqcznik na pozycje wy-
fqczong i wigczyé ponownie elekironarzedzie.

Tiumienie drgan (BMH 45-XE)

Whbudowany system tumienia drgan redukuje wibra-
cje, wystepujqce podczas pracy.

Nastepujgce symbole majq istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukeiji eksploatacii. Nalezy zapamigtaé
te symbole i ich znaczenia. Whasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Znaczenie

BMH 45-XE: Mot udarowo-obrotowy

zakres zaznaczony na szaro: Rekojesé
(pokryta gumq)

reakcje alergiczne, schorzenia drég oddecho-
wych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na ra-
ka. Materiaty, zawierajace azbest mogq by¢é
obrabiane jedynie przez odpowiednio prze-
szkolony personel.

Nalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacje stanowiska pra-

cy.
Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

= WURTH

Nr art.

XXXX XXX X

O]

&

Nalezy w catoéci przeczytad
wskazéwki bezpieczeristwa i wszystkie
instrukcje
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Symbol

Znaczenie

Symbol

Znaczenie

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy
elektronarzedziu, nalezy wyjqé
wiyczke sieciowq z gniazda

SDS

Uchwyt narzedziowy

Nalezy nosié rekawice ochronne

Chwyt narzedzia roboczego nalezy
lekko nasmarowaé

@
o
®

Nalezy nosié $rodki ochrony stuchu.

Wskaznik serwisu

Nalezy nosié okulary ochronne

Moc znamionowa

N

Energia udaru zgodna z udaro-
waEPTA-Procedure 05/2009

Kierunek ruchu

>

0

Predkosé obrotowa bez obcigzenia

Kierunek reakeji

)
Lad

Zabezpieczenie przed ponownym
rozruchem

Srednica otworu maks.

nastgpna czynnosé

a°
N

Beton

Mur

Zabronione czynnosci

Wiercenie udarowe

) ﬂ

Wiertto krete

Obrébka przecinakiem

G

Wiertto przebiciowe

Vario-Lock

-
-
-

Koronka wiertnicza

Uruchomienie

Cigzar odpowiednio do

udarowaEPTA-Procedure 01/2003

Wylqczenie

Klasa ochrony

Blokada wigcznika/wytgcznika

2, 0/ H o 2 1=

Odblokowanie wigcznika/wytqgcznika

Loa Poziom natgzenia dzwigku

Loa Poziom ciénienia akustycznego
ay, Wartosci tqczne drgan

K Niepewnosé

Niska predkos¢ obrotowa/udarowa

Wysoka predko$é obrotowa/udarowa

%

ﬁ
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Zakres dostawy

Mtot udarowo-obrotowy, rekojesé dodatkowa

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet, ktéry zostat ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukeji uzytkowania, nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢é w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzqdzenie przeznaczone jest zaréwno do wiercenia udaro-
wego w betonie, ceglach i kamieniu jak i do dtutowania.

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia w sposdb nie-
zgodny z przeznaczeniem odpowiedzialno$é ponosi uzyt-
kownik.

Charakterystyka urzqdzenia wyszczegélniona zostata w ta-

belce, znajdujqcej sie na stronie 175.

Dane aktualne sq dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napigciach odbiegajgcych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te mogq sig réznié.

Deklaracja zgodnosci WE (3

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada
wymaganiom nastepujgcych dyrektyw 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz naste-
pujacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Ré&ssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaly w tabelce,
umieszczonej na stronie 175 niniejszej instrukcji eksploatacii.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Wartoici tgczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z normg

EN 60745 wynoszgq.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczqcej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozyciji na drgania.

Podany poziom drgari jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajqco konserwowane, poziom drgar moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogq spowo-
dowaé podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas cate-
go czasu pracy.

Aby doktadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest wytgczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazaé si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzié dodatkowe érodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operaciji roboczych.
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Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczqgcee celéw opera-
cyjnych ukazane sq w podanym rysunku. Istniejq rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzigé
pod uwage wskazéwki bezpieczenstwa.

Planowane dziatanie Rysunek | Wzigé pod uwage Strona
Mocowanie narzedzia roboczego CRN——= 1 SDS 176
SDS-max 0000
D
Zdejmowanie narzedzia roboczego | ERRONNNN—== 2 SDS 176
SDS-max 00008
_m—_1

p
Wybér trybu pracy s 3 177
i I -

Zmiana pozyciji diuta (Vario-Lock) 4 sDS 177

5 177

Ustawianie rekojeéci dodatkowej

Wiqczanie/wyltqczanie w trybie
udarowa, wiercenie”

T8 6 178
® Ex

ju}
Wiqczanie/wytgczanie w trybie T il 7 178
udarowa, dtutowanie”

O . 3

4
Ustawianie predkosci obrotowej 8 178
Zwréci¢ uwage na wskaznik 9 179
serwisowania

93
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Konserwacja i czyszczenie

O Aby zapewni¢ bezpiecznqg i wydaijnq prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne na-
lezy utrzymywacé w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytgczenio-

wego, nalezy zleci¢ jq w punkcie serwisowym (master-servi-

ce) firmy Wirth lub w autoryzowanym przez firmg Wiirth
punkcie naprawy elektronarzedzi, co pozwoli unikngé ryzyka
zagrozenia bezpieczefstwa pracy.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czeéci zamien-
nych konieczne jest podanie numeru katalogowego znajdujg-
cego sig na tabliczce znamionowej elekironarzedzia.

Aktualng liste czesci zamiennych niniejszego elektronarze-
dzia mozna znalezé w Internecie na stronach
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

wzglednie zaméwié w najblizszej placéwce firmy Wiirth.

Wskainik serwisu (zob. rys. 9, str. 179)

Zuzycie sig szczotek weglowych powoduje samoczynne wy-
tqczenie sie elektronarzedzia. Fakt ten sygnalizowany jest
osiem godzin wczeéniej przez zapalenie sig lub miganie
lampki . Elektronarzedzie nalezy wéwczas przestaé do punk-
tu obstugi klienta.

Jezeli wskaznik serwisowania miga w krétkich odstepach
czasu, oznacza fo, ze elektronarzedzie jest uszkodzone. W
takim wypadku nalezy przerwaé obrébke elektronarzedziem
i odestac je do punktu obstugi klienta.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez firme
Wiirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu zgodnie z wy-
maganiami ustawowymi i postanowieniami danego kraju
(udokumentowanie praw gwarancyjnych przez fakture lub
dowéd dostawy). Powstate szkody bedq usuwane w drodze
wymiany lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem, przecigzeniem
lub niewtasciwym obchodzeniem sig z urzqdzeniem, nie sq
objete gwarancjq.

Prawo do roszczeh gwarancyjnych uznawane jest tylko wte-
dy, gdy elektronarzedzie zostanie dostarczone w stanie nie-
rozbieranym do oddziatu firmy Wiirth, do przedstawiciela
handlowego firmy Wiirth lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego elekironarzedzi firmy Wirth.

ww WURTH

Usuwanie odpadéow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddaé utyli-
zacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elekironarzedzi do odpadéw z gospo-
darstwa domowegol!

Tylko dla panstw nalezgcych do UE:

Zgodnie z europejskq wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elekironarzedzia
nalezy zbieraé osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

94
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AFIGYELMEZTETES

Biztonsagi eléirasok

A készilékkel csak akkor lehet ve-
szélyteleniil dolgozni, ha a késziilék
hasznalata elétt végig elolvassa a
készilék kezelési vtmutatéjat és a

biztonsagi elirasokat és szigoruan

Kérjiik a késébbi haszndalatra gondosan érizze betartia az abban talalhaté utasita-

meg ezeket az eléirasokat. sokat.

Olvassa el az &sszes biz-
tonsdgi figyelmeztetést
és eléirast. A kdvetkez8kben leirt el8irdsok betartdsanak
elmulasztdsa dramitésekhez, tizhéz és/vagy solyos testi sé-
rilésekhez vezethet.

Az aldbb alkalmazott ,elekiromos kéziszerszém” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszdmokat (hdlézati csatlakozéd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hdlézati csatlakozé kabel nélkil) foglaljia magdban.

A Altalénos biztonsagi elirasok

Munkahelyi biztonséag
O Tartsatisztan és j6l megyvilagitott allapotban a

O Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétédl eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordoz-

munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkaterilet balesetekhez vezethet.

za vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha-
se hizza ki a hélézati csatlakozé dugét a ké-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasok-

O Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba- 51 olaitsl. éles élektsl & koktol & .
nasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté fo- to), olajtol, eles eektol es sarkoktol es mozgo
lyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elekt- gepalka.treszektol."Eg)f megrongglodoﬂ vogy cso-
romos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port mékkal teli kabel megndveli az Gramités veszélyét.
vagy a gézéket meggyujthatidk. Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-

O Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé- bad ég alatt dolgozik, csak szabadban vals

lyeket a munkahelytél, ha az elektromos kézi-
szerszamot haszndlja. Ha elvonjék a figyelmét, el-
vesztheti az uralmdt a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasz-
ndljon. A szabadban valé hasznédlatra engedélyezett
hosszabbité haszndlata csdkkenti az dramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kérnyezetben valé hasz-

O Akészilék csatlakozé dugéjanak bele kell il- ndlatét, alkalmazzon egy hibaaram-véds-
leszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé kapcsolét. Egy hibadram-védékapesold alkalmazésa
dugét semmilyen médon sem szabad megval- csokkenti az dramités kockdzatdt.
toztatni. Védéféldeléssel ellatott készilékek- R .,
kel kapcsolatban ne hasznéljon csatlakozé Személyi biztonsag
adaptert. A vdltoztatds nélkili csatlakozé dugdk és a O Munka kdzben mindig figyeljen, Ggyeljen ar-
megfelelé dugaszolé alizatok csokkentik az dramiités ra, amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
kockdzatdt. elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha

O Keriilje el a foldelt feliletek, mint példaul cs6- kabﬂoszerels VGEY alkohol hut:su ul?:.' all,
vek, fiitétestek, kalyhak és hitégépek meg- vagy orvossagokat vett be, ne haszndlia a be-
érintését. Az Gramiitési veszély megndvekszik, ha a tes- rend(?zest."Egy pillanatnyi i’:g‘yfalmeflenseg O szerszam
e le van foldelve. haszndlata kézben komoly sérijlésekhez vezethet.

O Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az Viselien személyi védéfelszerelést és mindig

esétdl vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszdmba, ez megnéveli az dramités
veszélyét.

viseljen védészemiiveget. A személyi védéfelszere-
|ések, mint porvédd dlarc, csiszdsbiztos védécipd, véds-
sapka és filvéds haszndlata az elekiromos kéziszerszam
haszndlata jellegének megfelel8en csdkkenti a személyi
sériilések kockazatdt.
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O Keriilje el a készilék akaratlan izembe helye-
zését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektiro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt
bedugna a csatlakozé dugét a dugaszoléalj-
zatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben az vjjét a kapcsolén tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoz-
tatja az dramforrdshoz, ez balesetekhez vezethet.

O Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt okvetleniil tavolitsa el
a bedllitészerszamokat vagy csavarkulcsokat.
Az elekiromos kéziszerszam forgé részeiben feleijtett bedlli-
tészerszam vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

O Ne becsiilje tol 6nmagadt. Kerdilje el a normalis-
tél eltéré testtartast, igyeljen arra, hogy min-
dig biztosan dlljon és az egyensulyat megtart-
sa. igy az elekiromos kéziszerszam felett varatlan helyze-
tekben is jobban tud uralkodni.

O Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruha-
jat és a kesztyGjét a mozgé részektél. A b ru-
hét, az ékszereket és a hossz0 hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

O Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyij-
téséhez szikséges berendezéseket, ellen-
érizze, hogy azok megfelelé médon hozza
vannak kapcsolva a késziillékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen mikédnek. A porgyiijté
berendezések haszndlata csékkenti a munka sordn kelet-
kezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznélata

O Ne terhelje tul a berendezést. A munkéajahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszer-
szdmmal a megadott teljesitménytartomdnyon belil job-
ban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

O Ne haszndljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszdm, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

O Hozza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-
aljzatbél és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambél, mielétt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi munké-
kat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az el8vigydzatossdgi
intézkedés meggdtolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.
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O A hasznalaton kivili elektromos kéziszer-

o

szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek haszndljak az elektro-
mos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szer-
szamot, vagy nem olvastdk el ezt az vtmuta-
tét. Az elekiromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

A késziléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mi-
kdédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincse-
nek-e eltérve vagy megrongalédva olyan al-
katrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam mikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készi-
lék hasznélata elétt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartdsara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztén és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkez8 és
gondosan &polt vagdszerszamok ritkabban ékelddnek
be és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen elé-
irasoknak és az adott késziléktipusra vonat-
kozé kezelési utasitasoknak megfeleléen hasz-
ndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az elekt-
romos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétd| eltérd célokra
valé alkalmazésa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

o

o

o

Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznéalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszerszdm biztonsdgos ma-
radjon.

Biztonsagi eléirasok a kalapacsok

szdmara

Viseljen filvédét. Ennek elmulasztdsa esetén a zaj
hatésa a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

Haszndljon pétfogantyit, ha mellékelve van
az elekiromos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sérilésekhez vezethet.
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O Azelekiromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek sordan a betétszer-
szam fesziiltség alatt allé, kivilrél nem lathaté
vezetékekhez, vagy a készilék sajat halézati
csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a berendezés fém-
részei szintén fesziltség alé kerilhetnek, amely dramiités-
hez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkaveégzési

utmutaté

3 Ugyeljen a helyes halézati feszisltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie
az elektromos kéziszerszam tipustablajan ta-
lalhaté adatokkal.

O Arejtett vezetékek felkutatasahoz haszndljon
alkalmas fémkeresé késziilléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tanacséat. Ha egy
elekiromos vezetéket a berendezéssel megérint, az tiz-
hdz és dramitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongé-
l&sa robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket sza-
kit meg, anyagi karok keletkeznek.

O Huzza meg szorosra a pétfogantyit, a munka
soréan mindig mindkét kezével szorosan tartsa
az elektromos kéziszerszamot és gondoskod-
jon arrél, hogy szilard, biztos alapon dlljon. Az
elekiromos kéziszerszdmot két kézzel biztosan lehet ve-
zetni.

O A megmunkalésra kerilé munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogé szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsédgosabban van rég-
zitve, mintha csak a kezével tartand.

O Valassza ki a megmunkaléasra keriilé anyag-

nak megfelelé 1zemmaédot és betétszersza-
mot.

O Az SDS-max betétszerszam behelyezése: Hiz
za meg a szerszdmot, és ellendrizze igy a megfeleld rete-
szelést.

O Ha egy porvéddsapka megrongdlédott, azon-
nal cseréltesse ki. A porvédésapka izem kdzben
messzemenden meggdtolja a fords sordn keletkezé por
behatoldsdt a szemszdmbefogd egységbe. A szerszédm
behelyezésekor iigyelien arra, hogy ne rongdlia meg a
porvédd sapkdt.

ww WURTH

O Egyes anyagok, mint példaul élomtartalmu
festékek, bizonyos fafajtak, asvanyok és fé-
mek porai egészségkarosité hatasuak lehet-
nek és allergias reakciékat, léguti betegsége-
ket és/vagy rakos megbetegedéseket valthat-
nak ki. A készilékkel azbesztet tartalmazé
anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

* Gondoskodjon a munkahely 6 szell8ztetésérsl.
* Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sziréosztdlyd porvé-
d& élarcot haszndlni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszdgban érvényes eldirdsokat.

O Haabetétszerszam leblokkolt, kapcsolja kiaz
elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a betét-
szerszamot.

O Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt gy8z6djon meg arrél, hogy a betétszer-
szam szabadon mozog. Ha leblokkolt firészerszam
mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen magas reak-
ciés nyomatékok lépnek fel.

O Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszé-
mot csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

O Vaérja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen ledll, miel6tt letenné. A betétszerszdm be-
ékeldhet, és a kezeld elvesztheti az uralmdt az elektro-
mos kéziszerszdam felett.

O Ujraindulés elleni védelem
Az Gjraindulds elleni védelem vésési izemmédban az
aramelldtds megszakitdsa majd helyredllitasa esetén
meggdtolja az elektromos kéziszerszam akaratlan Gjrain-
dulésat.

* Az ismételt Gzembe helyezéshez hozza a be-/ki-
kapcsolét a kikapesolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be
az elektromos kéziszerszamot.

Rezgéscsillapitas (BMH 45-XE)
A beépitett rezgéscsillapitas csékkenti a munka sorén
fellépd rezgéseket.

Jelképes abrak

Az ezt kévetd jelmagyardzat az Uzemeltetési ttmutaté elol-
vasdsdnak és megértésének megkdnnyitésére szolgdl. Je-
gyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiket. A szim-
bélumok helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsdgosabb hasznélatdban.
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Jel

Magyarazat

I~

el

Magyarazat

BMH 45-XE: Foré - és vésdkalapdcs

sziirke tartomdny: Fogantyd
udarowa(szigetelt fogantyd-felilet)

Kikapcsolds

A be-/kikapcsolé régzitése

= WURTH

Cikkszdam

2, © 0

A be-/kikapcsolé reteszelésének
felolddsa

5

Alacsony fordulat-/itésszam

Olvassa el valamennyi biztonsdgi
el8irast és utasitdst

Magas fordulat-/itésszém

Az elektromos kéziszerszdmon
végzendd barmely munka megkez-
dése elétt hizza ki a csatiakozé dugét
a dugaszolé aljzatbdl

Szerszdmbefogé egység

Viselien védé kesztyit

Zsirozza kissé be a betétszerszdmnak
a szerszambefogé egységbe beugdsra
keriil8 végét

Viseljen fiilvédst.

Szervizijelzé

Viselien véd8szemiiveget

Mozgésirdny

A reakcié irdnya

kévetkez8 munkalépés

Tilos tevékenység

Kalapdcsos fords

Vésés

Vario-Lock

H =33 XG> -

Bekapcsolds

P, Névleges felvett teljesitmény

E Egyedi it8erd az udarowauda-
rowa, EPTA-Procedure 05/2009"
udarowa(2009/05 EPTA-ljgrés)
szerint

no Uresjarati fordulatszam

% Ujraindulds elleni védelem

@ Furatdtméré max.

Betonban

f@ﬁ Téglafalban

@ Csigafiré

i

1

1

-)"- Attord ford

®

®

®

Yt Ureges fordfej

*

Soly az ,EPTA-Procedure 01/2003"
(2003/01 EPTA-eljdrds) szerint
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O] Erintésvédelmi osztdly
Lya Hangteljesitmény-szint
Loa Hangnyomds-szint

a, Rezgési &sszérték

K Bizonytalansdag

Szallitmany tartalma

Foré - és vésékalapdcs, pétfogantyd.
A betétszerszam és képeken lathaté vagy a szévegben leirt
tovdbbi tartozékok nem tartoznak a standard széllitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtaldlhaté.

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziilék betonban, tégldban és termésk8ben végzett itve-
forasra, valamint vésési munkékra szolgdl.

A nem rendeltetésszeri haszndlatbél eredd karokért a fel-
hasznalé felel.

A készilék miszaki adatai

A termék mUszaki adatai a 175. oldalon, a tdblazatban talél-

haték.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziltségre vonatkoznak.
Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszdgok szama-
ra készilt kilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhat-

>
Q
~

EK-megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyedili feleléséggel kijelentjisk, hogy a , A késziilék miszaki
adatai” leirt termék megfelel az 2011/65/EU, a

2014/30/EU és 2006/42/EK irényelvekben és azok médo-
sitésaiban leirt idevagé el8irdsoknak és megfelel a kévetkezd

szabvényoknak: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

A miszaki dokumentdcidja (2006/42/EK) a kévetkezé he-
lyen talalhaté:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

11:38AM
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Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Zaij és vibracié értékek

A termék mért értékei a 175. oldalon, a tdblazatban taldlha-
tok.

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozdsra.

ay, rezgési dsszértékek (a hdrom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint.

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési médszerrel kerilt meghatdro-
zésra és az elektromos kéziszerszamok sszehasonlitésara
ez az érték felhaszndlhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elekiromos kéziszerszém f8 alkal-
mazdsi teriletein valé haszndlat sordn fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mds alkalmazasokra, kilénbszd
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartds mellett hasz-
ndliak, a rezgésszint a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész mun-
kaid8re vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen megnévelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keril ténylegesen haszndlatra. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csdkkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsdgi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példdul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.
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Felszerelés és Uzemeltetés

A kévetkezé tablazat az elekiromos kéziszerszam felszerelési és izemeltetési miveleteinek céligt tartalmazza. Az egyes mé-
veleti célokhoz tartozé el8irdsok a megadott dbrdn taldlhaték. Az alkalmazéstél figg8en az egyes el8irdsok kilénbsz8 kom-
binécisira van szikség. Tartsa be a biztonsdgi el8irasokat.

A tevékenység célja Abra |Kérjiik vegye tekintetbe a kévetkezéket |Oldal
Az SDS-max betétszerszam | CHONN—= 1 SDS 176
behelyezése 0000
Mhe———
Az SDS-max betétszerszdm | CHNRNN—= 2 sDS 176
kivétele @008
1
Uzemmad kijelslése % 3 177
i
A vésé helyzetének 4 DS 177
megvdltoztatdsa uda-
rowa(Vario-lock)
A pétfogantyt elforditésa 5 177

Be-/kikapcsolds fordsi Th 6 178
Uzemben
@ 3
4
Be-/kikapcsolds vésési T T4 7 178
Uzemben
(O 2 3
4
A fordulatszém bedllitésa 8 178
Vegye figyelembe a 9 179
szerviz-jelzét
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Karbantartés és tisztitas

O Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozé vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak magédt a Wiirth master-Service, vagy egy Wirth elekt-
romos kéziszerszam-méhely Ugyfélszolgdlatét szabad meg-
bizni, nehogy a biztonsédgra veszélyes szituécié lépjen fel.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendel-
ni, okvetlenil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustab-
I&jan taldlhaté drucikkszamot.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak az aktudlis pétalkat-
rész-jiegyzékét az Internetben a
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

cimen lehet felhivni, vagy a legkdzelebbi Wiirth kirendeltség-
nél lehet megrendelni.

Szerviz-jelzé
(lasd az 9 dbrat a 179. oldalon)

Ha a szénkefék elhaszndlédtak, az elekiromos kéziszerszédm
automatikusan kikapesolédik. Ezt a szervizkijelzés kigyulla-
désa, vagy vibrdldsa mér kb. 8 éréval elére jelzi. Az elektro-
mos kéziszerszamot ekkor be kell killdeni a karbantartdsi
munkdk elvégzésére a Vevészolgdlatnak.

Ha a szerviz-jelz8 rendszeres idsksézdkben felvillan, az elekt-
romos kéziszerszam elromlott. Ebben az esetben ne haszndl-
ja tovabb az elektromos kéziszerszdmot és azonnal kiildje be
a Vevészolgdlathoz.

Szavatossag

Erre a Wiirth gyartmany elektromos kéziszerszdmra a vésar-
l&si datumrdl kezdédden (ezt szadmldval vagy szdllitélevéllel
lehet igazolni) a térvényes/az érintett orszédgban érvényes
el&irasoknak megfeleld szavatossagot véllalunk. A mérémd-
szer hibdit egy mdsik mérémiszer szdllitésaval vagy javitds-
sal héritjuk el.

Atermészetes elhaszndalédds, tilterhelés, illetve szakszerdtlen
kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett kdrokra a szavatossag
nem vonatkozik.

A reklamécidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni, ha az
elekiromos kéziszerszdmot szétszereletlen dllapotban egy
Wiirth lerakatnak, a Wiirth cég egy kiilsé munkatdrsanak
vagy a Wiirth cég dltal az elektromos kéziszerszamok javité-
séra feljogositott Vevészolgalatnak étadija.

ww WURTH

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszdmokat, a tartozékokat és a csoma-
goldst a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznélésra eldkésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a héztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU euré-
pai irdnyelvnek és a megfeleld orszagos tor-
vényekbe valé dtiiltetésének megfelelen a
mar nem haszndlhaté elektromos kéziszer-
szadmokat kilén 8ssze kell gyditeni és a kér-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznélésra leadni.

A vaéltoztatasok joga fenntartva.
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A VAROVANI Ctéte viechna varovné upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani pfi do-
drZovdni varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za né-
sledek zdsah elekirickym proudem, poZdar a/nebo t&2ka po-
ranéni.

Bezpecénostni upozornéni

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektrondfadi”
se vztahuje na elekirondiadi provozované na el. siti

(se sifovym kabelem) a na elekirondfadi provozované na
akumulatoru (bez sifového kabelu).

Bezpeénd prdce se strojem je moznda
pouze tehdy, pokud si zcela prectete
navod k obsluze a bezpeénostni upo-
zornéni a v nich obsazené pokyny
strikiné dodrzite.

A Vseobecna bezpeénostni upozornéni

O Pokud pracujete s elektronaradim venku, pou-

Zijte pouze takové prodluzovaci kabely, které

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschoveijte.

Bezpeénost pracovniho mista
O Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a dobie

o

Q

osvétlené. Nepofddek nebo neosvétlené pracovni ob-
lasti mohou vést k Grazdm.

S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohro-
Zeném explozi, kde se nachazeji hoflavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elekironéfadi vytvdri jis-
kry, které mohou prach nebo pary zapdlit.

Déti a jiné osoby udriujte pFi pouziti elektro-
naradi daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi
rozptyleni moZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

m)

]

PFipojovaci zastréka elektronéaradi musi lico-
vat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpUsobem upravena. Spoleéné s elekironara-
dim s ochrannym uzemnénim nepouzivejte
Zadné adaptérové zastréky. Neupravené zdastreky
a vhodné zdsuvky snizuji riziko zdsahu elektrickym prou-
dem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi po-
vrchy, jako napf. potrubi, topeni, spordky a
chladniéky. Je-li Vase t&lo uzemnéno, existuje zvysené
riziko zdsahu elektrickym proudem.

jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti pro-
dluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudo-
vy chranié. Nasazeni proudového chranice snizuje rizi-
ko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob
O Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pFistupuijte k praci s elektronaradim rozum-
né. Nepouizivejte zadné elektronaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Moment nepozomosti pfi pouZiti elektro-
néfadi miZe vést k véZnym poranénim.

Noste osobni ochranné pomuicky a vidy
ochranné bryle. Noeni osobnich ochrannych pom-
cek jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv s pro-
tiskluzovou podrazkou, ochrannd piilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektrondfadi, snizuji riziko porané-
ni.

Zabraiite nedmysinému uvedeni do provozu.
Presvédite se, Ze je elektronafadi vypnuté dFi-

O Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vo- % iei uchopit te & pFiDOIt
dy do elektrondradi zvysuje nebezpeci zdsahu elektric- ve nez |ej uchopite, ponesete ¢l pripojite na
kvm oroudem. zdroj proudu a/nebo akumulator. Mate-i pfi no-
ym P Seni elekirondradi prst na spina&i nebo pokud stroj pfipo-
O Dbejte na uéel kabelu, nepoutziveijte jej k nose- jite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdZe vést k Grazdm.

ni &i zavéseni elektronéafadi nebo k vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od teplq, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dild stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji ri-
ziko zdasahu elekirickym proudem.

Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizo-
vaci nastroje nebo Sroubovéky. Néstroj nebo ki,
ktery se nachézi v oté&ivém dilu stroje, miZe vést k pora-
néni.
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O Vyvarujte se abnormalniho drieni téla. Zajis-
téte si bezpeény postoj a udriujte vidy rovno-
vdhu. Tim mdzete elektrondriadi v neogekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat.

O Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
Zujte daleko od pohybuijicich se dild. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

O Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFi-
pravky, presvédéte se, ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsavani prachu moZe snizit
ohrozZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

O Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k to-
mu uréené elektronaradi. S vhodnym elektrondra-
dim budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

O Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spi-
na¢ je vadny. Elekirondfadi, které nelze zapnout & vy-
pnout je nebezpe&né a musi se opravit.

O Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilo
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zé-
stréku ze zasuvky a/nebo odstrarite akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrani nedmyslnému za-
pnuti elektrondradi.

O Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mi-
mo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat oso-
bam, které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elekirondfadi je nebezpeéng,
je-li pouzivdno nezkuenymi osobami.

O Pedujte o elekironaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpfiéuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Urazd mé pficinu ve
$patné udrzovaném elekirondfadi.

O Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Pelive
o3etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daiji se lehceji vést.

O Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokynu.
Respektujte pFitom pracovni podminky a pro-
véadénou ¢innost. PouZiti elektrondaradi pro jiné nez ur-
Cujici pouziti mbZe vést k nebezpeénym situacim.

Servis

O Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym persondalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zqjisténo,
Ze bezpecnost stroje zlstane zachovéna.
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Bezpecénostni upozornéni pro kladiva

O Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miZe zposobit
ztrétu sluchu.

O Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou sou-
éasti dodavky elektronaradi. Ztrata kontroly moze
vést ke zran&nim.

O Pokud provadite prace, p¥i kterych moze na-
sazovaci nastroj zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni sifovy kabel, pak drite
elektronéafadi na izolovanych plochéach ruko-
jeti. Pi kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily nafadi, coz mo-
Ze zpUsobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni

upozornéni

O Dbejte sitfového napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elek-
tronaradi.

O Poutzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo pfizvéte
mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elek-
trickym vedenim moZe vést k pozaru a elekrickému dderu.
Poskozeni plynového vedeni mdze vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné 3kody.

O Pfidavnou rukojef pevné utdhnéte, elektrona-
Fadi pFi praci drzte pevné obéma rukama a
dbejte na bezpeény postoj. Elekirondradije obéma
rukama spolehlivé vedeno.

O Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-
cim pfipravkem nebo svérdkem je drzen bezpeé&néji nez
Vasi rukou.

O Zvolte pro materidl, jez chcete opracovavat,
spravny druh provozu a vhodny nasazovaci
nastroj.

O Vlozeni nastroje SDS-max: Zajisténi provéite tahem
za ndstroj.

O Poskozenou protiprachovou krytku nechte ih-
ned vyménit. Ochranné protiprachové krytka zabra-
fiuje dalekosahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti né-
stroje b&hem provozu. PFi nasazovdni néstroje dbejte na
to, aby ochrannd protiprachové krytka nebyla poskoze-
nd.

O Prach materiald jako jsou natéry s obsahem
olova, nékteré druhy dieva, nerostd a kovi
mohou byt zdravi $kodlivé a mohou vést k
alergickym reakcim, onemocnénim dychacich
cest a/nebo k rakoviné. Materidl s obsahem
azbestu sméji opracovavat jen specialisté.
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* Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
* Je doporu&eno nosit ochrannou dychaci masku s tiidou fil

tru P2.

Symbol Vyznam

Pred kazdou praci na elekironéfadi
vytéhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky
Dbeite ve Vasi zemi platnych pfedpist pro opracovavané ma-
teridly.

O Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vy- @ Noste ochranné rukavice

pnéte elekironéfadi. Nasazovaci néstroj uvol-
néte.

O P¥ed zapnutim elektronaradi se presvédcete o
volné pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pii
zapnuti se zablokovanym vrtacim néstrojem vznikaii vyso-
ké reakéni momenty.

Noste ochranu sluchu.

O Aby se 3effila energie, zapinejte elektrondfadi jen pokud Noste ochranné bryle

jej pouzivdte.

O Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci ndstroj se miZe vzpFicit a vést ke
zirété kontroly nad elektronéfadim.

Smér pohybu

O Ochrana proti znovurozbéhu
Ochrana proti znovurozbéhu zabrafivje v druhu provozu
sekdni nekontrolovanému rozbé&hu elektrondiadi po pre-
ruseni pfivodu proudu.

Smér reakce

* Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ do vy- Ndsleduiici krok &innosti

pnuté polohy a elektrondfadi znovu zapnéte.

Tlumeni vibraci (BMH 45-XE)
Integrované tlumeni vibraci redukuje vyskytujici se vib-
race.

Symboly

Zakdzané po&inéni

Piklepové vrtani

Sekani
Ndsleduiici symboly maii vyznam pro &teni a pochopeni né-
vodu k provozu. Zapamatuite si symboly a jejich vyznam. -
Sprévnd interpretace symboli Vém pomize elektrondiadi 1é- Vario-Lock
pe a bezpeénéji pouzivat.
Symbol Vyznam Zapnufi
BMH 45-XE: Vrtaci a bouraci kladivo v .
ypnuti

$ed& oznagend oblast: rukojef
(izolovany povrch rukojeti)

Aretace spinace

Odijisténi spinage

B, 0 H 454 X ™

W WURTH Obj. ¢.
XHRXX XXX X § Maly pocet otééek/dderd
G605 @
Ctéte viechna bezpe&nostni = Velky pocet otdcek/Gderd
upozornéni a pokyny @@
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Vyznam

SDS

Nastrojovy drzdk

Ndstrény konec ndstroje lehce
namazte

Servisni ukazatel

Jmenovity piikon

N E

Intenzita jednotlivych dderd podle
EPTA-Procedure 05/2009

>
oS

Otdaeky naprazdno

)
&

Ochrana proti znovurozbéhu

Vrtaci primér max.

a°
N

Beton

Zdivo

) ﬂ

Spirdlovy vrtak

G

Prordzeci vrtak

=
g
-

Dutd vrtaci korunka

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003

Tfida ochrany

Hladina akustického vykonu

Hladina akustického tlaku

Celkové hodnota vibraci

Nepfresnost

%

4
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Obsah dodavky

Vrtaci a bouraci kladivo, pfidavna rukojet.
Nasazovaci néstroj a dalii vyobrazené nebo popsané pfislu-
Senstvi nepatii ke standardnimu obsahu dodévky.

Kompletni pfislusenstvi naleznete v nadem programu pfislu-
Senstvi.

Uréujici pouziti

Stroj je uréen k piiklepovému vrtdni do betonu, cihel a kame-
ne a téz k sekacim pracem.

Za skody pfi pouzivéni, pro které neni stroj uréen, ruéi uziva-
tel.

Charakteristické udaje

Charakteristické tdaje vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 175.

Udaie plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych na-
péti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto 4da-
je liit.

Prohlaseni o shodé ES C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v &asti ,Charakteristické ddaje” splfiuje viechna prislusnd
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejich zmén a je v souladu s nésledujici-
mi normami: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014
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Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 175.

Hodnoty hluénosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibraci ay, (vektorovy souget tfi os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedend drovef vibraci byla zméFena
podle mé&ficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovndni elektronafadi. Hodi se i pro
predb&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend rovefi vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrong-

4
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fadi. Pokud se oviem bude elekironéfadi pouzivat pro jiné
prdce, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi ndstroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se Groven vibraci lisit. To mo-
Ze zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mé&ly byt zohlednény
i doby, v nichz je néfadi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky
se nepouziva. To miZe zatiZzeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate&nd bezpeénostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed 0&inky vibraci, jako je napf. Gdrzba elektrondradi

a néstrojl, udrzovéni teplych rukou, organizace pracovnich
procesU.

Ndsledujici tabulka ukazuie cile po&indni pro montdZ a provoz elektrondradi. Pokyny pro cil po&indni jsou zobrazeny v daném
obrdzku. Podle druhu pouziti jsou zapotiebi rizné kombinace pokynd. Dbejte bezpe&nostnich upozornéni.

*

Cil poéinani Obrazek |Méjte na zFeteli Strana
VloZeni néstroje SDS-max CERN—— 1 176
N—=
_—_
Odejmuti ndstroje SDS-max CINRNN—— 2 SDS 176
oo
(I —— ]
Volba druhu provozu s 3 177
i
Zména polohy sekde (Vario-Lock) 4 SDS 177
¢
Natoceni pfidavné rukojeti % 5 177
N
Zapnuti/vypnuti v provozu vrtani y T8 6 178
O I@)@@n
u}
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Cil poéinani Obrazek | Méjte na zfeteli Strana
Zapnuti/vypnuti v provozu sekdni T it 7 178
O . 3
5
Nastaveni poctu otdéek 8 178
Sledovani servisniho ukazatele 9 179

Udrzba a &isténi

O Udriujte elektronaradi a vétraci otvory &isté,
abyste pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho el. kabelu, pak je to te-
ba provést master servisem Wirth nebo autorizovanym servi-
sem pro elektronaiadi Wiirth, aby se zabrdnilo ohroZeni bez-
pecnosti.

Pfi vech dotazech a objedndvkdch néhradnich dild nezbytné
prosim uvadsijte objednaci &islo podle typového stitku elekiro-
néfadi.

Aktudlni seznam néhradnich dild tohoto elektronéfadi Ize vy-
volat na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

nebo si vyzdadat od nejblizitho zastoupeni firmy Wirth.

Servisni ukazatel

(viz obr. 9, strana 179)

Pfi opotfebovanych uhlicich se elektrondfadi automaticky vy-
pne. To je ca. 8 hodin predtim indikovdno rozsvicenim nebo
svicenim servisntho ukazatele . Elektrondiadi musi byt zaslano
k 0drzbé na servisni stfedisko.

Pokud servisni ukazatel v pravidelnych intervalech blikg, je

elektrondfadi vadné. V tom piipadé elektrondradi déle nepo-

uZivejte a neprodlené jej zaslete do servisniho stfediska.

Pro toto elektrondradi firmy Wiirth poskytujeme zéruku podle
z8konnych/dle zemé specifickych ustanoveni ode dne prode-
ie (dokladem je faktura nebo dodaci list). Vzniklé 3kody bu-
dou odstranény né&hradni dodavkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s pfirozenym opotfebenim, pretizenim ne-
bo nesprévnym zachdzenim, jsou ze zdruky vylougeny.
Reklamace mohou byt uznény jen tehdy, pokud elektrondradi
preddte nerozlozené zastoupent firmy Wiirth, Vasemu z4-
stupci vnéjsi sluzby firmy Wirth nebo autorizovanému servis-
nimu stfedisku pro elektronaradi firmy Wirth.

Zpracovani odpadid

Elektrondfadi, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodény k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elekironéfadi do domovniho odpadul
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smémice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v ndrodnich zdkonech
museji byt uZ neupotfebitelnd elektronafadi
rozebrané shromézdéna a dodéna k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivot-
ni prosttedi.

Zmény vyhrazeny.
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APOZOR Preditaijte si vietky Vystrainé upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny. Zo-

nedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mdze maf za ndsledok z&-
sah elektrickym pradom, spdsobit pozZiar a/alebo fazké po-
ranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpeénostné po-
kyny starostlivo uschovaijte na buduice pouiitie.

Bezpecnostné pokyny

Pojem ,ru&né elektrické néradie” pouZivany v nasledujcom

texte sa vztahuje na ruéné elekirické ndradie napdjané zo sie-

te (s privodnou 3ndrou) a na ruéné elekirické néradie napéja-

né akumuldtorovou batériou (bez privodnej 3niry).
Bezpeénd praca s tymto vyrobkom je
mozna len viedy, ak si preéitate cely
tento Navod na pouzivanie a Bezpe¢-
nostné pokyny prisne budete dodr-
Ziavat vietky pokyny a upozorne-
nia, ktoré so v nich uvedené.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

Bezpeénost na pracovisku

O Pracovisko vidy udrziavaite ¢isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-
viska mézu maf za ndsledok pracovné Grazy.

O Tymto naradim nepracuijte v prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom sa nachéadzaju hor-
I'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach.
Ruéné elekirické ndradie vytvara iskry, ktoré by mohli
prach alebo pary zapdlit.

Qa

Nedovol'te defom a inym nepovolanym oso-

bam, aby sa poéas pouzivania ruéného elek-

trického naradia zdrZiavali v blizkosti praco-

viska. Pri odpitani pozornosti zo strany inej osoby mé-
Zete stratit kontrolu nad néradim.

Elektricka bezpeénost

O Zastréka privodnej $nory ruéného elektrické-
ho naradia musi pasovat do pouzitej zasuvky.
Zastréku v Ziadnom pripade nijako nemenite.
S uzemnenym elektrickym néaradim nepouzi-
vaijte ani zZiadne zastrékové adaptéry. Nezme-
nené zdstreky a vhodné zasuvky znizuji riziko zasahu
elektrickym pradom.

]

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako suU napr. ri-
ry, vykurovacie telesq, spordky a chladni¢ky.
Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elekirickym prodom.

]

Chraiite elektrické naradie pred Géinkami daz-
d’a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elekirického
ndradia zvy3uie riziko z&sahu elektrickym prodom.

O Nepouzivajte privodni $ndru mimo uréeny
Uéel na nosenie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrécku nevyberajte
zo zasuvky fahanim za privodni $niru. Za-
bezpecte, aby sa siefova $nura nedostala do
blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujucimi
sa suciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné 3niry zvysuji riziko
zésahu elekirickym prodom.

O Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivaite len také predlZzovacie kéb-
le, ktoré su schvélené aj na pouzivanie vo von-
kaijsich priestoroch. PouZitie predlZovacieho kébla,
ktory je vhodny na pouZivanie vo vonkaj$om prostredi,
znizuje riziko zdsahu elektrickym prodom.

O Ak sa neda vyhnut pouzitiuv ruéného elektric-
kého néradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinaé pri poruchovych pridoch. Pou-
Zitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch znizu-
e riziko zasahu elektrickym prodom.

Bezpecnost os6b

O Bud'te ostrazity, sustred’te sa nato, ¢o robite a
k préci s ruénym elektrickym naradim pristu-
pujte s rozumom. Nepracujte s ruénym elek-
trickym naradim nikdy vtedy, ked' ste unave-
ny, alebo ked'ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani ndradia za nésledok vézne poranenia.
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O Noste osobné ochranné pomécky a pouzivaijte
vidy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochranné dychacia maska,
bezpe&nostna pracovnd obuy, ochrannd prilba alebo
chréniée sluchu, podl'a druhu ruéného elekirického néra-
dia a spésobu jeho pouZitia znizujd riziko poranenia.

O Vyhybajte sa nebmyselnému uvedeniu ruéné-
ho elektrického néradia do éinnosti. Pred za-
sunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumuléatora, pred chytenim alebo
prendsanim ruéného elektrického néradia sa
vidy presvedc¢te sq, i je ruéné elekirické nara-
die vypnuté. Ak budete maf pri prend3ani ruéného
elektrického ndradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné
elektrické naradie pripojite na elekirickd sief zapnuté, mé-
Ze to maf za ndsledok nehodu.

O Skér ako naradie zapnete, odstrarite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'Gée na skrutky.
Nastavovaci néstroj alebo kl'6¢, ktory sa nachddza v ro-
tujicej &asti ruéného elektrického ndradia, méze spdsobif
vézne poranenia oséb.

O Vyhybaijte sa abnormalnym polohéam tela. Za-
bezpecte si pevny postoj, a neprestajne udr-
Ziavaijte rovnovdahu. Takto budete méct runé elek-
trické ndradie v neocakdvanych situdcidch lepsie kontro-
lovat.

O Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenos-
te Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vy-
varuijte sa toho, aby sa Vase vlasy, odev a ru-
kavice dostali do blizkosti rotujucich suciastok
néradia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu byt
zachytené rotujicimi Easfami ruéného elekirického néra-
dia.

O Ak sa dé na ruéné elektrické naradie na-
montovaf odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcéte sq, €i s
dobre pripojené a spravne pouzZivané. Pouziva-
nie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na zachytéva-
nie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického né-

radia a manipulacia s nim

O Ruéné elektrické naradie nikdy neprefazuijte.
Pouzivaijte také elekirické naradie, ktoré je ur-
éené pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢-
ného elektrického néradia budete pracovaf lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

O Nepouzivaijte nikdy také rucné elektrické na-
radie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Ndéradie, kto-
ré sa uz nedd zapnif alebo vypnif, je nebezpedné a tre-
ba ho zverif do opravy odbornikovi.
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0 Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vidy vytiahnite
zastréku sietfovej Snory zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrafiuje neGmyselnému spusteniu ruéné-
ho elektrického ndradia.

Nepouzivané ruéné elektrické naradie uscho-
vavaite tak, aby bolo mimo dosahu deti. Ne-

dovol'te pouzivaf toto naradie osobam, ktoré
s nim nie sU0 doverne oboznamené, alebo kto-
ré si nepreditali tieto Pokyny. Ruéné elektrické né-
radie je nebezpeéné vtedy, ked ho pouzivaji neskisené
osoby.

Ruéné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontroluijte, ¢i pohyblivé siciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokujy, ¢i nie s zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menif. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
0drzbou elekirického néradia.

Rezné nastroje udrziavaite ostré a Eisté. Starost-
livo o3etrované rezné néstroje s ostrymi reznymi hranami
maiji mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa dajo
viest.

Pouzivaijte ruéné elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podl'a tych-
to vystrainych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov. Pri préaci zohl'adnite konkrétne pra-
covné podmienky a éinnosft, ktori budete vy-
konavat'. PouZivanie ru&ného elekirického néradia na
iny G&el ako na predpisané pouzitie mdze viest k nebez-
pecnym situdcidm.

Servisné prace
O Ruéné elektrické naradie davajte opravovaft

len kvalifikovanému persondlu, ktory pouzi-
va origindlne nahradné suéiastky. Tym sa zabez-
pedi, ze bezpeénost ndradia zostane zachovand.

Bezpeénostné pokyny pre kladiva

O Pouzivaijte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze

maf za nésledok stratu sluchu.

O Pouzivaijte pridavné rukovaditi, pokial si suéas-

fou dodavky elektrického naradia. Strata kon-
troly nad ndradim méze mat za ndsledok poranenie.
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O Pri vykondavani prdce, pri ktorej by mohol né-
stroj natrafit na skryté elekirické vedenia ale-
bo zasiahnuf vlastni privodni $ndru naradia,
drite naradie len za izolované plochy rukové-
ti. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim,
méze dostaf pod napétie aj kovové siciastky naradia
a spdsobit zasah elektrickym pradom.

Dalsie bezpeénositné a pracovné

pokyny

O Prekontrolujte napditie elektrickej siete! Napa-
tie zdroja prédu musi maf hodnotu zhodnt s
Udajmi na typovom stitku ruéného elektrické-
ho néaradia.

O Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste
ich nenavitali, alebo sa obrafte na miestne
energetické podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om
pod napdtim méze spsobit poZiar alebo mat za ndsle-
dok zasah elektrickym pridom. Poskodenie plynového
potrubia méze mat za ndsledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecnd skodu.

O Pridavni rukovéit dobre utiahnite, pri praci drz-
te ruéné elektrické naradie pevne oboma ruka-
mi a zabezpeéte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ruéné elektrické ndradie ovldda bezpeéneisie.

O Zabezpecéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zverdka je bezpeéneisi ako
obrobok pridrziavany rukou.

O Zvol'te pre dany materidl, ktory planujete ob-
rabaf, primerany rezim prevadzky a vhodny
pracovny ndstroj.

O Vlozenie pracovného nastroja so stopkou SDS-
max: Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny né-
stroj.

O Poskodenut ochranni manzetu dajte okamzite
vymenif. Ochrannd manzeta zabrafiuje po&as pre-
vadzky néradia v Sirokej miere vnikaniu prachu z vftania
do skl'u¢ovadla. Pri vkladani pracovnych néstrojov dévaj-
te pozor na to, aby ste ochranni manZetu neposkodili.

O Rézne druhy prachu a materidlov, ako si nap-
riklad natery s obsahom olova, niektoré dru-
hy dreva, minerdly a kovy, mézu byt zdraviu
skodlivé a vyvolavaf alergické reakcie, sp6-
sobovatf ochorenia dychacich ciest a/alebo ra-
kovinu. Materidl, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len Specialne vyskoleni pracov-
nici.

* Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

*  Odporicame Vam pouzivat ochranni dychaciv masku s
filtrom triedy P2.
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Dodrziavaijte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa konkrét-

neho obrdbaného materidlu.

O Ak by sa nahodou pracovny néstroj zabloko-
val, ruéné elektrické naradie vypnite. Uvol'ni-
te (vyberte) pracovny nastroj.

O Este pred zapnutim ruéného elektrického nara-
dia sa presvedgcte, ¢i sa pracovny nastroj vol-
ne pohybuije. Pri zapnuti so zablokovanym vitacim né-
strojom vznikaji vel'mi infenzivne reakéné momenty.

O Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elekirické ndradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

O Poékaijte na Gplné zastavenie ruéného elektric-
kého naradia, az potom ho odlozte. Pracovny
ndstroj sa mdze zaseknidf a méze zapridinif stratu kontro-
ly nad ruénym elektrickym naradim.

O Ochrana proti opétovnému rozbehnutiu
Ochrana proti opétovnému rozbehnutiv zabrafiuje ne-
kontrolovanému rozbehu ruéného elekirického néradia v
pracovnom rezime Sekanie po preruseni privodu elektric-
kého pridu (napr. vypadok siete).

* Na opétovné uvedenie naradia do chodu pre-
pnite vypina& do vypnutej polohy a potom néradie znova
zapnite.

TImenie vibracii (BMH 45-XE)
Integrované timenie vibracii redukuje vznikajice vibré-
cie naradia.

Symboly

Nasledujice symboly st na &itanie a pochopenie tohto Na-

vodu na pouzZivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a

ich vyznamy zapamétaite. Sprévna inferpretécia tychto sym-
bolov Vam bude pomdéhatf lepsie a bezpe&neijsie pouzivaf to-
to ruéné elekirické naradie.

Symbol Vyznam
BMH 45-XE: Vftacie kladivo

$edo oznadend oblast: Rukovaf
(izolovand plocha rukovéte)

= WURTH Art. &
XXXX XXX X

(OO

©

Precitajte si vietky bezpe&nosiné
upozornenia a bezpe&nostné pokyny
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Symbol

Vyznam

w
<
3
T
2

Vyznam

Pred kazdou prdcou na ruénom
elektrickom ndradfi vytiahnite zdstreku
ndradia zo zdsuvky

SDS

Skl'uéovadlo

PouZivaijte ochranné pracovné
rukavice

Zastvaci koniec pracovného ndstroja
namastite jemne tukom

@
o
®

Pouzivaijte chrdnie sluchu.

Servisny indikator

Pouzivajte ochranné okuliare

Menovity prikon

e

Intenzita jednotlivych priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009

Smer pohybu

>

0

Polet volnobeznych obratok

Smer reakcie

)
Lad

Ochrana proti opétovnému
rozbehnutiu

Vitaci priemer max.

najbliz3i pracovny tkon

a°
N

Betdn

Zakdzany druh manipulécie

Murivo

Vftanie s priklepom

) ﬂ

Spirdlovy vrtak

8,00 Hids =I5 X 1= =

E 0 Vrték na priechodné otvory

)o’ (prierazovy vrtak)
Sekanie é

®
VarioLock Ll Duté vitacia korunka
Zapnutie . Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003

Vypnutie O] Trieda ochrany

Loa Hladina akustického vykonu
Zaaretovanie vypinaca

Loa Hladina akustického tlaku
Uvolnenie aretdcie vypinaca 9 Celkovd hodnota vibrdcif

K Nepresnost merania

Maly pocet obratok/nizka frekvencia
priklepu

Vysoky pocet obratok/vysoka
frekvencia priklepu

%

111

ﬁ




2
é OBJ_BUCH-2217-002.book Page 112 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM

Obsah dodavky (zdkladna vybava)

Vttacie a biracie kladivo, boéna rukovéit.

Zobrazeny pracovny ndstroj ani daliie zobrazené alebo po-
pisané prisludenstvo nepatria do $tandardnej zékladnej vyba-
vy produktu.

Kompletné prisluienstvo ndjdete v naom programe prislusen-
stva.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto néradie je uréené na vitanie s priklepom do beténu, tehly
a prirodného kamefia, ako aj na sekacie préce.

Za tkody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako podla ur-
&enia rui pouzivatel.

Technické parametre pristroja

Technické parametre produktu si uvedené v tabulke na
strane 175.

Tieto Gdaje platia pre menovité napdtie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked’ ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotove-
niach, ktoré so $pecifické pre niektord krajinu, sa mézu tieto
Odaje odlisovaf.

Vyhlasenie o konformite ES (q3

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, ze vyrobok opisa-
ny v &asti , Technické parametre pristroja” splfia vietky prislus-
né ustanovenia smernic 2011/65/EU, 2014,/30/EU,

2006/42/ES vrétane ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi

normami: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Vftacie a biracie kladivo
Stbor technickej dokumentdcie (2006/42/ES) sa nachddza

u:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, GERMANY

4
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Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu si uvedené v tabulke na
strane 175.

Hodnoty hluénosti zistené podla EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibracii a}, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerand
podl'a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

a mozno ju pouzivat na vzdjomné porovnévanie elekirondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zafaZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektrondradie pouzivat na iné préce, s odlisnym prisluden-
stvom, s inymi ndstrojmi alebo s nedostato&nou Gdrzbou, mo-
Ze sa Urovef vibrécii li§it. To méZe vyrazne zvysit zafaZenie
vibréciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zafaZenia vibraciami po&as uréitého &aso-
vého Useku préce s ndradim treba zohladnif doby, po&as kto-
rych je ruéné elektrické ndradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice beZi, ale v skuto&nosti sa nepouziva. To méze vy-
razne redukovat zafaZenie vibréciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicej s néradim pred G&inkami zafa-
Zenia vibréciami vykonajte daliie bezpeénostné opatrenia,
ako s6 napriklad: ddrzba rugného elektrického néradia

a pouzivanych pracovnych néstrojov, zabezpe&enie zacho-
vania teploty rik, organizécia jednotlivych pracovnych tko-
nov.
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Montaz a pouzivanie

Nasledujica tabulka poskytuje informacie o jednotlivych druhoch €innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia.
Navody k jednotlivym druhom €innosti si uvedené na prislunom obrazku. Podla prisluiného druhu pouzitia je potrebné dodr-
zaf rozli¢né kombindcie. Respektujte Bezpe&nostné pokyny.

Ciel' ¢innosti Obrazok |Dodrziavajte nasledovné |Strana

VloZenie pracovného ndstroja so | EXNNNN—= 1 SDS 176

stopkou SDS-max @000
1

Demontdz pracovného ndstroja so | CHNNNNNN—== 2 sDS 176

stopkou SDS-max @000
—_

Vyber rezimu prevadzky % 3 177
i

Zmena polohy sekd&a (Vario-Lock) 4 SDS 177
@)

Otoéenie pridavnej rukovéte % 5 177
N

Zapinanie/vypinanie pri vitacom I il 6 178
rezime

o . ,
Zapinanie/vypinanie pri sekacom I T8 7 178
rezime

O . 3

8 178

®

Nastavenie po&tu obrdtok

Vsimnite si servisny indikator f; 9 179
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Udrizba a ¢istenie

O Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie strbi-
ny udrZiavajte vzdy v {istote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebnd vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat au-

torizované servisné stredisko Wiirth master-Service alebo nie-

ktoré autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
néradia Wirth, aby sa zabrénilo ohrozeniu bezpeé&nosti po-
uZivatela naradia.

Pri vietkych dopytoch a objedndvkach ndhradnych sigiastok
uvédzaijte bezpodmieneéne ¢islo vyrobku uvedené na typo-
vom $titku ruéného elektrického naradia.

Aktudlny zoznam ndhradnych siciastok pre toto ruéné elek-
trické ndradie ndjdete na Internete na webovej strénke
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

alebo si ho vyZiadaite na najblizej pobocke Wiirth.

Servisny indikator
(pozri obrazok 9, strana 179)

V pripade opotrebovania uhlikov sa ruéné elektrické néradie
automaticky vypne. To sa 8 hodin predtym indikuje rozsviete-
nim alebo blikanim servisného indikdatora . Na vykonanie ser-
visu treba ruéné elektrické ndradie zaslaf do autorizovanei
servisnej opravovne.

Ked'servisny indikétor bliké v pravidelnych intervaloch, ruéné
elektrické néradie je poskodené (indikdcia poruchy). V ta-

komto pripade ruéné elektrické naradie prestaite pouzivaf a
okamzite ho odoslite do autorizovaného servisného strediska.

Zaruka vyrobcu

Na toto ruéné elektrické ndradie Wiirth poskytujeme zdruku
v zmysle zékonnych predpisov/predpisov $pecifickych pre
dand krajinu od détumu predaja (dokladovanie faktirou ale-
bo dodacim listom). Vzniknuté poskodenia budd odstranené
néhradnou dodévkou alebo opravou.

Poskodenia, ktoré boli spésobené prirodzenym opotrebova-
nim, prefazovanim alebo neodbornou manipuléciou, si zo
zéruky vyld&ené.

Reklamdcie sa uzndvaji len v takom pripade, ak je néradie v
nerozobranom stave zaslané do niektorej pobocky Wiirth,
externému dilerovi Wiirth alebo odovzdané autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elekirického néradia Wirth.

ww WURTH

Likvidécia

Ruéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba daf na re-
cykldciu 3efriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické ndradie do komunélneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikdcii v ndrodnom préave
sa musia uZ nepouzitelné elekirické ndradia
zbieraf separovane a treba ich dévat na re-
cykléciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Lucrul in conditii de siguranta cu scula
electrica este posibil numai dupaé ce
cititi in intregime instructiunile de fo-
losire si cele privind siguranta si pro-
tectia muncii si respectati cu strictete
indrumadrile cuprinse in acestea.

O AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-

zare si instructiunile. Nerespec-
tarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provo-
ca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile in vederea utilizérilor viitoare.

v u

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu ca-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia muncii

O Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-

Siguranta la locul de munca
O Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine ilu-

minat. Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui ca-
blu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuea-
z4 riscul de electrocutare.

O Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau Atunci cénd nu poate fi evitata utilizarea sculei
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereazd electrice in mediu umed, folositi un intrerupé-
scanfei care pot aprinde praful sau vaporii. tor automat de protectie impotriva tensiunilor
O Nu permitefi accesul copiilor si al altor persoa- periculoase. Intrebuinfarea unui intrerup&tor automat

ne in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vé este
distrasd atentia putefi pierde controlul asupra masinii.

de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
O Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cand lucrati cu o sculd elec-

Siguranta electrica
O Stecherul sculei electrice trebuie sé fie potrivit

prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adap-
toare la sculele electrice legate la pamant de

protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespun-
z&toare diminueazd riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul v& este legat la pamant.

Feriti masina de ploaie sau umezealé. Patrunde-
rea apei intr-o sculd electricd méreste riscul de electrocu-
tare.

Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din
prizd. Feriti cablul de céldurd, ulei, muchii as-
cutite sau componente aflate in miscare. Cablu-
rile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocuta-
re.

trica. Nu folositi scula electrica atunci cand sun-
teti obositi sau va aflati sub influenta droguri-
lor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-

ment de neatentie in timpul utiliz&rii masinii poate duce la
raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de protectie, ca masca pentru praf, in-
cdliéminte de sigurantd antiderapantd, casca de protecfie
sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueazd riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntaré. inain-
te de a introduce stecherul in prizé si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electricd, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cénd transportati
scula electricd fineti degetul pe intrerupé&tor sau dacd por-
nifi scula electricd inainte de a o racorda la refeaua de cu-
rent, putefi provoca accidente.
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inainte de pornirea sculei electrice indepértati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din a-
ceasta. Un dispozitiv sau o cheie |8satd intr-o compo-
nent& de masind care se roteste poate duce la raniri.

Evitati o tinutéd corporalé nefireascé. Adoptati
o pozitie stabila si mentineti-vé intotdeauna
echilibrul. Astfel vefi putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Purtati imbrécaminte adecvata. Nu purtati im-
bréacaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbré&camintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea largd, parul lung sau podoa-
bele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-vé ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect. Folosi-
rea unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la re-
ducerea poluérii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenté a sculelor electri-

ce

o

Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru exe-
cutarea lucrdrii dv. scula electrica destinaté
acelui scop. Cu scula electricd potrivitd lucrafi mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecrica daca aceasta are in-
trerupdtorul defect. O scul electricd, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasd si trebuie re-
paratd.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau inde-

partati acumulatorul, inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune masi-
na la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedicd
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cénd sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti-vé scula electricd cu grijé. Controlati
dacé componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si dacé nu se blochea-
z4&, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
trefinerea necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele

de taiere. Dispozitivele de tdiere intrefinute cu grija, cu
t&isuri ascufite se intepenesc in mai mic& m&surd si pot fi
conduse mai usor.
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O Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfésuratd. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizérile preva-
zute, poate duce la situafii periculoase.

Service

O incredintati scula electrica pentru reparare nu-
mai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facdndu-se numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel veti fi siguri c& este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru

ciocane

O Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul
poate provoca pierderea auzului.

O Folositi ménerele suplimentare, dacé acestea
sunt cuprinse in setul de livrare al sculei electri-
ce. Pierderea controlului poate duce la v&tamari corpora-
le.

O Prindeti scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cind executati operatii in
cursul carora accesoriul poate atinge conduc-
tori ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de

lucru

O Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Ten-
siunea sursei de curent trebuie sé coincidéa cu
datele specificate pe pléacuta indicatoare a ti-
pului scule electrice.

O Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale fur-
nizoare de utilitéti. Atingerea conductorilor electrici
poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la explozie. Str&pungerea u-

nei conducte de apd provoacd pagube materiale.

O Fixati strans méanerul suplimentar, prindeti bi-
ne scula electrica cu ambele méini in timpul lu-
crului si asigurati-véa o pozitie stabila. Scula elec-
tric& este condusd in conditii de sigurantd cu ambele mai-
ni.
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O Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu

dispozitive de prindere sau intr-o menghing este tinut& mai

sigur decét cu ména dumneavoastrd. . . . . B .
Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si infele-

gerea instructiunilor de utilizare. Refinefi aceste simboluri si
semnificafia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor v& ajuté

O Selectati modul de functionare corect si acceso-
riul adecvat pentru materialul pe care doriti

s&-l prelucrati. sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.
O Introducerea accesoriului SDS-max: Verificati blo-
cajul trégéind de accesoriu. Simbol Semnificatie

BMH 45-XE:
Ciocan rotopercutor si demolator

O inlocuiti imediat un capac de protectie impotri-
va prafului care s-a deteriorat. Capacul de protec-
fie impotriva prafului impiedicd in mare m&surd pétrunde-
rea prafului de gdurire in sistemul de prindere a accesori-
ilor in timpul functiondrii sculei electrice. La introducerea
accesoriului aveti grij& s& nu deteriorafi capacul de pro-
tectie impotriva prafului.

zond marcatd gri: méner (méner izolat)

Nr. art.

O Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe

bazéa de plumb, unele sortimente de lemn, mi-
nerale si metale pot fi nocive si provoca reactii oo
alergice, afectiuni ale cailor respiratorii si/sau
cancer. Materialele care contin azbest nu pot fi
prelucrate decat de cétre specialisti.

Citifi toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta

* Asigurafi buna ventilatie a locului de munca.

* Este recomandabil s& se utilizeze o mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Inaintea oricdror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul afarg

Respectati prescriptiile din fara dumneavoastrd referitoare la din priza de curent.

materialele de prelucrat.

Purtati mdnusi de protectie
O Daca accesoriul se blocheazé&, deconectati scu- @ ! ’ P ’

la electrica. Deblocati accesoriul.

3 inainte de a porni scula electrica asigurati-vé
cé accesoriul se poate misca liber. iPoniriea sculei
electrice cénd dispozitvul de gdurire este blocat, generea-
z& momente de recul foarte puternice.

Purtati protectii auditive.

O Pentru a economisi energie, tinefi scula electric& pornitd
numai atunci cénd o folosii.

Purtafi ochelari de protectie

3 inainte de a pune jos scula electrica asteptati
ca aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul
de lucru se poate agdta si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

Directie de deplasare

O Protectie la repornire
Protectia la repornire impiedicd, in modul de ddltuire, por-
nirea necontrolatd a sculei electrice dup& o pan& de cu-
rent.

Directia reactiei

. A ) . Pasul urmé&tor
* Pentru repunerea in functiune a sculei electrice adu-

cefi intrerupdtorul pornit/oprit in pozitia oprit si repornifi
scula electricd.

Actiune interzis&

Amortizor de vibratii (BMH 45-XE)
Amortizorul de vibratii integrat reduce vibratiile care
apar.

Gdurire cu percutie

X -
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Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie
T Déltuire \'\\ Carotd
Vario-Lock I
¢m=) i Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003
I Pornire o] Clasa de protectie
Oprire Lo Nivel putere sonord
Loa Nivel presiune sonord
B Fixare intrerup&tor pornit/oprit ay, Valoare totald a vibratiilor
K Incertitudine

Deblocati intrerup&torul pornit/oprit

e

Turatie/numdr percutii micl

Turatie/numdr percutii mare

Sistem de prindere accesorii

Gresatfi usor capdtul de introducere al
accesoriului

Afisaj de service

Putere nominald

Energia de percutie conform

EPTA-Procedure 05/2009

Turatie la mersul in gol

Protectie la repornire

Diametru de g&urire maxim

Beton

Ziddrie

Burghiu spiral

G

Burghiu de stréipungere

Set de livrare

Ciocan rotopercutor si demolator, méaner suplimentar.
Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descrise
nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinaté gduririi cu percutie in beton, caramida
si piatrd cat si pentru lucrari de déltuire.

Raspunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii neconforme
iii revine utilizatorului.

Specificatii tehnice

Specificatiile tehnice ale produsului sunt mefionate in tabelul

de la pagina 175.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de

230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cufie specifice anumitor 1dri, aceste speificatii pot varia.
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Declaratie de conformitate CE ce

Declar&dm pe proprie réspundere cd produsul descris la para-
graful ,Specificatii tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmdtoarele standarde:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Documentatie tehnic& (2006/42/CE) la:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Gerd Réssler
Managing Director
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile m&surate ale produsului sunt precizate in tabelul de

la pagina 175.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Valorile totale ale vibratiilor ay, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de mésurare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electricd este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu benefici-
azé& de o intrefinere satisf&catoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului inter-
val de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau funcfioneazd, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabilifi m&suri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
trefinerea sculei electrice si a accesoriilor, menfinerea c&ldurii
méinilor, organizarea proceselor de munca.

Montare si functionare

Tabelul urmétor aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile menfionate. In funcfie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale

acestor instructiuni. Respectafi instructiunile de sigurantd.

Scopul actiunii

Figura |Respectati Pagina

Introducerea accesoriului SDS-max

1 176

Extragerea accesoriului SDS-max

sDS 176

119
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Scopul actiunii Figura |Respectati Pagina
Selectarea modului de funcfionare % 3 177
i
Modificarea poziiei dalfii (Vario-Lock) 4 sDS 177
<)
Rotirea ménerului suplimentar % 5 177
N
Pornire/oprire in modul de g&urire V i 6 178
O . 3
4
Pornire/oprire in modul de dé&ltuire V Tk 7 178
o ® 3
4
Reglarea turatiei 8 178
Urmérirea afisajului de service 9 179

Intretinere si curatare

O Pentru alucrabine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Dacd est necsard schimbarea cordonului de alimentare, pen-
tru a nu pune in pericol siguranta utilizatorilor, aceastd repa-
rafie se va efectua la un Wiirth master-Service sau la un cen-
trul autorizat de asistentd service postvénzare pentru scule
electrice Wiirth.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, v& rugdm
s& indicati neap&rat numérul de articol conform plécutei indi-
catoare a fipului sculei dumneavoastrd electrice.

Lista actualizatd de piese de schimb pentru aceastd sculd
electricd poate fi accesatd pe internet la
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

sau solicitatd de la cea mai apropiatd sucursald Wirth.

Afisaj de service
(vezi figura 9, pagina 179)

Dacd periile colectoare sunt consumate, scula electrica se
opreste automat. Acest fapt este semnalat cu aproximativ 8
ore in avans prin aprinderea sau pélpdirea afisajului de ser-
vice . Scula electricd trebuie trimisd pentru intrefinere la un
centru de service postvanzdri.

Dacd dfisajul de service clipeste la intervale regulate, inseam-
n& cd scula electricd este defectd. In acest caz nu mai conti-
nuafi sa folosifi scula electricd si expediati-o imediat la centrul
de service si asistentd tehnic& post-vanzari.

120
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Pentru aceastd sculd electricd Wirth acordédm garantie con-
form prevederilor legale/specifice fiecdrei t&ri, incepdnd de
la data cumpérérii (dovada se va face prin facturd sau bon
de cumpdrare). Defectiunile constatate se vor remedia prin in-
locuirea produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acordd garanfie pentru defectiunile datorate uzurii na-
turale, suprasolicitdrii sau utilizarii neconforme destinatiei.

Reclamadtiile vor fi recunoscute ca atare, numai dacd veti pre-
da scula electricd nedemontatd la o sucursald Wiirth, repre-
zentantului Wiirth de care aparfinefi sau unui centru autorizat
de asistentd tehnicd post-vanzdri si service pentru scule elec-
trice Wirth.

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicé.

Nu aruncatfi sculele electrice in gunoiul menaijer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si franspunerea acesteia in legis-
lafia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
cdtre o stafie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Varnostna navodila

£ OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi neupo$-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogi-
jo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanala na elektriéna orodja z elektriénim pogonom (z
elekirignim kablom) in na akumulatorska elektriéna orodja
(brez elekiri¢nega kabla).

Z napravo lahko delate brez nevar-
nosti le v primeru, ée v celoti prebere-
te navodilo za uporabo in varnostna
navodila in ta navodila tudi strogo
upostevate.

Splosna varnostna navodila

Varnost na delovhem mestu

O Delovno podroéje naj bo vedno éisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna podrogja
lahko povzrogijo nezgode.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekoéine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja povzrolajo iskrenje, zaradi kate-
rega se lahko prah ali para vnameta.

a

Prosimo, da med uporabo elektriénega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvraéanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzrogi izgubo kontrole nad napravo.

Elektriéna varnost

O Prikljuéni vtikaé elektriécnega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanije vtikaéa na ka-
krsenkoli naéin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektri¢nih orodjih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenijeni vtikadi in ustrezne vti¢nice
zmanij3ujejo tveganije elektri¢nega udara.

a

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, stedil-
niki in hladilniki. Tveganje elektri¢nega udara je ve-
&je, e je Vase telo ozemljeno.

a

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveluje tve-
ganije elekiriénega udara.

]

Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektriénega orodja in ne vlecite za kabel,

e zelite vtikac izvledi iz vti¢nice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Poskodovani ali

zapleteni kabli povedujejo tveganije elektriénega udara.

O Kadar uporabljate elektri¢éno orodje zunaij,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elekiriénega udara.

O Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem
okolju neizogibna, uporabljaijte stikalo za za-
§¢ito pred kvarnim tokom. Uporaba zai¢itnega sti-
kala zmanj3uje tveganie elektri¢nega udara.

Osebna varnost

O Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektriénim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ste
utrujeni oziroma ée ste pod vplivom mamil, al-
kohola ali zdravil. Trenutek nepazliivosti med upora-
bo elektriénega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-
Skodbe.

O Uporabljajte osebno zaséitno opremo in ve-
dno nosite zas¢itna oéala. No3enje osebne zaigitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih za3gitnih
Eevljev, varnostne elade ali zas&itnih glusnikov, kar je od-
visno od vrste in na&ina uporabe elekiriénega orodja,
zmanjiuje tveganije telesnih pokodb.

O Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
kljuéitvijo elektriénega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviga-
njem ali no$enjem se prepri¢ajte, ¢e je elektrié-
no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljuéitev vkloplienega elektri¢nega orodja
na elektri¢no omreZije je lahko vzrok za nezgodo.

O Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstra-
nite nastavitvena orodija ali izvijaée. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtegem se delu naprave, lahko pov-
zrodi telesne poskodbe.
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O Izogibaijte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojisée in za stalno ravnoteije.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje
lahko bolie nadzorovali.

O Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obladila in rokavice ne
pribliZujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajodi se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
obladilo, dolge lase ali nakit.

O €e je na napravo moZno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepri-
Caijte, €e so le-te prikljuéene in ée se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanj$uje zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanije z elektri¢nimi orodji

O Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo na-
menjena. Z ustreznim elekiriénim orodjem boste v nave-
denem zmogljivostnem podrogju delali bolje in varneje.

O Ne uvporabljajte elektricnega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodie, ki se ne da veé vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

O Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo de-
lov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep prepreéuje nena-
meren zagon elektriénega orodja.

O Elektri¢éna orodija, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznaijo ali niso prebrale teh na-
vodil za uporabo, naprave ne dovolite upora-
bljati. Elekiriéna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku3ene osebe.

O Skrbno neguijte elektriéno orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da ovi-
rajo delovanije elektriénega orodig, jih je po-
trebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgo-
de.

O Rezalna orodja vzdriuvjte tako, da bodo ve-
dno ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

O Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in po-
dobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo boste opravljali. Uporaba elekiri¢nih oro-
dij v namene, ki so druga&ni od predpisanih, lahko prive-
de do nevarnih situacij.
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Servisiranje
O Vase elektriéno orodje naj popravlja samo

kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo za-
gotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

O Nosite zaséitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro-

& izgubo sluha.

O Uporabljajte dodatne rocaje, ¢e ste jih prejeli z

elektriénim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem
lahko povzrogi poskodbe.

O €e izvajate dela, pri katerih lahko vstavno

orodje pride v stik s skritimi omreZnimi nape-
lijavami ali z lastnim omreznim kablom, mora-
te elektri¢no orodje drzati na izoliranem roéa-
ju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzrogi,
da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko
povzroéi elektriéni udar.

Druga varnostna opozorilain delovna

navodila

O Upostevaite napetost omrezja! Napetost vira

elektrione energije se mora ujemati s podatki
na tipski tablici elektriénega orodija.

O Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-

rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma se
o tem pozanimaite pri lokalnem podijetju za
oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki
so pod napetostjo, lahko povzro¢i pozar ali elektriéni
udar. Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplo-
Zijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico ma-
terialno 3kodo.

O Trdno privijte dodatni roéaj, pri delu drzite ele-

ktriéno orodje trdno z obema rokama in po-
skrbite za varno stojisée. Z elekiri¢nim orodjem lah-
ko varno delate, e ga upravljate z obema rokama.

O Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti pre-

mikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot &e bi ga drzali z roko.

O Za material, ki ga Zelite obdelati, izberite pra-

vilno vrsto obratovanja in primerno vstavno
orodje.

O Namestitev vstavnega orodja SDS-max: Povle-

cite za orodje in preverite, e je dobro blokirano.
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O Poskrbite zato, da se poskodovan $éitnik proti
prahu takoj zamenja. S¢itnik proti prahu v veliki meri “
onemogoca, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obra-
tovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spo-

dnjega orodja pazite na to, da ne poskoduijete &itnika
proti prahu.

Naslednii simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no

. . . orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
O Prah nekaterih materialov kot npr. svinéene-

ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralovin | gimbol Pomen
kovin je lahko zdravju skodljiv in lahko pov-
zroii alergié¢ne reakcije, obelenje dihal in/ali
rak. Material z vsebnostjo azbesta smejo ob-
delovati le strokovnjaki.

BMH 45-XE: Vrtalno in udarno kladivo
Sivo oznageno obmogije: rocaj
(izolirana povriina roaja)

* Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

*  Priporo¢amo, da nosite zai&itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Stev. artikla

Upodtevaite veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

0 Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj 0o
izklopiti elektriéno orodje. Sprostite vstavno
orodje.

Preberite si vsa varnostna opozorila in

. . . navodila
O Pred vklopom elekiriénega orodja se prepri-

Cajte o lahkohodnosti vstavnega orodja. Pri
vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki re-
akcijski momenti.

Pred pri¢etkom vseh opravilna

elektriénem orodju potegnite vti¢ iz
O Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektriéno orodje le viicnice
takrat, ko ga boste uporabljali.

O Pred odlaganjem elektriénega orodja poéa-
kaijte, da se orodje popolnoma ustavi. Elekiri¢no
orodje se lahko zatakne, zaradi gesar lahko izgubite nad-
zor nad njim.

Nosite zascito sluha.

O Zascita proti ponovnemu zagonu
Zai¢ita proti ponovnemu vklopu pri klesanju prepreci ne-
kontroliran zagon elektriénega orodja po prekinitvi dova-
janja toka.

@ Nosite zacitne rokavice

Nosite zaséitna ocala

e Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno sti-
kalo v poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodie.

Smer premikanija
Dusilec vibracij (BMH 45-XE)

Integriran dusilec vibracij zmanij3uje nastale vibracije.

Smer reakcije

Naslednii korak opravila

Prepovedano dejanje

Udarno vrtanje

X -
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Simbol Pomen Simbol Pomen
T Klesanje \'\\ Votla vrtalna krona
Vario-lock I
¢m=) i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
I Vklop =] Zaséitni razred
Lya Mo¢ hrupa
O Izklop Loa Nivo hrupa
ay, Skupna vrednost vibracij
Fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
K Negotovost

Deblokada vklopno/izklopnega

stikala Obseg posilike

Maijhno 3tevilo vriljajev/udarcev

Vrtalno in udarno kladivo, dodaten ro&aj.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

e

— Veliko 3tevilo vriljajev/udarcev

N

Celoten pribor najdete v nasem programu pribora.

sDS Prijemalo za orodje
Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, opeko in
Rahlo namastite tisti del vstavnega kamen ter za klesanie.
‘ﬁ orodia, ki je viaknjen Za 3kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom, odgo-
varja uporabnik.
Indikator servisiranja
Karakteristike naprave

Py Nazivna odjemna mot Karakteristiéne vrednosti naprave so navedene v tabeli na
E Jakost posameznega udarcavskladuz | strani 175.
EPTA-Procedure 05/2009 Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih
no Stevilo vriliajev v prostem teku napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe
% Zascita proti ponovnemu zagonu vaniraie.
%] Vrtalni premer maks.

beton

= 2id
Ny
1
1
1

Spiralni sveder

Prebojni sveder

G
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ES izjava o skladnosti ce Podatki o hrupu/vibracijah

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

.Karakteristike naprave”, v skladu z vsemi relevantnimi dolo-

&l direktiy 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
vkljuéno z njihovimi spremembami in ustreza naslednijim nor-
mam: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tehnigna dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strale 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 175.
Merilne vrednosti hrupa izragunane v skladu z

EN 60745-2-6.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in ne-
gotovost K se izraunajo v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerjene
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po EN 60745

in se lahko uporabljajo za primerjavo elektriénih orodij med se-
boj. Primeren je tudi za za&asno oceno obremenijenosti z vibra-
cijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elekiri¢nega

orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablia e v druge name-
ne, z razliénim priborom, odstopajo&imi vstavnimi orodii ali pri

nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lah-

ko obremenjenosti z vibracijami med dolo&enim obdobjem upo-
rabe obéutno poveda.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate upo-
Stevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopliena in tede, vendar de-
jansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obéutno zmanijia.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zaicito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanie elektriénega orodja in vstavnih

orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza in obratovanije

Naslednja tabela prikazuje cilie delovanja za montaZo in obratovanje elekiriénega orodja. Navodila k ciliem delovanja so
prikazana z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. Upostevaijte varnostna navodila.

%

Cilj dejanja Slika Upostevaite Stran
Namestitev vstavnega orodja SNN—= 1 <DS 176
SDS-max 00008
(=
Snetie vstavnega orodja SDS-max CN——= 2 SDS 176
oo ——
[[(——
Izbira vrste obratovanja % T 3 177
i
126
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Cilj dejanja Slika Upostevaijte Stran
Sprememba lege dleta (Vario-Lock) 4 SDS 177
=)
Obraanije dodatnega ro&aja % 5 177
N
Vklop/izklop pri vrtanju V Th 6 178
o . ,
4
Vklop/izklop pri klesanju y 6 7 178
o . 3
4
Nastavitev stevila vrtljajev 8 178
Upostevanije prikaza za servis 9 179

Vzdrzevanije in cis¢enje

O Elektri¢no orodje in prezraéevalne reze najbo-
do vedno éisti, kar bo zagotovilo dobro in var-
no delo.

Ce je nujno prikljuéni vodnik nadomestiti, potem mora to izve-
sti servis Wiirth master ali poobla3&eni servis za elektri¢na
orodja Wiirth, saj tako prepredite ogroZanie varnosti.

Pri vseh vprasaniih in narodilih nadomestnih delov morate nuj-
no navesti Stevilko izdelka s tipkske tablice elektri¢nega orodja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektriénega orodja
lahko prikligete v internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ali pa ga zahtevate pri prvem najbliZzjem servisu Wirth.

Indikator servisiranja
(glejte sliko 9, stran 179)

Pri obrabljeni ogljikovi $etki se elektri¢no orodje samostojno
izklopi. To se najavi tako, da indikator servisiranja 8 ur pred
tem zasveti oz. svetlika. Elekiriéno orodje morate v namen
vzdrZevanja poslati na servis.

Ce prikaz za servis v rednih presledkih utripa, je elekiri¢no
orodije okvarjeno. V tem primeru elekiri¢nega orodja ne upo-
rabljajte naprej in ga takoj podljite na pooblaicen servis.
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Za o elektri¢no orodje Wiirth vam jaméimo v skladu z zakon-
skimi/drzavno s specifi¢nimi dologili od datuma nakupa na-
prej (potrdilo z ra¢unom ali dobavnico). Nastale 3kode se od-
stranijo z nadomestno dobavo ali popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe, preobremenitve
ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo odstranjene na ragun
garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e posliete elektriéno
orodje nerazstavljeno v podruZznico podjetia Wiirth, vasemu
delavcu na terenu podietia Wiirth ali avtoriziranemu servisu
za elektriéna orodja podjetia Wiirth.

Odlaganije

Elektri¢no orodie, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
liy prijazno ponovno predelavo.

Elekriénih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadkel!
Samo za driave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
triéni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresniitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektriéna orodja, ki niso ve& v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa pabora

ABHMMAHME I'Ipoue'rere BHUMATENTHO BCUUKMN

ykasaHus. Hecnassaneto Ha npuse-
NEeHUTe NO-AOoNYy YKA3aHMA MOXe Na nosene Ao ToKos yaap,
noxap M/VIHM TEXKU TDABMM.

CurxpaHaBanTe Te3M YKA3aHUSA HA CUTYPHO MSACTO.

M13non3BaHMST NO-RONY TEPMUH «@NEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HQCS [0 30XPAHBAHM OT ENEKTPUYECKATA MPEXA ENEKTPOMH-
cTpymeHTH (cbe 3axpaHBaLy kaben) 1 Ao 3aXpPaHBAHM OT aKy-
MynaTopHa 6aTepus enekTPOMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHealy
kaben).

BesonacHa paborta ¢ enekTpo-UHCTPY-
MEHTa € Bb3MOXKHA CaMO AKO npoue-
TEeTe HaNBLIHO PLKOBOACTBOTO 3Q EKC-
nnoarauus U ykasaHusara sa 6esonac-
Ha paboTa u cnaseare CTPUKTHO Cb-
AbpPXAWUnTe Cce B TAX yKasaHus.

O6wu ykasaHus 3a 6ezonacHa pabora

BeszonacHocr Ha paboTHOTO MsCTO

O Noanvpxaiite paboTHOTO €M MICTO YUCTO U AO-
6pe ocBeTeHO. be3nopsabKLT 1 HENOCTATLYHOTO OC-
BETNeHMne Morat Ad CNOMOIHAT 3a Bb3HUKBAHETO HA TPY-
NOBA 3710N0NYyKaA.

0 He paborete ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA B Cpeaa ¢
MOBULLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA EKCMIo-
318, B 6NIM30CT 0O NECHO3ANANIMMU TEUHOCTH,
rasose unu npaxoobpasHu marepuanm. Mo spe-
Me Ha pOéOTQ B €NTEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTaenaT uc-
KPM, KOWTO MOTAT A BB3MNAMEHST NPAxoobpasHm mare-
puanm unu napu.

O Npwxre aeua u crpaHUyHM nMMUA Ha 6e3-
OMNACHO PascTOsiHUE, ROKATO paboTure ¢ enek-
TPOMUHCTPYMeHTA. Ako BHMaHKeTo Bu 6bae otkno-
HEHO, MOXe 10 3arybuTe KOHTPONA HAM ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BesonacHocT npu paboTta ¢ eneKTpuYeckn ToK

O LlencensT Ha enekTpoMHCcTpyMeHTa Tps6sa aa
€ NoAXoALY 3a NON3BAHNS KOHTAKT. B Hukakss
cnyuam He ce ROoMNycKa U3MEHSHE HAO KOHCTPYK-
umsta Ha wencena. Koraro pa6oture cbe 3aHy-
NleHU eneKTpoypenu, He unonssaite agan-
Tep" 3a wencena. rlOl'BBQHeTO Ha OPMI'MHGHHM wen-
Cennr U KOHTAKTU HamMansgsa pMCKQ OT Bb3HMKBAHE HQA TO-
KOB ynap.

O WUs6areaiite nonupa Ha Tanoro Bu no 3azemeHn
Tena, Hanp. TPL6U, OTONAUTENHN Ypeau, newm
u xnapunHuum. Koraro tanoto Bu e 3asemero, puc-
KbT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yJ:le € NO-ToNgaM.

O MNpenanassaitte eNEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT
AbXKA M BRara. npOHMKBGHeTO HA BOOA B €NEeKTPOMUH-
CTPYMEHTA MOBMILABA OMNACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

O He usnonseaiite 3axpaHeawms kaben sa uenm,
30 KOUTO TOM HE € NPEeABUAEH, HaMp. 3a Ad HO-
cUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a kabena unu pa
usBaaurTe wencena or KoHrakra. NMpeanassan-
Te kabena or HarpsBaHe, OMACNSBAHE, AONUP
RO ocTpn pbr60Be NN A0 MOABUXKHU 3BEHA HA
MawWmHW. [NoBpeneHu Ui ycykaHm kabenu ysenmua-
BAT pMCKO OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yD.Op.

O Koraro paboture c eneKTpoOMHCTPYMEHT HABbH,
M3MON3BAITE CAMO YRABIKUTENHMN Kabenu, non-
xoaawm 3a pabora Ha oTKpuTo. /3nonssaHeTo Ha
YOBIKMTEN, MPENHA3HAYEH 30 paboTa HA OTKPUTO, HAMA-
NBA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TOKOB yAAp.

O Ako ce Hanara U3NON3BAHETO HA €EKTPO-
MHCTPYMEHTA BbB BIGKHA CPEeAaq, U3nonssamre
npeanaseH NpPeKbCceay 3a yTeuHu Tokose. /13-
NON3BAHETO HA NpeandseH NPeKbCBAY 3a YyTEYHU TOKOBE
HAMAnN4Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HO TOKOB ynap.

BesonaceH HaunH Ha paborta

0 BbaeTe KOHUEHTPUPAHMU, CIEAETE BHUMATENHO
neﬁc‘rauuru €U U NocTbNBANTE npeanasnueo n
pasymHo. He nsnonseaitte enekrpouHCTpymeH-
Td, KOraro cre ymopeHu unuv non BJiMasHUEToO Ha
HAPKOTUYHMU BeLecTBa, asikoxXon unm YI'IOﬁBG-
wu nekapcrea. Eavn mur pascesHoct npu pabota ¢
eJ'IeKTpOMHCprMeHT MOXe Oa UMa 3a nocneacreme ms-
KNOYUTENHO TEXKM HAOPAHABAHUS.

O Pab6ortere c npeanaseawo paboTHo o6nekno u
BMHArM ¢ npeanasHu oumnna. Hocerero Ha noaxo-
ASLUM 30 MON3BAHMS ENEKTPOMHCTPYMEHT M M3BbPLIBAHA-
T AEMHOCT NMYHM NPEANA3HM CPEACTBA, KATO AMXATENHA
MACKQ, 30pABM MITTHO3ATBOPEHM 0BYBKM CbC cTabumneH
rpasidep, 3aWMTHA KACKA MK WyMo3arywmTenu (aHTm-
$OHM), HAMANABA PUCKA OT BLIHMKBAHE HA TPYAOBA 3710~
nonyka.
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0 WU3bsarsaiite oNAcHOCTTA OT BKIIIOYBAHE HA
€J1IeKTPOUHCTPYMEHTA No HeBHUMaHue. NMpean
Aa BKIIOUMTE LENCENA B 3aXPAHBALLATA Mpe-
>Ka UNM Aa NocTaBuTe aKkymynaropHara 6are-
pus, ce yBepsaBamnTe, Ye NyCcKOBUAT NPEKbCBAY €
B NMOJIOXKEHUNE KU3KJTIOUEHO». AKO, KOrato HocuTte
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXMTE NPBLCTA CM BbPXY MyCKO-
BM4 NPEKBLCBAY, MM AKO NOAABATE 3AXPAHBALLO HANpe-
XKEeHMe HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIHOYEH,
ChbLUEeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA TPYNOBA 3110M0-
nyka.

O MNpeau pa BknOUNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
YBEPSBAMWTE, UE CTE OTCTPAHMUIIMN OT HEFO BCUUKMN
MOMOLLHM UHCTPYMEHTU M FAEUHM KtouoBe. [o-
MOLLEH UHCTPYMEHT, 306POBEH HQ BBPTALLO C€ 3BEHO, MO-
Xe [0 MPUYMHM TPABMM.

O WUsbsarsaiite HeecTecTBEHUTE MOMOXKEHUSA HA TH-
norvo. Pa6orere B crabunHO NonoXKeHMeE Ha Ts-
FIOTO U BB BCEKM MOMEHT NOARBPIKAMNTE PaB-
HoBecme. Taka e MoxeTe a KOoHTponupare
€NeKTPOMHCTPYMEHTA No-no6pe 1 no-6e3onacHo, ako
Bb3HMKHE HEOYAKBAHA CUTYaLMS.

O Pab6ortere c noaxonswo obnekno. He pabore-
Te ¢ WMPOKM APEXM UNK yKpaweHus. Jlpbxxre
KOCara cv, ApexXuTe U pbKasmum Ha 6e3onacHo
PU3CTOSIHME OT BbPTALLM CE 3BEHA HA
eneKTPpouHcTpyMmeHTure. LLinpokute npexu, ykpa-
WEeHMATa, OAbnrMTe KoCcn MoraTt aa 6'I>J:lGT 30XBAHATH M YB-
ne4vyeHu OT BLPTALLM Ce 3BEeHd.

O Ako e Bb3MO>XHO U3MON3BAHETO HA BBHLIHA ac-
NMPALMOHHA CUCTEMA, CEe yBepsBaNTe, ue Ta e
BKJIIOUEHA U pyHKLUMOHMPA U3INPABHO. M3non3-
BAHETO HA ACMMPALMOHHA CUCTEMA HOMAMSBA PUCKO-
BETE, MBMKALLM CE HA OTAENSLATA Ce NPU paboTa Npax.

TPM>KNMBO OTHOWEHME KbM ENIEKTPOUHCTPY-

MeHTUTE

O He npertoBapeaiite enekTpouHcTpymeHTta. Us-
Mon3BaifTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO CbO-
6pa3sHo TAXHOTO NpeaHasHaueHume. Lle paboture
no-nobpe 1 No-6e30MNaCHO, KOrATO M3NOA3BATE MOAXOAS-
wmus eHeKTpOVIHCprMeHT B3aganeHus ot npOM3BOﬂMTeJ’IH
AMANA30H HO HOTOBAPBAHE.

O He usnonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, YUUUTO
MyCcKOB NPeKbcBaY e nospeneH. Enekrpouncrpy-
MEHT, KOMTO He MOXe A GbAe M3KNIOYBAH M BKIHOYBAH
no NpeaBMaeHKs OT IPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONACEH
Tps6Ba Na 6bAe PEMOHTUPAH.
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O Mpenaun pa npomeHsTe HACTPONKMUTE HA €neK-

TPOMHCTPYMEHTA, AA 3aGMEHSTE PA6OTHMU UH-
CTPYMEHTM U AOMBIIHUTENHM NpUcnocobnexHus,
KAKTO M KOraTo NMPOABIKUTENTHO BPEME HAMA
AG U3NON3BATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KITIOU-
BAWTE WENCcena oT 3aXpaHBaLara Mpexa
u/vnu nssaxkaante akymynaropHara 6are-
Pvlﬂ. Tasum MApKa NnpeMaxsda onacHocTra ot BOJJEI;'ICTBG-
HE HA eNneKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHMKE.

ChoXpaHSBanTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE HA Mec-
Ta, KbAETO He Morar aa 6baar ROCTUrHATH OT
aeua. He nonyckaiire e na 6saar usnonssaHm
OT NN, KOUTO HE €A 3aMNO3HATY C HaOUMHA HA
pabota ¢ TAX M HE ca NPOYENM Te3U UHCTPYK-
umn. Korato ca B pbLETE HQ HEOMUTHU ﬂOTpe6MTeﬂM,
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTAT AA GBAAT U3KMIOYMTENHO
ONACHMU.

Monabp>kanTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
rpyxknueo. Mpoeepsnsaiite panu noasn>xHUTE
38eHa PyHKUMOHMPAT 6€3yKOPHO, AANU He 3a-
KNMHBAT, AGNY MMA CYYTNEHU TN NOBPEREHMN
AETannm, KOUTO HaPYWABAT MU U3MEHSAT
$yHKuMUTE Ha enekTpouHcTpyMeHTa. Mpean
AdA M3MON3BATE ENIEKTPOMHCTPYMEHTQ, ce Nno-
rpukeTe NoBpeReHUTe aetannu pa 6vaar
PEMOHTMPAHU. MHoro oT TpynosuMTe 3n0MONYyKM Ce
ABMXAT HA HenoBPe NONABPXKAHM ENEKTPOUHCTPYMEHTM
W ypeau.

MonnabpikaiTe pe>Kewmre MHCTPYMEHTH BUHA-
rm po6pe saroueHu u umctun. Jobpe noaabpxaHu-
Te pexeLum MHCTPYMEHTM ¢ ocTpu prbose okassar
Mno-Manko CbnpoTHBiEHWE U C€ BOAAT NO-NEKO.

Usnonssairte eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBA-
HUTeNHUTe NpucnocobneHns, paboTHUTE UH-
CTPYMEHTM U T. H., CbO6PA3HO MHCTPYKUUUTE HO
npoussopnurens. Mpu rosa ce cvobpazasaiite n
€ KOHKPETHUTE paboTHU yCNoBUS U onepaunm,
KouTo Tpa6Ba Aa usnbaHuUTe. M3nonssaHeto Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTH 30 PA3AMUYHM OT NPEABUOEHNTE OT
NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHNS MOBULIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE HA TPYAOBM 3MOMONYKM.

Moanvpxane
O NonyckanlTe peMOHTLT HA ENIEKTPOUHCTPY-

meHTUTe BU na ce nsbpwBa camo ot keanudpm-
UMPAHY CNELMAnmncTU U CAMO C UNON3BAHETO
HO OPUIMHAJIHU Pe3epBHU YacTh. o To3u HaumH
Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha 6e3onacr-|ocm:1 HQ enek-
TPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa pabora ¢

KbpTaum

o

o

Pa6orere c wymosarnywmrenu. Brigelictaneto Ha
WyM MOXe [a Npeamssmka 3aryba Ha cnyx.

Usnonseaifte cnomararenHute pbKOXBATKY,
aKO €A BK/IIOUEHMU B OKOMM/IEKTOBKATA HA enek-
TPOoMuHcTpyMeHTa. [Npu 3aryba Ha KOHTpoOn Haa enek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE Ad Ce CTUTHE [0 TPUBMM.

Koraro cbuiectByBa OnacHocT no Bpeme Ha pa-
60Ta paboTHUAT MHCTPYMEHT AA 3ACETHE CKPU-
TV NOA NOBbPXHOCTTA MPOBOAHULM NOR HaNpe-
>KeHMe unu saxpaHeawms kaben, saxsawanre
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA CAMO A0 UONMPAHUTE

PPKOXBATKMU. an KOHTAKT C NpoBOAHUUM NOA Hanpe-
>KeHue TO MOXe ia ce npenane Ha MeTanHmUTe enemMeHT1
HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA AA NPeam3BMKa TOKOB

yaap.

ﬂonanuTenHu YKazaHus 3a

6eszonacHa pabota

BHMMaBauTe 3a 3aXpAHBALLOTO HanpeXXeHue!
Hanpe>keHunero Ha saxpaHeawara mpexa
Tpsa6Ba Aa CLOTBETCTBA HA AGHHUTE, U3NUCAHU
Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Usnon3eaiite noaxoaswm ypeau, 3a aa npo-
BEpMUTE 30 HANIMYMETO HA CKPUTK NOoR no-
BbPXHOCTTA €NeKTpo- u/unmu rpréonposoam,
unm ce o6bpHeTe 3a HPOPMALIUSA KbM CbOT-
BETHUTE MECTHU cCHabauTenHu cny>x6u. Bnu-
30HETO Ha PabOTHUS MHCTPYMEHT B CbMPUKOCHOBEHME C
€NeKTPONPOBOAM MOXE A NPEAM3BMKA NOXAP MM TO-
KOB ynap. YBPeXXAAHETO HA ra3onpoBoa MoXe Ad npe-
AM3BMKA €KCMNo3ns. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA npe-
OM3BUKBA 3HAYMTENHU MATEPUANHM LETH.

3araranTe 3paABO CNOMAraresIHATa pbKOXBAT-
Ka, No Bpeme Ha paboTa ApBLXKTE eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTA 3APABO C ABETE PbUE U 3aemante
cTa6bUnHO NONO>KEHMUE HA TANOTO. EnekrponHcTpy-
MEHTDLT Ce BoaUn CUTYPHO C NBETE pbLe.

Ocurypseaiite o6paboteaHus aerann. Hetaiin,
3aXBAHAT C noaxoasdwm npmcnoco6neHm| nnu CK06M, e
3aCTONOPEH No 30pABO U CUTYPHO, OTKONKOTO, AKO 1o
ABPXMUTE C PBKA.

Us6epete npasunHus pexxum Ha pabora n
nopaxoaswms paboTeH MHCTPYMEHT 3a MATepU-
ana, Kouto uckare aa obpaboreare.

MocraesaHe Ha paboOTeH MHCTPYMEHT CbC 3aXBAT
SDS-max: Ysepere ce Ypes M3nbPBaHe, Ye € 3XBAHAT
30paBo.

o

4

ww WURTH

Hesa6aeHo 3ameHsiTe noBpeaeHa NPpoTUBO-
npaxosa kanauka. Kanaukara Hamansea sHauuten-
HO NPOHMKBAHETO HA OTAENSIUMS CE NPM NPOBMBAHE
npax e narpoHHmka. Npu nocrassHe Ha paboTHus WH-
CTPYMEHT BHMMOBAMTE 1A HE HAPAHUTE NPOTUBONPAXO-
BATA KAMQYKA.

Mpaxoeere Ha Marepmanu KATo CbAbPIXXALMN
0noeo 60u, HAKOU ABPBECHN BUAOBE, MUHE-
PANHM MATepMany U MeTanu Morar aa ca onac-
HM 30 3APABETO U AA NPEAN3BUKAT ANEPIUUHN
peakuum, 3abonsBaHe Ha ANXATENTHUTE MbTU-
wa u/vunm pakoem 3abonseanus. flonycka ce
o6ap6orteaHeTo Ha azbecTocbabPIXKAWM MaTe-
pVanm camo oT cboTBETHO 06yueHu nuua.

Ocurypssaiite nobpo nposeTpssaHe Ha paboOTHOTO Msc-
T0.

Mpenopbyea ce M3NON3BAHETO HA AMXATENHA MACKA C
¢unTbp ot knac P2.

Cnassartte BanuaHuTe Bb8 Bawara crpaxa 3akoHosuM pasno-
penbu, Banuaxn npu o6paboTeaHe HA CbOTBETHUTE MATEPH-
anu.

o

o

AKo paboTHUSAT MHCTPYMEHT ce 6nokmpa, us-
Kniouete enekTpouHcrpymeHra. Ocsobonere
6nokupaHusa paboTeH MHCTPYMEHT.

Mpeaun aa BKNOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, CE
yBepeTte, ue pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce BbPTU
cBob6opnHo. Npu skntousate ¢ Gnokmpax paboTeH mH-
CTPYMEHT Bb3HMKBAT ronemMmn peakLuMOHHU MOMEHTH.

3a na nectute €HeprMsa, NpbXTe eNnekKTPOUHCTPYMEHTA
BK/IKOYEH CaMO KOraTto ro nonssare.

Mpenu pa ocraBute eNEKTPOUHCTPYMEHTA, U3-
YAKBAWTe BbPTEHETO AA CNpe HAMbJIHO.

B npotueer cnyuait m3anon3saHmsT paboteH UHCTPYMEHT
MoOXe Ad aonpe Opyr NPeaMert 1 Ad NPEaM3BMKA HEKOH-
TPONMPAHO NPEMECTBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

3awura cpelly NoBTOPHO BKJIIOUBAHE

3awmtara cpely NOBTOPHO BKIKOYBAHE NPEAOTBPATIBA

HEBOJHOTO BK/IOYBAHE CNEf NPeKbCBAHE HA 30XPAHBA-

HeTo npu pexum Ha pabota "KepreHe".

30 NOBTOPHO BKIIOUYBAHE MOCTABETE MyCKOBMS Npe-
KBCBAY B MO3MLIMS KM3KMIOUEHOY M BKNIOYETE ENEKTPOMH-
CTPYMEHTA OTHOBO.

Cucrema 3a nornbliaHe Ha
subpauuure (BMH 45-XE)

BI'pGJZleHGTCl CUCTEMA 3Q NOMblAHEe HA BMGPOLLMMTG
OrpaHMyaBd NpenasaHUTE HA pbLeTe BMépGuMM.
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CumBonuTe No-00My €A BAXHM NPU 3MO3HABAHETO € PbKO-
BOACTBOTO 30 ekcnnoaraums. Mons, npermenaiirte m u 3a-
nomHete 3HaueHueto um. MpasunHaTa MHTepnpeTaums Ha
cumBonmTe e Bu nomorHe na nonssare enekTpOMHCTPYMEH-
10 no-no6pe n no-Hesonacko.

Cumson

3HaueHue

BMH 45-XE: MNepdoparop u kbpray

MOPKMPAHQ CbC CHMBO 30HQ:
PbKOXBATKA (M30AMpPaHA NOBBPXHOCT
30 30xBALAHE)

w WURTH
XXX XXX X

OO

Kar. Ne

lMpouetete ykasanusta 3a GesonacHa
pabota 1 3a pabota ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA

ww WURTH

Cumson 3HaueHue

T Kuprene
Vario-Lock

-

I Bkniousare

O Mskniousare

3acronopsBaHe HA MyCKOBMS
npekbCBay

OCBO60)KJJOBGH6 Ha nycKoBMs
npekscsay

5

Manka ckopoct Ha BbpTeHe/uectota
Ha ynapurte

%

lonsma ckopoct Ha BbpTeHe/uyecTota
Ha ynapuTe

Mpenu na m3sbpLIBATE KAKBUTO M A €
0eMHOCTM NO eNeKTPOUHCTPYMEHTa
M3KMIOUBAMTE LIENCENa OT KOHTAKTA

He3no aa paboTeH MHCTPYMEHT

Pabortete ¢ npeanastn pbkasmum

Pab6orete ¢ wymosarnywurenm
(aTHUdOHM).

@
o
®

Pabortete ¢ npeanasHm oumna

[Mocoka Ha peuxeHne

Mocoka Ha peakuusta

cnensalla Crenka

SDS
CMmaxeTe neko onawikara Ha
PABOTHMS UHCTPYMEHT
iz Ceeroauon «Cepsu3»
P, HoMWHANHA KOHCYMMPAHA MOLHOCT
E Eneprus Ha eanHMueH ynap cwrnacHo
EPTA-Procedure 05/2009
no CkopocT Ha BbpTEHE Ha Npa3seH xon
% 3awuta cpelity NOBTOPHO BKMIOYBAHE
%] [uamersp Ha npobueaHmMs oTBop.
8 6eToH
B 3umApMs

3abpaneHo nevcrene

Cnupanto cepeano

5 X G-

YnapHo npobusare

Capenno 3a npoxonHu oTBopM
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Cumeon 3HaueHue
\'\\ Kyxa 6opkopoHa

1
i Maca cermacko

EPTA-Procedure 01/2003

O] Knac Ha 3awmta
Loa 3ByKOBQ MOLWHOCT
Loa Hansrane Ha 38yka
ay, MbnHa cToMHoCT Ha BUGpaLMMTE
K Heonpenenexoct

OkomnnekToBKa

MepdopaTop M KbPTAY, CNIOMAraTenHa PbKOXBATKA.
PaboTHUST MHCTPYMEHT 1 npyM M306paseHm 1nm onmcanmn
AOMBAHUTENHM NPUCNOCOBNEHMS HE CA BKIHOUEHM B CTAH-
AAPTHATA OKOMMEKTOBKA.

MbneH cnncbk ¢ AoMbAHMTENHUTE NpUCTOcobneHns MoxeTe
AQ HOMepwTe B KATANOra HW 30 LOMBIHMTENHM NPUCNOCO-
6nenus.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

EnekTponHCTpyMeHTBT € NpenHasHaueH 3a yaapHo npobusa-
He B 6ETOH, 3MAAPMS M KAMEHHM MATEPUANK, KOKTO U1 30 Kbp-
TeHe.

30 WeTH, NPUYMHEHM B PE3YNTAT HA M3MON3BAHE HA M3MEp-
BATENHWS ypen He No NPefHA3HAYeHKe, OTTOBOPHOCT HOCH
notpeburensr.

TexHuueckmTe NAPAMETPHM HA NPOAYKTA CA NOCOYEHM B TAD-
nmuara Ha crpanmua 175.

DaHkuTe ce otHacsT Ao HOMMHANHO Hanpexerue [U]

230 V. Mpu pasnmyHo HanpexeHue, KakTo 1 Npum creuman-
HWTE U3MBIHEHMS 30 HAKOM CTDAHM AAHHMTE MOTAT AA Ce Pa3-
nuyasar.

&
ww WURTH

HAdexknapauus 3a cboTBeTCTBUE

¢ msuckeauusra a EO C €

C nbnHa OTrOBOPHOCT HWE AEKNAPUPAME, Y€ OMMCAHUST B
pazgena «TexHUYeckn napameTpu» NPoayKT CbOTBETCTBA HA
BCMUYKM BANWAHM U3MCKBAHMA Ha ampektren 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BkntountenHo Ha M3MEHeHUs-
T4 MM, KOKTO M HA CNedHMTe CTaHOAPTH:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.L

TexHuuecka nokymentaums (2006/42/EO) npu:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Ré&ssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Undopmaums 3a M3nbuBaH WyM M

Bub6pauum

M3MepeHuTe CTOMHOCTH 30 NPOAYKTA €A NOCOYEHM B Tabnu-
uara Ha crpatuua 175.

CTOMHOCTUTE HO U3MBUBAHMS LyM ca onpeneneHn CornacHo

EN 60745-2-6.

lMenHata cTorHocT Ha BMbpauuuTe ay, (BekTopHata cyma no
TpUTE HanpasneHus) u Heonpenenexoctta K ca onpenene-
Hu cvrnacHo EN 60745.

MocoueHoTo B TOBA PLKOBOACTBO 3A EKCMNOATALMS PABHM-
e HO FEeHEPUPAHMTE BUOPALIMU € M3MEPEHO CBINIACHO NPO-
uenypa, cranaaptmsmpara B EN 60745, u moxe na cnysu
30 CPABHSBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTH eMH C ApYyr. To e
NOOXOASLO ChLO M 30 NPEABAPMUTENHA OPUEHTUPOBBYHA
MPEeLEHKA HO HATOBAPBAHETO OT BUOPALIMM.

MocoueHOTo HUBO HA reHepUpaHmMTe BUBPALMK € Npeacra-
BMTEITHO 30 HOM-YECTO CPELIAHMTE NPUIOXKEHMS HA ENEKTPO-
UHCTPYMeHTa. AKO 06aue eneKTPOUHCTPYMEHTST Bbae 13-
NOM3BAH 30 APYIM AEMHOCTH, C PA3AMUHKM PABOTHM MHCTPY-
MeHTM 1Nk 6e3 HeOBXOMMMOTO TEXHUYECKO OBCNYKBAHE, HMt-
BOTO Ha BUBpALMMTE MOXE AA ce pasnuuasa. Tosa 6u Mor-
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N0 A YBENMYM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HATOBAPBAHE OT BU-
6paumm B npoueca Ha paborta.

30 ToYHATA NPEeLEeHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOPALMM Tps6-
8a Aa 6bOAT BIMMAHK NPEABMA M NEPUONNTE, B KOWTO enek-
TPOMHCTPYMEHTBT € M3KMIoYeH Ui paboTH, HO He ce Non3ea.
Tosa 61 MO0 3HQYUTENHO AA HAMAMKM CYMAPHOTO HATO-
BOpBAHE OT BUOpALMM.

ww WURTH

Mpennu1cBaiite ROMBNHMTENHM MEPKM 30 NPEANA3BAHE HA
paboTeLums c eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO HA BU-
BpaumnmTe, HaNPUMEP: TeXHUYECKO 0BCRyXBAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOANbP-
XAHE HQ pbleTe TOMNK, LenecobpasHa OPraHM3aLMs Ha
pabBoTHUTE CTBKM.

MoHTtupaHe u pabora

Tabnuuata no-nony NOKA3sa PAsNMUHM AEMHOCTHM, MOHTUPAHETO HA MPMCNOCOBNEHMS M HAYMHA HA PaBoTa C eneKTPOMH-
CTpyMeHTa. YKa3aHWSTa 3a AEMHOCTMTE ce MOKA3BAT Ha nocodeHata $urypa. B sasucumoct ot euaa Ha npunoxeHueto ca
HEOBXOAMMM PasnmuHK KOMBKMHALMM Ha ykasarmsTa. CnassaiTe ykasaxusta 3a 6esonacHa pabora.

HenHocr ®urypa | BHumanme Crpanuua

CRRN——
Mocraeste Ha paboteH 1 sDS 176
MHCTPYMeHT cbe 3axaar SDS-max S000

_—
M3saxaare Ha pabotHu CRON——= 2 sDS 176
MHCTPYMeHTH cbe 3axeaT SDS-max 0000

(e ——
M360p Ha pexum 3a pabota % 3 177

i
POMSHA HA MO3MLIMATA HO CeKaya 4 sDS 177
(Vario-Lock) “ 1
HaknaHsxe Ha cnomararenHara 5 177
PBKOXBATKA

N
BkniousaHe/m3kniousaHe B pexxmm I Tt 6 178
Ha npobueate

O . 3
0
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HenHocr ®urypa | BHumanue Crpanuua
BkniousaHe/m3kniousaHe B pexxm I Tt 7 178
HO KbpTEHE

O . 3

0

Perynupare Ha ckopocTta Ha 8 178
BbpTEHE
BHumasaite 3a ceetonmona 9 179
«Cepsu3»

nonnbp)KaHe N NOUMCTBAHE

0 3a aa pc6orwre KayecTtBeHoO n 6esor|qcuo, nopn-
m,p)Kaﬁre €JIEKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTuna-
LUMOHHUTE OTBOPU UUCTU.

Ako e HeobxoanMa 3aMSHA HA 3aXpaHBaLMs Kaben, Tasm
nedHoct Tpsbsa aa ce uBbLPWK B master-Service Ha Wirth
NN B OTOPM3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTH HO
Wiirth, 3a na ce usberte HapywasaHe Ha 6e30MaACHOCTTA HA
€NEKTPOMHCTPYMEHT.

Mons, BuHarK, korato ce o6pblate KbM KOHCYATAHTH, NO-
CouBQKTE KATANOXHMA HOMEp, M3NMCaH Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTYQnHMST CIUCHK C PE3EPBHM YACTH 30 TO3M ENEKTPOMH-
CTpyMeHT Moxe aa 6bae HamepeH B MHTepHeT Ha aapec
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

unum B Has-6nmskoto npeacrasutenctso Ha Wirth.

Ceetonuopn «CepBus»
(emxre purypa 9, crpanuua 179)

INpw M3HOCBAHE HA BBIMEHOBMTE YETKM HA eNEeKTPOABMIaTens
€NeKTPOMHCTPYMEHTT Ce M3KNIouBa asTomatmuro. [Mpubn. 8
paboTHM yaca npeam TOBA CBETOAMOALT KCEPBM3» CBETBA
unu 3anousa aa npumurea. Enekrpounctpymentst ipsbsa na
Ce M3NPATH 30 PEMOHT B OTOPU3IMPAH CEPBM3 30 ENEeKTPOMH-
CTPYMEHTH.

Ako csetonmonst «CepBu3» MU HO PABHK MHTEPBANM,
eHeKTpOMHCprMeHTT:T nmMa I'IOBpeﬂG. B TakKuBa CHYHOM ns-
KntoyeTe He3a6aBHO eNEKTPOMHCTPYMEHTA M FO M3NpaTeTe 3a
peMOHT B OTOPM3MPQH CGPBMB 3a eﬂeKTpOMHCprMeHTM Ha
Bow.

FapaHunoHHO 06cny>XBaHe

3a 103 enekTpouHctpymeHT Ha Wiirth ocurypssame rapak-
LIMOHHA MOABPBHXKA CHINACHO CreumdUUHKTe 30 CTPaHaTa
HO NIOCTABKA 30KOHOBM PA3NOPEeabM OT NATATA HA 3aKYNyBa-
He (nokasarencrso upes $pakTypa 1AM NPOTOKON 3a AOCTAB-
Ka). B3HmkHanu nedektn ce oTCTPaAHABAT Ype3 3AMIHA UK
PEMOHT.

[ledbekTn, AbNXAILM Ce HA ECTECTBEHO M3HOCBAHE,
npeToBapBsaHe unu HenpaeunHo 6opaseHe ¢ U3MepBaTen-
HWS ypen, He ca 0BeKT Ha FapPAHLMOHHO OBCNyXBaHE.

T APAHLMOHHM NPETEHLUMM Ce NPUIHABAT CAMO OKO NMPenaae-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA Hepa3rmobaBaH B NPencTaBUTen-
ct8o Ha Wiirth, Ha Bawwus meproseu 3a nponykt Ha Wiirth
UMK B OTOPU3IMPAH CEPBU3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Wirth.

paxkyBaHe

C ornen onaseaxe Ha OKONHATA CPENA ENEKTPOUHCTPYMEHTST,
[OMbAHUTENHWTE NpUcnocobnenns U onakoskata Tpsbsa Aa
6bAAT NOANOXEHM HA NOAXOASLLA NPePABOTKA 30 NOBTOPHOTO
M3NON3BAHE HA CHABPXKALUMTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xsbpnsiite enekTpouHCTpyMeHTH Npu ButoBmMTe OTNa-
abum!

Camo 3a ctpanum ort EC:

CeornacHo Esponeticka ampektusa
2012/19/EC otHocHo u3nssna ot ynorpe-
60 enekTPUYECKA M ENEKTPOHHA anapary-
pa M YTBBPXXAABAHETO M KATO HaLMOHAneH
30KOH €NEKTPUYECKMTE M ENEKTPOHHM yC-
TPOWCTBA, KOWUTO He MOTAT 1A Ce M3NOoN3BaT
noseue, Tps6Ba na ce cvbMpar oTaENHO M
na 6bAAT NOANATaHM HA NOAXOASLA NPepa-
60TKa 30 ONON30TBOPSBAHE HA ChABPXKALLM-
Te ce B TAX CYyPOBUHM.

nPﬂBGTG 30 U3BMEHEHMUS 3ana3seHun.
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@ Ohutusnéuded
i K&ik ohutusnéuded ja juhised Ohutu ja turvaline 166 seadmega on
TAHELEPANU a1 ! 9
4 tuleb lébi lugeda. Ohutusnduete véimalik vaid juhul, kui olete eelne-
ja juhiste eiramise tagaijérieks vaib olla elektrilddk, tulekahju valt péhjalikult l&bi lugenud kasutus-
ja/véi rasked vigastused. juhendi ja selles sisalduvad ohutus-

Hoidke k&ik ohutusnéuded ja juhised edasiseks n&uded ning peate neist tépselt kinni.

kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline td6riist” kéib vérgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste t5riistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste téériistade kohta.

A Uldised ohutusjuhised

Ohutusnéuded t66piirkonnas O Kui tootate elektrilise té6riistaga vabas 6hus,

O Téokoht peab olema puhas ja hésti valgusta- kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
tud. Téskohas valitsev segadus ja hdmarus véib phjus- mida on lubatud kasutada ka viilistingimus-
tada dnnetusi. tes. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

m} I\rge kasutage elektrilist tooriista plah- kasutamine véhendab elekirilsogi ohtu.

vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht- O Kui elektrilise tdoriista kasutamine niiskes

likke vedelikke, gaase v&i tolmu. Elekirilistest t5- keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoo-
riistadest [66b sédemeid, mis vaivad tolmu vai aurud sii- lukaitselulitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine véhen-
data. dab elektrilségi ohtu.

O Elektrilise tdoriista kasutamise ajal hoidke lap- | . o0 o

sed ja teised isikud té6kohast eema. Kui Teie t&-

helepanu karvale juhitakse, vaib seade Teie kontrolli alt O Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete,

ning toimige elektrilise t66riistaga té6tades

dljuda. - 1 asas e
Vel kaalutletult. Arge kasutage elektrilist t66riis-
Elektriohutus ta, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi véi

ravimite mdju all. Hetkeline téhelepanematus sead-

O Elektrilise t8&riista pistik peab pistikupessa so- me kasutamisel v&ib p&hjustada tasiseid vigastusi.

bima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muu-

datusi. Arge kasutage kaitsemaandusega O Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitse-
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid. prille. Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemis-
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vihendavad kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vai kuulmiskaitsevahen-
elekiril6sgi saamise riski. dite kandmine - s&ltuvalt elektrilise tdsriista tiibist ja

kasutusalast - véhendab vigastuste ohtu.

O Valtige kehakontakti maandatud pindadega, . o
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kijilmikud. o V.éilf.lge"seudme t.uhtn.m.tuf kalVlfﬂmle:.Enﬂe
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6gi oht suurem. pistiku Ghendamist pistikupessa, aku ihen-

damist seadme kiilge, seadme ilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline t66riist on
vélja lolitatud. Kui hoiate elektrilise tdriista kandmisel

]

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse t6riista on sattunud vett, on elektrildsgi

ht suurem. - e P
ontsuure sérme olitil vai Ghendate vooluvérku sisselilitatud sead-
O Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks me, véivad tagaijérieks olla dnnetused.

see ei ole ette nahtud, naiteks elektrilise t66-
riista kandmiseks, Glesriputamiseks vai pisti-
ku pistikupesast véljatémbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud vai keer-
dulginud toitejuhtmed suurendavad elektrilésgi ohtu.

O Enne elektrilise toriista sisselilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivét-
med. Seadme péérleva osa kiiljes olev reguleerimis- v&i
mutrivéti véib pdhjustada vigastusi.
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O Valtige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiil-
ne té68asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate elektrilist té&riista ootamatutes olukordades paremi-
ni kontrollida.

O Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lo-
tendavad riided, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

O Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need
on seadmega Ghendatud ja et neid kasutatak-
se digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine véhen-
dab tolmust pahjustatud ohte.

Elektriliste tédriistade hoolikas késitsemine ja ka-

sutamine

O Arge koormake seadet iile. Kasutage 155 te-
gemiseks selleks ettendhtud elektrilist t66riis-
ta. Sobiva elektrilise téériistaga téétate ettendhtud jGud-
luspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

O Arge kasutage elektrilist tériista, mille liliti
on rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam véimalik
[Glitist sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb paranda-

da.

0O Témmake pistik pistikupesast vélja ja/voi ee-
maldage seadmest aku enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist ja seadme é&rapa-
nekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise t65riista
soovimatut kdivitamist.

O Kasutusviilisel ajal hoidke elektrilisi t66riistu
lastele kéttesaamatus kohas. Arge laske sea-
det kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi
pole siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kées on elektrilised t&6riistad ohtlikud.

O Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikkuvad osad t66tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud méaé-
ral, mis méjutab seadme t66kindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude énnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t&&riistad.

O Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud, teravate |8ikeservadega Isiketarvikud kiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

O Kasutage elektrilist tériista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette ndhtud. Arvestage seejuures tédtingimus-
te ja teostatava 166 iseloomuga. Elekiriliste t5riis-
tade nduetevastane kasutamine v&ib péhjustada ohtlikke
olukordi.
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Teenindus
O Laske elektrilist tddriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii fagate pisivalt seadme ohutu
t60.

Ohutusnéuded puurvasarate

kasutamisel

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira véib kah-
justada kuulmist.

Kasutage lisak&epidemeid, kui need on elekt-
rilise t66riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme
ile vaib péhjustada vigastusi.

Kui teete t6id, mille puhul véib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid véi seadme enda toi-
tejuhet, hoidke seadet ainult kéepideme iso-
leeritud pindadest. Kokkupuude pinge all oleva elekt-
rijuhtmega seab pinge alla ka t88riista metallosad ja péh-
justab elektrilsagi.

Muud ohutusnéuded ja t66juhised

P&oérake tdhelepanu vérgupingele! Voolualli-
ka pinge peab htima elektrilise t66riista and-
mesildil méargitud pingega.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
véi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid véi p66rduge kohaliku
elektri-, gaasi- véi veevarustusfirma poole.
Kokkupuutel elekrijuhtmetega tulekahju- ja elekirilssgi-
oht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorusti-
ku vigastamisel materiaalne kahju vai elektrilédgioht.

Keerake lisaké&epide tugevasti kinni, hoidke
elektrilist té6riista kahe kaega ja vétke stabiil-
ne asend. Elekiriline t6riist pisib kahe kéiega hoides
kindlamini k&es.

Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitusseadmete vai
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui ké-
ega hoides.

Valige té8deldava materjali jaoks dige t66re-
Ziim ja dige tarvik.

SDS-max-tarviku paigaldamine: Lukustuse kont-
rollimiseks tmmake tarvikut.

Kahjustatud tolmukaitse laske kohe viilja va-
hetada. Tolmukaitse kaitseb seadet t&6tamise ajal puu-
rimistolmu sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgi-
ge, et tolmukaitse ei saa viga.
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O Selliste materjalide nagu pliisisaldusega vérvi- stmbol
de, teatavate puiduliikide, mineraalide ja me-
talli tolm véib kahjustada tervist ja tekitada al-
lergilisi reaktsioone, hingamisteede haigusi
ja/véi véhki. Asbesti sisaldavat materjali tohi-
vad téddelda Gksnes vastava ala asjatundjad.

Tdhendus

Lugege l&bi kaik ohutusnéuded ja
juhised

Enne mis tahes t66de teostamist
elekrilise ta&riista kallal tsmmake pistik
pistikupesast vélja

* Tagage t68kohas hea ventilatsioon.
* Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni téddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

O Kui tarvik peaks kinni kiiluma, lilitage elektri-
line t8oriist vélja. Vabastage tarvik.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

O Enne elektrilise té6riista sisselilitamist veen-
duge, et tarvik saab vabalt liilkuda. Kinnikiilunud
puuriga seadme sisselilitamisel tekivad suured reakisioo-
nimomendid.

@ Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

O Energia sadstmiseks lilitage elektriline tériist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

Lilkumissuund
O Enne kaestpanekut oodake, kuni elektriline

t6oriist on seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiil-
duda ja péhjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Reaktsioonisuund

O Taaskdivitumiskaitse
Taaskaivitumiskaitse hoiab &ra elektrilise toariista kontrol-
limatu kéivitumise meiseldusreziimil pérast voolukatkes-
tust.

* Seadme té8lerakendamiseks viige liliti (sisse/vdlja)
véljalilitatud asendisse ja lilitage seade uuesti sisse.

Jargmine t6Setapp

Keelatud toiming

Vibratsioonisummutus (BMH 45-XE)
Integreeritud vibratsioonisummutus véhendab tekkivat
vibratsiooni.

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel

ja méistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende téhendus

meeles. Piltsimbolite Sige t6lgendamine aitab Teil seadet t&-
husamalt jo ohutumalt késitseda.

Ladkpuurimine

Meiseldamine

Vario-Lock

Sisselilitamine

Hb =35 X > -

Simbol Téhendus O Véljaliilitamine
BMH 45-XE: Puur- ja piikvasarad
halliga markeeritud ala: kéepide Liliti (sisse/vélja) lukustamine

(isoleeritud haardepind)

Liliti (sisse/vélja) vabastamine

Véike pdorete/Isskide arv

= WGURTH Tootenumber \
XXX XXX X @ 7®

O]
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Téhendus Tarnekomplekt

Suur podrete/I5tkide arv Puur- ja piikvasarad, lisakéepide.

Tarvikud ja teised joonistel kujutatud véi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Padrun

©w
o
2

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Nouetekohane kasutus

Méérige tarviku padrunisse kinnituvat

osa kergelt Seade on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi [68kpuurimiseks

ja meiseldustddeks.
Néuetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest vastutab
kasutaja.

Hoolduse indikaatortuli

LA

P, Nimivimsus Tehnilised andmed
£ Loagit
E(;('Fgl-:rif::jure 05/2009 kohaselt Seadme tehnilised andmed on esitatud tabelis |k 175.
. Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
Mo Tohikéigupdtrded ja kasutusriigis spefsiifiliste mudelite puhul véivad toodud and-
% Taaskaivitumiskaitse med varieeruda.

Q
Rat

EU-vastavusdeklaratsioon C €

%] Puuri max labiméat

- Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
B Betoonis kirieldatud toode on vastavuses direkfiivides 2011/65/EL,

Mriti 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muude-
% vurifises tud redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning
) Pssrdpuur jérgmiste standarditega: EN 6“0745-], EN 60745-2-6.
1 Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
5 Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
" — Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
LU Labindav puur 74653 Kinzelsau, GERMANY
®
*
®
U Oéneskroonpuur
i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jérgi
@l Kaitseaste Gerd Réssler Patrick Kohler
Managing Director Head of Power Tools/
Lo Helivaimsuse tase Material Processing
Loa Helirshu tase Wirth International AG
a Vibratsiooni kogutase /;S%eorné?]ntstrasse 1
ur
K Mabdtemddramatus SWITZERLAND
31.07.2014
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 175.
Miiratase méératud kooskélas standardiga EN 60745-2-6.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja méstemas-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN 60745.

Ké&esolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on m&&detud
standardi EN 60745 kohase m&atemeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elekiriliste td6riistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

4
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Toodud vibratsioonitase on tiipiline elekrilise tériista kasu-
tamisel ettendhtud t6ddeks. Kui elektrilist tdériista kasutatakse
muudeks toédeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid véi kui t6riis-
ta hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla té&perioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega,
mil seade oli vélja lilitatud vai kiill sisse lilitatud, kuid tegeli-
kult tdle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon olla
té6perioodil tervikuna tunduvalt véiksem.

Rakendage tériista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage t&&riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv t86-
korraldus.

Kokkupanek ja kasutamine

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise td&riista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt ra-
kendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Péérake téhelepanu ohutusnduetele.

*

Toimingu eesmérk Joonis |P&érake téhelepanu Lehekiilg
SDS-max-tarviku paigaldamine CNEN—= 1 SDS 176
o=
1
SDS-max-tarviku eemaldamine SRR 2 DS 176
oo
(]
Todreziimi valik % 3 177
Z
i Ky
Meisli asendi muutmine (Vario-lock) 4 sSDS 177
¢
Lisakéepideme keeramine % 5 177
N
Sisselilitamine puurimisel T T8 6 178
O I@)@@n
u}
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Toimingu eesmdrk Joonis |P&érake téihelepanu Lehekiilg
Sisseliilitamine meiseldamisel T it 7 178
O . 3
5
Pddrete reguleerimine 8 178
P33rata tdhelepanu hoolduse 9 179
indikaatortulele

Hooldus ja puhastus

O Seadme laitmatu ja ohutu 166 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad puh-
tad.

Kui tekib vajadus vahetada vélja toitejuhe, tuleb see tddohutuse
tagamiseks teha lasta Wirth master-Service-hooldekeskuses vai
Wiirth elektriliste tdoriistade volitatud remonditékojas.

Jarelepérimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ngidake
kindlasti &ra seadme andmesildil olev tootenumber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud veebilehe-
kiljel

LJhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

varuosi saab tellida Iahimast Wirthi esindusest.

Hoolduse indikaatortuli
(vt joonis 9, Ik 179)

Turvaharjade tééressursi ammendumisel lilitub elektriline 166-
riist automaatselt vélja. Sellest annab umbes 8 tundi enne vél-
jallitumist mérku hoolduse indikaatortule sittimine vai vilku-
mine. Seade tuleb toimetada hooldekeskusse.

Kui hoolduse indikaatortuli regulaarselt vilgub, on elektriline
tooriist defekine. Sellisel juhul katkestage 166 ja toimetage
elektriline t&&riist kohe remonditédkotta.

K&esolevale Wiirthi seadmele anname seadusega/kasutusrii-
gi digusaktidega ettendhtud garantii. Garantii kehtib alates
ostu kuupdevast (arve vai saatelehe alusel). Garantii alusel
vahetatakse kahjustatud detailid vélja véi parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme ebadigest
kasutamisest phjustatud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Garantii kehtib Gksnes siis, kui toimetate Wiirthi miigiesindus-
se, Wiirthi edasimiisjale v&i volitatud hooldekeskusse lahtivat-
mata seadme.

Kasutuskdlbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekirilisi t66riistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elekiri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele likmesriikides tuleb kasutusressursi am-
mendanud elektrilised t6riistad eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnasadstlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6ig d tegemiseks.

141

4




é OBJ BUCH-2217-002.book Page 142 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM é
[ ==

0 Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosi- Turpmakaija izklasta lietotais apziméjums , elektroinstruments”
bas noteikumus. Seit sniegto dro-  aftiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
J 9

3ibas noteikumu un noradijumu neievérodana var izraisit aiz- gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
degdanos un bt par céloni elekiriskajam triecienam vai no- kabela).

piefnam savainojumam. Dross darbs ar instrumentu ir iespé-
Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turp- jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lie-
makai izmanto$anai. tosanas pamaciba un drosibas notei-

kumi un tiek stingri ievéroti $ajos do-
kumentos sniegtie noradijumi.

Visparéjie drosibas noteikumi

Drosiba darba vieta O Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu

O Sekojiet, lai darba vieta botu fira un sakar- aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabelq, ja vé-
tota. Nekartiga darba vietd un slikta apgaismojuma var laties atvienot instrumentu no elektrotikla
viegli notikt nelaimes gadijums. kontaktligzdas. Sargdijiet elektrokabeli no

karstuma, ellas, asam skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojdts vai samezglo-
jies elektrokabelis var bt par céloni elekiriskajam triecie-
nam.

O Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar pa-
augstingtu gazes vai puteklu saturu gaisa. Dar-
ba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli dego3u putek|u vai tvaiku aizdeganos. O Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-

mantojiet ta pievieno3anai vienigi tddus paga-

rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elekirokabeli, kas piemérots darbam ar-
pus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

O Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem tu-
voties darba vietai. Citu personu klétbitne var no-
vérst uzmanibu, ka rezultata jos varat zaudét kontroli par

elektroinstrumentu. O Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lie-
tot vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmanto-
Elektrodrosiba jiet ta pievienoSanai noplides stravas aizsarg-
O Elektroinstrumenta kontaktdak3ai jabot releju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazi-
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon- nds risks sanemt elektrisko triecienu.

taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada vei-

dé mainit. Nelietojiet kontaktdaksas saldgota- Personisk& drosiba

jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa- O Darba laika saglabaiiet paskontroli un riko-
vienots ar aizsargzemé&juma kédi. Neizmainitas jieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai, darby, ja jotaties noguris vai atrodaties alko-
|auj samazinét elekiriska trieciena sanem3anas risku. hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-

buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-

O Darba laika nepieskarieties sazemétiem : o N o L
manibas mirklis var bt par céloni nopietnam savainoju-

priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-

diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties mam.
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elekirisko trie- O Izmantojiet individudlos darba aizsardzibas Ii-
cienu. dzeklus. Darba laika nésdijiet aizsargbrilles. In-

dividualo darba aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pie-
lieto3ana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicamé
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

O Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet fo mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstru-
mentd, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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O Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
slegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievie-
nosanas elektrotiklam, akumulatora ievie-
toSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Paresot elekiroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

O Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Reguléjosais instruments vai atsléga, kas
ieslég3anas bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.

O Darba laika izvairieties ienemt neértu vai ne-
dabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru.
Tas atvieglo elekiroinstrumenta vadibu neparedzétas si-
tudcijas.

O Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésaijiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aiz-
sargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elekiroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

O Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzstksanas vai savak-
Sanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta botu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzsk3anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinds to kaiti-
ga ietekme uz straddjosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

O Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elekiroinstruments darbojas labak un dro-
3ak pie nominalas slodzes.

O Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lieto3anai un to nepiecie3ams remontét.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas at-
vienojiet ta kontaktdaksu no barojosa elek-
trofikla vai iznemiet no ta akumulatoru. Sadiie-
spéjams novérst elekiroinstrumenta nejaudu ieslégsanos.

O Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabaijiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un
persondm, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroin-
strumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

ww WURTH

O Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai ka-
da no dalam nav salauzta vai bojata, vai kat-
ra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas da-
las tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosa-
nas nav piendcigi apkalpots.

O Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezosos

darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

O Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-

pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot vé-
ra ari konkrétos darba apstaklus un pielietoju-
ma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietodana citiem mér-
kiem, neka tiem, kuriem to ir paredz&jusi raZotdijfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana
O Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu

veiktu kvalificéts personals, nomainai izman-
tojot originalds rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iesp&jams pandkt un saglabat vajadzigo darba
drogibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

O Lietojiet lidzeklus dzirdes orgdinu aizsar-

dzibai. Trok$na iedarbiba var radit palieko3us dzirdes
traucéjumus.

O Izmantojiet papildrokturi, jatas tiek piegadats

kopa ar elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana
pér instrumentu var bt par céloni savainojumiem.

O Veicot darbu, kura laika darbinstruments var

skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instru-
menta elektrokabeli, turiet elektroinstrumen-

tu tikai aiz izolétajam noturvirsmam. Darbinstru-
mentam skarot spriegumneso3us vadus, spriegums nonak
ari uz elektroinstrumenta metdla dalam, ka rezultata lieto-
tajs var sanemt elektrisko triecienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi

darbam

O Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!

Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.
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O Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto O Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
pievadliniju atklasanai vai ari griezieties péc gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss dar-
palidzibas vietéja komunaélas saimniecibas binstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé&sanu
iestadé. Kontakta rezultata ar elektrofikla Iiiju, var iz- par elektroinstrumentu.
cglties L{gu.nsgréks_un 5tr6dc‘:io§§ persona var sy?emf_elek- O Aizsardziba pret atkartotu ieslégianos
fl’ls.kO friecienv. Gazes V_Qfla b?|c|ums var izraisif spra- Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs elektroins-
dZ|.e_nu. Kontq.k_tq_ rez_uh-qtq ar ddensvada cauruli, var ikt trumenta nekontrolétu ieslégsanos izcirianas rezima, at-
bojtas materidlas vérfibas. jaunojoties elektriska sprieguma padevei péc elektrobaro-

O Stingri pieskrovéjiet papildrokturi, darba lai- 3anas partraukuma.
ka ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam ro- * Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvie-
kam un ienemiet stabilu kermena stavokli. tojiet iesledzéju stavokli ,Izslégts” un tad no jauna ieslé-
Elektroinstrumentu ir dro3ak vadit ar abam rokam. dziet elekiroinstrumentu.

O Nostipriniet apstradajamo priek$metu. le-
stiprinot apstraddjamo priek$metu skrivspilés vai cita stip-
ringjuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek tu-
réts ar rokam.

Vibracijas slapésana (BMH 45-XE)
Elektroinstruments ir apgadats ar pretvibracijas ele-
mentu, kas |auj samazinat darba laika raduias vibraci-
jas [imeni.

Q

Izvélieties apstraddjamajam materialam atbil-

stosu darba rezimu un piemérotu darbinstru-
mort L simboli |

O SDS-max darbinstrumenta iestiprindsana: Par-
baudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz
ta.

Talak aplokotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
30 lietodanas pamacibu. legauméijiet $os simbolus un to nozr-
mi. Simbolu pareiza inferpretacija laus vieglak un dro3ak lie-

O Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu | |10

nekavéjoties nomainits. Putek|u aizsargs darba lai-
kt? novers u_rbscm.as.pufek!u |f—3k!usonu dorblnsf{umen.ta Simbols
stipringjuma. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai pu-
teklu aizsargs netiktu bojats.

Nozime

BMH 45-XE:

Perforators un triecienveseris

O Dazu materidlu, pieméram, svinu saturosu
krasu, atsevisku skirnu koksnes, mineralu un
metalu putekli var bit kaitigi veselibai un iz-
raisit alergiskas reakcijas, ka ari elposanas ce-
lu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturosus ma-

Peléka krasa iekrasotda virsma: rokturis
(ar izol&tu noturvirsmu)

terialus drikst apstradat vienigi personas ar % WURTH Artikula Nr.

ipasam profesionalam iemanam. XX XXX X
* Darba vietai jabit labi ventilgjamai.
* Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu aiz- Do

sardzibai ar filtré3anas klasi P2. Uzmanigi izlasiet visus drogibas
levérojiet jTsu valsti spékd esoSos prieksrakstus, kas attiecas noteikumus un noradijumus

uz apstradajomo materidlu.

O Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslée-
dziet elektroinstrumentu. Tad izbrivéjiet dar-
binstrumentu.

Pirms jebkura darba ar
elektroinstrumentu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrofikla

O Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas parbau- kontaktligzdas

diet, vai darbinstruments var brivi griezties. @ Nasaijiet aizsargcimdus

Méginot ieslégt elektroinstrumentu, kurd iestiprinatais urb-
$anas darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reakfi-
vais griezes moments.

O Laitaupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad, Nésdiiet ausu aizsargus.

kad tas tiek lietots.
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Simbols Nozime Simbols Nozime
Nésajiet aizsargbrilles E Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009
ny Grie3anas atrums brivgaita

Kusfibas virziens Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

N
Rad

Reakcijas virziens

4] Maks. urbumu diametrs
m Betona
Nako3ais darbibas solis B
f@i Mris
Aizliegta darbiba U] Spirailurbis
1
1

Triecienurb3ana Caururb3anas urbis

@

Atskaldidana ar kaltu

Kronurbis

Vario-Lock

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003

leslégsana

ol

Elektroaizsardzibas klase

Izslégsana
Trok3na jaudas limenis

I
>

—

leslédzéja fiksedana oA Trok3na spiediena limenis

Kopéja vibracijas padtringjuma vértiba

Q
=

leslédzéja atbrivosana K Izkliede

Neliels grie3anas atrums/triecienu
biezums Piegades komplekts

Perforators un triecienveseris, papildrokturis.

5 BB O H L =5 X (™
£ b

Liels grie3anas atrums/triecienu

?@ bieums Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi neie-
tilpst standarta piegades komplekta.
sDs Darbinstrumenta stiprindjums Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu

piederumu kataloga.

Parklajiet iestiprinama darbinstrumenta Pielietojums
kéta galu ar nelielu daudzumu

smérvielas Instruments ir paredzéts triecienurb3anai betond, kiegelu mari
un akment, ka arf izcir$anai ar kaltu.

Suku nolieto3anas indikators
Lietotdjs nes atbildibu par zaudé&jumiem, kuru célonis ir elek-

troinstrumenta nepareiza lietosana.

LY

iy

Nominélé patérgjamé jauda
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Instrumenta parametri

|zstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabuld, kas apliko-
jama lappusé 175.

Sadi parametri tiek nodroginéti pie nominala elektrobaroa-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modifictas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atikirties.

EK atbilstibas deklaracija (q3

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala ,Instrumenta pa-
rametri” aprakstitais izstraddjums atbilst visiem direkfivas

2011/65/ES,2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saisto3ajiem noteikumiem, k& ari 3Gdiem standar-

tiem: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

Gerd Ré&ssler
Managing Director

ww WURTH

Informaicija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabuld, kas apliko-
jama lappusé 175.

Trok$na parametru vérfibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-6.

Kopéja vibracijas paatringjuma vérfiba ay, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Saja paméciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
3i standartd EN 60745 noteiktajai procedirai un var ikt lie-
tots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var iz-
mantot ari vibrécijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir affiecingms uz elektroinstru-
menta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, ko-
pa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, k& ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
3eit noraditds vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arf darbojas, taéu faktiski netiek izmantots
paredzéta darba veikdanai. Tas var bitiski samazinat vibraci-
jas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaifigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdzidanu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza un lietoSana

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elekiroinstrumenta montazas un lietosanas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinaci-
jas. levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attéls | levérojiet So Lappuse
SDS-max darbinstrumenta CANNN——= 1 176
iestiprinasana 000
s — ]
SDS-max darbinstrumenta CIONNN—= 2 SDS 176
iznemsana ©0000¢
_m—_1

p
Darba rezima izvéle , 3 177
i I -

Kalta stavokla maina (Vario-Lock) 4 DS 177
Papildroktura pagriesana 5 177
leslégdana un izslégdana urbsanas T il 6 178
rezima
o . ,
&g
leslégiana un izslégdana izcirsanas T 8 7 178
rezima
O . 3
4
Grie3anas atruma regulésana 8 178
Suku nolietodanas indikators 9 179
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Apkalposana un firi

O Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elek-
troinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpu-

su un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie3ams nomainit elektrisko vadu, §i nomaina javeic
firmas Wirth elektroinstrumentu remonta darbnica vai Wirth
pilnvarota klientu apkalposanas vietd, jo tikai ta var izvairities
no darba drogibas [imena pazeminasands.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam no-
teikti noradit elektroinstrumenta artikula numuru, kas izlasams
uz ta mark&juma pléksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplikot interne-
ta vietné

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

vai pieprasit tuvakaja firmas Wirth filiale.

Suku nolietoSanas indikators
(attéls 9 lappusé 179)

Jair nolietoju3as dzingja ogles sukas, elekiroinstruments auto-
matiski izslédzas. Tas notiek aptuveni 8 stundas péc tam, kad
iedegas vai sak mirgot suku nolietosanas indikators . Sada
gadijuma elektroinstruments j@nosita apkalposanai uz pilnva-
rotu elektroinstrumentu remonta darbnicu.

Suku indikatora mirgo3ana ar regulériem intervaliem norada,
ka elekiroinstruments ir bojats. Sada gadijuma partrauciet
elektroinstrumenta lietodanu un nositiet to uz klientu apkalpo-
3anas iestadi.

Més nosakém sim firmas Wirth elektroinstrumentam garantiju
atbilstosi starptautiskajai un naciondlajai likumdosanai, sékot
no iegades datuma (kas nor&dits rékina vai piegades pavad-
zimé). Saja perioda atklatie bojajumi tiek novérsti nomainas

vai remonta cela.

Garantija neattiecas uz bojdjumiem, kuru célonis ir elektroin-
strumenta dabiska nolietodanas, péarslodze vai nepareiza ap-
ieSanads ar fo.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijumé, ja elektroin-
struments neizjaukta veida tiek nogadats firmas Wirth filialg,
Wiirth aréja dienesta lidzstradniekam vai firmas Wirth pilnva-
rota elektroinstrumentu remonta darbnica.

ww WURTH

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstraddjumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaifr-
ga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskand ar Eiropas Savienibas direkfivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
j@m un elektroniskajam iericém un $is direkfi-
vas atspogulojumiem naciondlaja likumdo-
3ang, lietosanai nederigie elekiroinstrumenti
jasavéc atseviski un jGnogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

tiek saglabat

9

Tiesibas uz i
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A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei ne-
paisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos

Toliau pateiktame tekste vartojama sqvoka ,, Elekrinis jrankis”
apibidina jrankius, maitinamus i§ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
Su jrankiu nepavojingai dirbti galési-
te tik tada, kai perskaitysite visq nau-
dojimo instrukcijq ir saugos nuoro-
das bei grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

A Bendrosios saugos nuorodos

O Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Darbo vietos saugumas
O Darbo vieta turi boti $vari ir gerai apsviesta.

Netvarkinga arba blogai apiviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaiky-
tus ilginamuosius laidus, sumaZéja elekiros smugio pavo-
jus.

O Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy. Elektriniai Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
jrankiai gali kibirks&ivoti, o nuo kibirks&iy dulkés arba su- dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
sikaupe garai gali uzsidegti. srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliv

O Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia sumazéja elekiros smigio pavojus.

Il:ﬁ'ﬁ iLt'{rovgnl:.s, vuikufns ir Iunl;ytoiulzr.s.. N.U' ~ Zmoniy sauga
s;e|pe émesj | kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietai- O Bakite atidos, sutelkite démesi j tai, kq jos da-
: rote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vado-

Elektrosauga yuuki.l'és.syeiku protu. Nedirbkite su e'lekl'riniu

O Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi L’“'TI':"" Iﬁ: e;u:.e puvur?fkurbu vurt:llptgkngw
atitikti tinklo kistukinio lizdo fipa. Kistuke jo- otley, allconolio ar mediicamenty. Admirksnio
kiu bidu negalima modifikuoti. Nenaudokite ne?hdl.{mcs d.lrk?om. o elektriniu frankiu gali tapti sunkiy
kistuko adapteriy su jZemintais elektriniais suZalojimy prieZasfimi.
jrankiais. Originalis kistukai, tiksliai tinkantys elektros Visada dirbkite su asmens apsaugos priemo-
tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina elektros smigio pavojy. némis ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens

O Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZemin- apsaugos prismones, pvz. resp?rgfvoriq ar apsauging kau-
ty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ke, ne§lysfanC|u.s batus, apsavgint Salmq, .k.lausos apsav-
ar Saldytuvy. Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja gos priemones It k.f". r‘ekomenduo!anos. qtltlnkuTG! pggal
elektros smdgio rizika. naudojamgq elektrinj jrankj, sumaZéja rizika susiZeisti.

O Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drég- Su-ugoklte.:(, !(cl(? eple.kt"mg !razklo.nelutling.hf-
més. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elek- !11e|'e .c“s'.h tinal. ries prijungcami efe trini
iros smagio rizika. lrank! prie elfalgtros tinklo |.r/arb€ akur.n.u.- L

liatoriaus, prie$ pakeldami ar nesdami jsitikin-

O Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskir- kite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj

ti, t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo,
jei norite i$ kistukinio lizdo istraukti kistukq.
Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judanéios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

jrankj pirstq laikysite ant jungiklio arba prietaisq jjungsite j
elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prie-
taiso besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzalofi.
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O Stenkités, kad kunas visada bity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada
iSlaikykite pusiausvyraq. Tvirtai stovédami ir gerai i§-
laikydami pusiausvyrq galésite geriau kontroliuoti elekirinj
jrankj nefikétose situacijose.

O Dévékite tinkamaq aprangqg. Nedévékite plaéiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektri-
nio jrankio daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus bei i
gus plaukus gali jraukti besisukangios dalys.

O Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nu-
siurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius suma-
Zéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ropestinga elektriniy jrankiy priezitra ir naudoji-

mas

O Neperkraukite prietaiso. Naudokite josy dar-
bui tinkamgq elektrinj jrankj. Su tinkamu elekiriniu
jrankiu jos dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirysite nurody-
to galingumo.

O Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

O Pries regulivodami prietaisq, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisq, i$ elek-
tros tinklo lizdo istraukite kistukq ir/arba iSim-
kite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

O Nenaudojamgq elektrinj jrankij sandélivokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

O Ropestingai priziorékite elektrinj jrankij. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sul-
Zusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektri-
nio jrankio veikimq. Prie$ vél naudojant prie-
taisq, pazeistos prietaiso dalys turi boti sutai-
sytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai prizitrimi elektriniai jrankiai.

O Pjovimo jrankiai turi bGti astros ir Svards. Ripes-
tingai prizigréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosio-
mis briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

O Elektrinj jrankj, papildomq jranga, darbo jran-
kius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir
atliekamgq darbq. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

ww WURTH

Aptarnavimas

O Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elekrinis jrankis i3liks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

smuginiais jrankiais

O Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél
triukmo poveikio galima prarasti klausq.

O Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papil-
domos rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

O Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis
gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba pa-
ties elektrinio jrankio maitinimo laidg, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izolivoty rankeny. Palie-
tus laidq, kurivo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir i3tikti elektros smigis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

O Atkreipkite démesj j tinklo jtampq! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su elektrinio jran-
kio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

O Pries pradédami darbq tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vanden-
tiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasi-
kviesti j pagalbq vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elekiros smigio pavojy. PaZeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

O Tvirtai priverzkite papildomq rankeng, dirb-
dami jrankj visada tvirtai laikykite abiem ran-
komis ir stabiliai stovékite. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiai valdomas.

O Jtvirtinkite ruosinij. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uZfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

O Pasirinkite medziagai, kuriq norite apdoroti,
skirtq darbo jranki ir tinkamgq veikimo rezimgq.

O SDS-max darbo jrankio jstatymas: Patrauke jran-
ki atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.
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Pazeistq apsauginj nuo dulkiy gaubtelj botina
nedelsiant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis
neleidZia greZzimo metu kylan&ioms dulkéms patekti j jran-
kiy jtvarq. |dédami jrankius saugokite, kad nepazeistumeé-
te apsauginio nuo dulkiy gaubtelio.

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy
rosiy medienos, mineraly ir metaly dulkés gali
boti kenksmingos sveikatai, sukelti alergines
reakcijas, kvépavimo taky ligas ir (arba) vézj.
Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

Pasiropinkite geru darbo vietos védinimu.

Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kau-
ke su P2 klasés filtru.

Laikykités josy 3alyje galiojaniy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.

o

m]

Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj isjun-
kite. Atlaisvinkite darbo jrankij.

Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, ar
darbo jrankis judédamas nestringa. |jungiant su
uzstrigusiu darbo jrankiv, susidaro didelis reakcijos jégy
momentas.

Kad tausotuméte energijq, elekirinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjun-
kite ir palaukite, kol jo besisukanéios dalys vi-
siskai sustos. Darbo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla
pavojus nesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant kirtimo reZimu nutraukiamas srovés tiekimas,
apsauga nuo savaiminio jsijungimo neleidZia elektriniam
jrankiui nekontrolivotai jsijungti.

Norédami prietaisqg pakartotinai jjungti, jjungimo-is-
jungimo jungiklj nustatykite j iS§jungimo padétj ir prietaisq
vél jjunkite.

Vibracijos slopintuvas (BMH 45-XE)

Integruotas vibracijos slopintuvas sumazina vibracijq.

ww WURTH

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcijq, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reiksme. PraSome jsiminti sim-
bolius ir jy reiksmes. Teisingai interpretuodami simbolius, ge-
riau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmé

BMH 45-XE:
Perforatorius ir skeliamasis plaktukas

Pilkai pazyméta sritis: rankena
(izolivotas pavirsius jrankiui laikyti)

= WURTH Gaminio Nr.

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie3 pradédami bet kokius elektrinio
jrankio prieZigros ar remonto darbus, i§
kistukinio lizdo istraukite kistukg

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

@ Maveékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Kitas veiksmas

DraudzZiamas veiksmas

Grezimas su smigiu

X -
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Simbolis Reiksmé Simbolis Reiksmé

T Kirtimas \-\\ Grqztas su karGna
,Vario-lock” I

@) i Svoris pagal

,EPTA-Procedure 01/2003"
I ljungimas (o] Apsaugos klasé
O lsjungimas Lya Garso gadlios lygis
Loa Garso slégio lygis

B Jjungimo-idjungimo jungiklio ap Vibracijos bendroji verté

uzfiksavimas K Paklaida

Jjungimo-idjungimo jungiklio
atblokavimas

e

Mazas stkiy/smigiy skai&ius

N

Didelis sukiy/smagiy skaicius

|rankiy jvaras

Truputj patepkite darbo jrankio
jstatomajj galq.

Techninés prieZidros indikatorius

Nominali naudojamoiji galia

Smigio energija pagal

,EPTA-Procedure 05/2009"

Tuiciosios eigos stkiy skaicius

Apsauga nuo pakartofinio jsijungimo

Maks greZinio skersmuo

Betonas

Miro siena

Spiralinis grqztas

G

Perforatoriaus grgztas

Tiekiamas komplektas

Perforatorius ir skeliamasis plaktukas, papildoma rankena.
Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiamg
standartinj komplektq nejeina.

Visq papildomg jrangq rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas yra skirtas betonui, plytoms ir akmeniui grezti su
smogiu bei kirsti.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal pa-
skirtj, atsako naudotojas.

Prietaiso techniniai duomenys

Gaminio charakteristikos pateiktos lenteléje, 175 psl.

Duomenys galioja ik tada, kai nominalioji jfampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
3aliai gaminamas modelis, 3ie duomenys gali skirtis.
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EB atitikties deklaracija ce

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Prietaiso techniniai duo-
menys” aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES,2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei ivos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Gerd Réssler
Managing Director

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

4
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Informacija apie triuk$mgq ir vibracijg

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 175 psl.
Triukdmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Vibracijos bendroji verté ay, (rijy krypé&iy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotq matavimo metodq,
ir ji galima naudoti elekriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikivi laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visq darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrq darbo
laikq, reikia atsizvelgti ir j laikq, per kurj elektrinis jrankis buvo
ijungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanéiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezirg, ranky ildymq, darbo eigos organi-
zavimg.

Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elekirinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

%

Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
SDS-max darbo jrankio jstatymas CT—= 1 SDS 176
Goooee——=
i ——
SDS-max darbo jrankio isémimas CNN——= 2 sDS 176
oseee——=
]
Veikimo rezimo parinkimas % T 3 177
i
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Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
Kalto padéties keitimas 4 SDS 177
(,Vario-Lock”) “
.
Papildomos rankenos pasukimas % 5 177
N
ljungimas/i§jungimas, esant greZzimo T il 6 178
rezimui
o . ,
5
ljungimas/iSjungimas, esant kirtimo T 8 7 178
rezimui
O . 5
4
Sukiy reguliavimas 8 178
Atkreipkite démesj j techninés 9 179
prieZiuros indikatoriy

Priezibra ir valymas

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventilia-
cines angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti
kokybiskai ir saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai

turi atlikti Wiirth masterService arba jgaliotos Wiirth elektriniy

jrankiy remonto dirbtuveés.

legkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti gaminio numerj, esantj elektrinio jrankio firminé-

e lenteléje.

Sio elekirinio jrankio atsarginiy daliy sqra3q galite rasti inter-
nete

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

arba teiraukités artimiausiame , Wiirth filiale.

Techninés priezioros indikatorius
(zr. 9 pav., 179 psl.)

Sudilus angliniams Sepetéliams, prietaisas iSsijungs savaime.
Likus mazdaug 8 valandoms iki savaiminio i$sijungimo uZsi-

degs ar pradés mirk&ioti priezitros indikatoriaus lemputé . Tai
reiskia, jog prietaisas turi bti pristatytas j klienty aptarnavimo
tarnybq techninei priezitrai.

Jei techninés prieziiros indikatorius mirksi reguliariu infervalu,
vadinasi elektrinis jrankis yra sugedes. Tokiu atveju elektriniu
jrankiu nebedirbkite ir jj skubiai i3siyskite  klienty aptarnavimo
skyriy.
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Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui nuo pardavimo dienos (jro-
doma pateikus pirkimo kvitq arba sqskaitq faktirg) suteikiame
garantijg pagal jrankio naudojimo 3alyje galiojancias jstaty-

my nuostatas. Sugedes jrankis pakeiciamas arba remontuoja-
mas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél natiralaus susidévéjimo, per
didelés prietaiso apkrovos ar netinkamai naudojant prietaisq,
garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis neisardytas

pristatomas j ,Wirth” filialg, ,Wirth” pardavimy atstovui ar-
ba j jgaliotas ,Wiirth” elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medZiagy, tinkangiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél

elektros ir elekironinés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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Ykaszanusa no 6esonacHoctn

A NPEOYNPEXAEHVE IRttt Astuiss

M MHCTPYKLIMM MO TeX-
Huke 6e3onacHocTn. Hecobnionerne yKasaHmit u -
CprKLLMIZ no TeXHunKe 6930ﬂGCHOCTM MOXeT CTaTb I'IpMLIMHOl‘;i
MOPAXEHMS INEKTPUYECKMM TOKOM, MOXAPA U TAXKENbIX
TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUUU M yKasaHus ans 6y-
ARYWEro UCNonb3OBAHMSA.

Mcnonb3oBaHHOE B HOCTOSLUMX MHCTPYKLMAX M YKO3AHMAX
MOHSTUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSETCS HA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHMEM OT CeTH (C ceTeBbIM LHYPOM) 1
HO OKKYMyNSTOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 cetesoro
wHypa).
BesonacHas pabora ¢ 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO3MO>KHA TOJIbKO B TOM CIy-
uae, ecnu Bbl nonHocTbio NpounTanu
VIHCTPYKLMIO MO 3KCMTYy ataumm u yKa-
3aHUA MO TeXHUKe 6e3onacHocTn n
cTporo cnepgyerte M.

O6wue ykasaHus no 6e3onacHocTn

BesonacHocte pabouero mecra

O Conepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE U XOPO-
WO OCBELWEHHbIM. EeCI’IOpHJ:lOK UnNn HeoCBeLlEeHHbIe
Y4ACTKM paBoyero MeCTa MOryT MPUBECTM K HECUACTHbIM
Ccnyyasm.

O He paboraiite ¢ 3TUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOMACHOM MOMELLEHNM, B KOTOPOM HAXO-
AATCA roploumne XXMmakKocTu, Boc-
AGMEHSIOWMECS FA3bl UAM MbISIb. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTU K BOCNName-
HEHMUIO MbIIN UNK NAPOB.

O Bo Bpems paboTbi ¢ 31EKTPOMHCTPYMEHTOM He
ponyckairte 6nusko k Bawemy pabouemy me-
CTy AeTen N NocTopoHHUX nuu. Otsnekiwmcs, B
MOXeTe NoTepPaTb KOHTPOMbL HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dnektpobezonacHocTb

O LWrencenbHas BUNKA 3NE€KTPOUHCTPYMEHTA
AONKHA MOAXOAUTD K LITENCENbHOWU PO3ETKE.
Hu B KOoem cnyuae He U3MEHsINTE WTENCenbHY 0
Bunky. He npumeHsitte nepexonHsie wrekepbl
RIS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB € 3ALLUTHBIM 3a3EM-
neHumem. HeusmeHeHHble WTencenbHble BUNKKU U noa-
xopasume wrencenbHble PO3eTKM CHMXXAKOT PUCK NOpaxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

O NpenoTtepauwaiite TeNeCcHbIN KOHTAKT € 3a3eM-
NEHHbIMM MNOBEPXHOCTAMM, KAK TO: C TPy6amum,
3J1IEMEHTAMMU OTOM/IEHUS, KYXOHHbIMU MAUTAMU
U xonoaunbHUKAmm. Npu sazemneqnn Bawero tena
MOBLILAETCS PUCK NOPAXEHUS SNEKTPOTOKOM.

O 3awmuwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT ROXKASA U

CbIPOCTU. [1POHMKHOBEHME BOMbI B SMEKTPOMHCTPYMEHT
NOBbLILIAET PUCK NOPAXKEHMS INEKTPOTOKOM.

O He paspewaercs UCNONb3OBATL WHYP HE MO Ha-
3HAQUEHUIO, HaNpPUMePp, AN TPAHCNOPTUPOBKU
WU NOABECKM 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu ans
BbITATMBAHUSA BUJIKU U3 LUTENCENbHOWU PO3ETKU.
3awuuwainTe WHYpP OT BO3AEUCTBUS BbICOKUX
Temneparyp, MAacnd, ocTPbiX KPOMOK MU noa-
BMKHbBIX YACTEN 3NTEKTPOUHCTPYMeHTa. [lospe-
)KﬂeHHbIIZ mnnu CI'IyTOHHI:IlZ WHYP nosbilIAeT pUCK NOpa-
XKEHUS SNEKTPOTOKOM.

O Npwm pabote ¢ 3NEKTPONHCTPYMEHTOM NOA OT-
KPbITbIM HE60OM NPUMEHSATE NPUrofHbIE AN
atoro kabenu-yanuHurenu. primeHetne npuroa-
HOro ang pG6OTbI noa OTKPbITbIM He6OM KO6el'ISl-yJ:U'IMHl4'
TENS CHMXXAET PUCK MOPAXKEHUS SNTEKTPOTOKOM.

O Ecnu HeBO3MOXXHO M36€e>XXaTb NPUMEHEeHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUM,
MOAKIIOUANTE 3EKTPOMHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTEO 3ALMUTHOTO OTKMIOUEHMS. [pimeHe-
HHe yCTpOl‘:iCTBG 3ALWMTHOTO OTKNMIOYEHUS CHMXKAET pUCK
SNEKTPUYECKOro NopaxKeHus.

BesonacHocTts nionen

0O ByabTe BHUMATENbHBIMU, CAIEAUTE 30 TEM, UTO
Bel nenaerte, n npoayMaHHO HauuHaite pabo-
Ty € 3neKTpouHcTpymeHTomM. He nonbsyurecn
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTANIOM COCTOSHUMN
unu ecnu Bl HaxopuTech B COCTOSHUUN HAPKO-
TUUECKOrO MU ArNKOrofIbHOrO ONbSHEHUS UK
nop Bosaeucremem nekapcrs. OnmH MOMEHT Hes-
HUMQATENbHOCTH NPKU pa6o‘re C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NPMUBECTM K CepPbe3HbIM TDABMAM.
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O MpumeHsitte cpeacTsa UHAMBMAYANbHOM 3a-
WMTbI U BCETAA 3ALLUTHBbIE OUKM. VcnonbiosaHue
CPEACTB MHOMBUOYQNLHOM 3ALLMTHI, KAK TO: 3ALMTHOM Ma-
cku, 06yBM HO HECKOMNb3ALE NOAOLBE, 3ALMTHOTO Lne-
MO MM CPENCTB 3ALKTEI OPFAHOB CYXA, — B 30BUCK-
MOCTH OT BUAQ paboThl C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXQ-
€T PMCK MONyYeHMs TPABM.

O MpenoTtepawaiite HeNpeAHAMEPEHHOE BKIO-
ueHue NeKTpouHcTpyMmeHTa. NMepen noaknio-
UEHMEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA K dNEKTPONUTa-
HUIO M/1nK K akKymynsaTopy y6eaurecs B Bbl-
KIIOUEHHOM COCTOSIHMM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
YnepaHue NansLa Ha BeIKKOYATENE NPH TPAHCMOPTH-
POBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MOMKIIOUEHME K CETU Mi-
TQHWA BKMIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO He-
CYACTHBIMM CYYASTMM.

O Y6upaitte ycTAHOBOUHBIN UHCTPYMEHT UM ra-
€UHbIE KJTIOUM [0 BK/TIOUEHMUS 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT MNK KoY, HOXOASWMICS
BO BpGLLlGlOLLlelZCSl YACTU SNMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
NPUBECTH K TPABMAM.

O He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHUe
Kopnyca Tena. Bcerna saHumaiire ycronunsoe
Nono>XKeHUe U COXPaHsnuTe pasHoBecue. bnaro-
naps sToMy Bul MoxeTe nyuuie KoHTpOnMpoBaTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAHHbIX CUTYaLMAX.

O Hocure noaxoaswyio pabouyio oaexny. He
HOCUTE WMPOKYIO OREXAY U yKpaweHus. Qep-
>KUTe BONOChI, OAEXXAY U PyKaBULbI BAGNU OT
ABMOKYWMXCs dyacten. LLinpokas onexna, ykpaue-
HUS UK ONUHHBIE BOMTOCHI MOTYT 6I>ITI> 3ATAHYTbI BPA-
LWArWHUMMCA YACTIMA.

O Mpu HanMuMM BO3MOIXKHOCTU YCTAHOBKM Mblfie-
OTCACHIBAIOWMX U NbINEC6O0PHBbIX YCTPOMUCTB
npoeepaNTe NX NPUCOEAUHEHUNE U NPABUTIb-
HOe ucnonbsoBaHme. [prmeHeHue neineorcoca Mo-
XKET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3AABAEMY!O MbINbIO.

MpumeHeHMe 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA M o6palleHune

Cc HUM

O He neperpy>xaite 3nekrpouHcrpymeHnt. Uc-
nonb3yirte ana Bawen pabortbl npen-
HA3HAYEHHbBIN AN 3TOTO MEKTPOMHCTPYMEHT. C
NOAXOASWMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM Bbi pabotaerte nyu-
e U HaoexHee B YKA3aHHOM AMAnasoHe MOLLHOCTU.

O He paboraiite ¢ 31eKTPOUHCTPYMEHTOM NPU He-
MCNPABHOM BBIKAIONATESNE. DNEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOprI‘;i He noanaeTcq BKNKOYEHMIO MU BbIKNKOYEHUIO,
onaceH 1 AOMKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
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O o Hauana HanapKu 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, ne-
pen 3ameHoO NPUHAANEXHOCTEN U npe-
KpauweHrem paboTbl OTKAIOUANTE WTen-
CErNbHYIO BUIIKY OT PO3ETKU CETU U/UNnM BbiHbTE
AKKYMYRATOP. 370 Mepa NpPefoCTOPOXHOCTH NPeno-
TBPALWAET HenpeaHaMepeHHOe BKNOYEHME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

0 XpaHute 3neKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM
ans neren mecre. He paspelaiite nonb3osars-
€Sl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NINLIAM, KOTOPbIE He
3HAKOMbI C HUM UJTU HE UUTANTMN HACTO AWM X
MHCTPYKLUMMN. DNEeKTPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKAX
HEOMNbITHbIX NUL,.

O TwarenbHO yXa>XVUBAWTE 30 IN1EKTPOUH-
crpymenTom. Mposepsitte 6esynpeunyio GpyH-
KLMIO U XOR ABMKYLUMXCS YACTEN HNEKTPOUH-
CTPYMEHTA, OTCYTCTBME NOJSIOMOK UnM noepe-
>KAEHWUWA, OTPULIATENBHO BUSAIOWUX HA PYH-
KUMIO n1eKTpouHcTpymenTa. MoeperkaeHHsbIe
YACTM AOMKHBI 6bITh OTPEMOHTUPOBAHbBI A0
MUCMONb30BAHUSA dNIEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tnoxoe
O6CJ'Iy)KMBGHMe SNEKTPOUHCTPYMEHTOB 4BNMETCA NPpUYM-
HOM 6OJ'II>LIJOI'O 4YMCNa HECYACTHbIX Cny4yaes.

O Hep>xute pe>kywmit MUHCTPYMEHT B 3UTOUEHHOM
M UMCTOM COCTOSIHUM. 3060TIMBO YXOXEHHbIE PEXY-
LiMe UHCTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLLMMM KPOMKAMM pe-
K€ 30KMMHUBAKOTCS M UX Nerye BeCTu.

O MpumeHsATE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPU-
Hagne>xHocTun, pu6ouue UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBMM C HACTOSLMMU MHCTPYKLUAMM.
Yuutsisaiite npu 3Tom paboumne ycnosus M Bbi-
nonHsemyio pabory. /cnonbiosaHue 3nNeKTPOUH-
CTPYMEHTOB [N HENPENYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET Npu-
BECTM K OMACHBIM CUTYALIMAM.

Cepsuc

O PemoHT Bawero 3neKTpoMHCTPYMEHTA NOpy-
yanTe TONbKO KBANM$PpULMPOBAHHOMY Nepco-
HasNy U TONBKO € MPUMEHEHNEM OPUTMHANbHBIX
3anacHbIX yacremn. Dum obecneumsaercs Heso-
MACHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkaszaHusa no TexHuke 6eszonacHocTn

Ansg MOJIOTKOB

O MpumeHsitte cpencTsa 3aWmUTbI OPFAHOB Y-
xXa. Bomeﬁcmme LyMa MOXeT NpUBECTH K notepe cny-
xa.

O Nonb3yittecb AOMOAHUTENBHBLIMU PYKOSTKAMM,
BXORAWMMM B 06BbEM NOCTABKM 3NIEKTPOUNHCTPY-
MeHTa. [ToTeps KOHTPONS MOXET NPUBECTM K TENECHBIM
noBpeXaeHUIM.
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O Npwu sbinonHeHnn pabort, Npu KOoTopbIX pabo-
UMt MHCTPYMEHT MOJXKET 3aAEeTb CKPBITYIO 3eK-
TPONPOBOAKY UM cCO6CTBEHHDIN CETEBOM Ka-
6enb, AepXXUTE INEKTPONHCTPYMEHT 3 U30NU-
poBaHHbIEe PyUKU. KOHTOKT ¢ MPOBOAKOM NoA Hanps-
XKEHMEM MOXET NPMUBECTU K NONAAAHMIO NOoA HaNpsXe-
HUE METANNUYECKMUX YACTEMN SNEKTPOMUHCTPYMEHTA U K
MOPAXEHUIO 3NTEKTPOTOKOM.

Ipyrue ykasaHus no reXxHuKe

6e3onacHocTu U no pabote

O NMpumute Bo BHUMaHUE Hanps)XeHue B cetn!
Hanps>keHne UCTOUHMKA MUTAHUSA AOMKHO co-
OTBETCTBOBATbL AAHHBIM HA 3ABOACKON Ta6nnuy-
Ke 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

O MpumeHsiTe COOTBETCTBYIOWME METANNO-
UCKaTenu Ans HAXOXXAEHUS CKPLITbIX CUCTEM
3NeKTPO-, ra3o- U BOAOCHAGXXeHMs unm obpa-
wanTech 3a CPaBKOM B MECTHOE NpeRNpuaTue
KOMMYHanbHoro cHabxxeHus. Koxtakr ¢
3NEeKTPONPOBOAKOM MOXKET NPUBECTM K MOXAPY M Nopa-
XeHuto anekTpoTtokom. [ospexaetue rasonposona mo-
XKET npueecTu K BapbiBy. [loBpexnenure sogonposona
BEMET K HOHECEHMIO MATEPUANBHOTO YiLep6a.

O Kpenko 3a>KMUTe AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY,
BO Bpems paboTbl KPENKO AEPIKUTE INIEKTPOUH-
CTPYMEHT ABYMSl PYKGMM U CrieAUTE 3a CTOMKUM
nono>xeHmem Kopnyca rena. [syms pykamu Bl
MOXeTe HOAEXHO BEeCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

O 3akpennsiite 3aroToBKy. 3arotoska, yCTaHOB-
NeHHaq B 3a>KMMHOe FIPMCFIOCO6J'ISHM6 N B TMCKH,
ynepxwsaercs 6onee HanexHo, yem B Baweit pyke.

O Bbi6epurte ans marepuana, kotopbii Bbl xotu-
Te 06pabarbiBaTh, NPABUAbHLIA PEXXUM pabo-
Tbl M COOTBETCTBYIOLMIA PABOUMIA UHCTPYMEHT.

O Ycranoeka pabouero nucrpymentra SDS-max:
MpoBsepbTe PpUKCALMIO NONBITKOM BLITAHYTh PABOUMI MH-
CTPYMEHT.

O Mpwu noBpe>XAEHMN KOANAUKA ANS 3ALMUTLI OT
nbINN ero Heo6XOANMO HEMEREHHO 3ame-
HUTb. Konnauok ans 3awmtsi o Nbinu npeaotepaiaet
NPOHMKHOBEHME OBPA3YIOLLENCS MPU CBEPNIEHMM MbINM B
natpoH. Npu yctaHoske pabouero MHCTpyMeHTa cneau-
Te 30 TeM, 4TO6bl HE NOBPEAMTL KONMAYOK AN 3ALMTbI OT
nbinu.
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O Nbinb TakMx marepuanos, KAk, Hanp., CBUHLO-
BOCOAEpPXKALLME NAKOKPACOUHbIE MOKPLITUS,
HeKoTopble BUAbI APEBECUHBI, MUHEPANOB U
MeTanna, MoXKeT HaHectu epen Bawemy 3popo-
BbIO U BbI3BATHL Anfepruueckme peakumm, sabo-
neBaHMs AbIXATENbHbIX NyTen n/vunm pak. Mo-
pyuaiite 06paboTtKy copepikauero acbecr ma-
TEpUana TonbKo CNeLuanmcTam.

* Xopouwo nposeTpueaiTe pabouee mecro.
* PekoMeHnyeTcs NoNb30BATLCS PECMMPATOPHOM MACKOM C
¢unbTpOM knacca P2.

Cobnionaiite nemcrsytowme B Baweit crpare npeanucatms
ans o6pabarbiBaembix MATepUano..

O Npwu 3aknuHMBaHMM pabouero UHCTPYMEHTA
BbIK/IIOUMTE INIEKTPOMHCTPYMEHT. Y cTpaHuTe
NPUUUHY 3AKUHUBAHUS PA6BOUEro MHCTPYMEH-
Ta.

O Mepen BKAOYEHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
y6enutechb B TOM, UTO paboumnii UHCTPYMEHT MO-
>XeT cBO60RHO BpawaThes. [1pu BKIOYEHNM dnek-
TPOMHCTPYMEHTA C 3AKNMHMUBLLMM PABOYMM MHCTPYMEH-
TOM BO3HUKAKOT 6OI'II>LL|Me PEeaKUMOHHbIE MOMEHTI.

O B uensx 3KOHOMMM 3NEKTPOHEPTUM BKNIOUANMTE INek-
TPOMHCTPYMEHT ToNbKO TOrAa, koraa Bel cobupaertecs pa-
60TaTh C HUM.

O BbKAWUTE NONMHON OCTAHOBKM 311EKTPO-
MHCTPYMEHTA M TONbKO NOCHE 3TOro Bbl-
nycKamnTe ero u3s pyk. Pabounit ubctpymert moxet
30€eCTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K NOTEPE KOHTpONS Han
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

0 3awura or HeNpeAHAMEPEHHOTO 3anycKa
3awura oT HenpeAHaMepPEHHOTO 3aMycKa NPeAoTBPALLa-
€T B peXume NoN6neHns HEKOHTPONMPOBAHHbIM 3aMycK
3NEKTPOMHCTPYMEHTA nocne nepeboes ¢ aneKTpocHab-
KEHMEM.

* [Ins NOBTOPHOrO BKIIOYEHMS NepeBenmTe BbIKMoUa-
Tenb B BLIKNOYEHHOE MOMOXEHME M CHOBA BKIOUMTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

HOemndep subpauun (BMH 45-XE)
BctpoeHHbIit nemndep CHUXAET BOHUKAOLLYIO
BuGpaumio.

Cnenytowme cumeonsl nomoryT Bam npu urermm 1 noHmuma-
HWMM PYKOBOACTBA MO 3KCMNYATALMM. 3AMNOMHMTE CUMBONbI 1
1x 3HaueHue. [paBunbHAs MHTEPNPETALMS CUMBONIOB MOMO-
xeT Bam npasunbHee 1 HanexxHee pabotars ¢ 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

158




\| (% )
OBJ_BUCH-2217-002.book Page 159 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM

4

ww WURTH

3HaueHue

Cumson

3HaueHue

BMH 45-XE:
Mepdopatop 1 ot60kHbIM MoTONOK
Y4QCTOK, 0603HAUEHHbIM CepbiM

LBETOM: PyKOSTKA
(c usonupoBaHHOI NosepxHOCTLO)

BoikntoueHme

(DMKC(]LI,MH BblKNtOUATENS

= WURTH

Aprt. Ne

2, © 0

PQBéHOKMpOBKQ BbIKMKO4ATENS

@

Huskoe umncno oboporos/ynapos

O3HAKOMBTECH CO BCEMM YKO3QHMAMM
no TexHuke 6€30MacHOCTU 1
MHCTPYKUMIMM

@I

Beicokoe uncno oboporos/ynapos

Mepen nobbimu pabotamm ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITACKMBATE
wTencenb 13 po3eTku

[%2]
[~}
(7]

Marpox

Hanesaiire 3awutHbie pykasuubl

CmaxsTe KoHel paboyero
MHCTPYMEHTQ, KOTOPbIM OH
BCTABNSETCS B NATPOH, HEGONbLIMM
KONMYECTBOM CMA3KM

Hocure CpencTsa 3almThl Cnyxa.

b e

CepsucHbIi MHOKMKATOP

OpesaTe 30WMTHbIE OYKM

HonpoaneHme AOBUXKEHNS

P HoM. notpebnsemas MowHoCTb

E Cuna oaunHouHoro yaapa B
COOTBETCTBUM C
EPTA-Procedure 05/2009

no Yucno obopotos xonoctoro xona

Hanpasnerue peakumm

)
Rad

3awmta or HenpenHAMepPeHHOTo
3anycka

[uametp ceepna, Makc.

Cnenytoulee neicreme

3 °
N

Beton

3anpeueHHoe aeicTane

Kupnuunas knaaka

YD.GPHOQ cBeprneHue

YN @

CnupansHoe cepno

Hon6nenue

R

Mpobueroe ceepno

Vario-lock

Hg =2 X o -

Bkntouenune

-
3
-

Kopohuaroe ceepno

*

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003

159



2
é OBJ_BUCH-2217-002.book Page 160 Thursday, July 31, 2014

Cumeon 3HaueHue

(O] Knacce saumtsl

Loa YpoBeHb 3ByKOBOM MOLHOCTH

Loa YpoBeHb 38yKOBOTO AABNEHMS

ay, CyMmmapHoe 3HaueHne Bubpaumm
K MorpewHocts

Komnnekr nocrasku

Mepdopatop 1 oT6OMHbIA MOTONOK, AONOMHUTENbHAS PYKO-
aTKQ

Pabounit MHCTPYMEHT 1 Mpoumre M30BpPaXeHHbIe Nk onu-
CQHHbIE MPUHAANEXHOCTM HE BXOAAT B CTAHACPTHBIN KOM-
NNEeKT NOCTABKM.

Monueiit Habop npuHaanexHocrer Bul Harnete B Hawem ac-
COPTUMEHTE NPMHAANEXHOCTEN.

ﬂpumeHeHue no HAa3HAaJYeHuio

DNEeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHAsHAYeH Ans yAAPHOTo caepre-
HUS OTBEPCTUI B BETOHE, KUPMMUAX M NPUPOAHOM KaMHE, a
Takxe ong nonbexHbix pabor.

3a noepexneHus B pesynbtare UCnonb3oBaHUS HE NO
HA3HAYEHUIO OTBETCTBEH MOJSb30BATENb.

TexHunueckue gaHHbie

XapaKTepUCTUKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YKA3aHbI B TaBnMLe
Ha ctp. 175.

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMMHANbHOro Hanpsxeus [U]
230 B. Mpu npyrmx 3HaUEHMSIX HANPSXKEHMS, A TAKXKE B Cre-
UMbMUECKOM NS CTPAHbI UCMOMHEHUMU MHCTPYMEHTA BO3-
MOXHbI MHbIE MAPAMETPbI.

3aasneHue o cooreercreum EC

Mbi 305BA9€M NOA HALY EAMHOMMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
onucaHHbii B paspene «TexHUYeckMe AAHHbIE» NPOAYKT OT-
BEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLUMM MOMOXEHWIM AMPEKTMUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas mx
M3MEHEHMS, a TaKXKe CNEeAyOLLMM HOPMAM:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.

11:38AM
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TexHuueckas nokymentaums (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014

[daHHbIe no wyMy 1 Bubpauum

M3MepeHHble 3HaUEHMS NS NEKTPOMHCTPYMEHTA NpHBene-
Hbl B Tabnmue Ha crp. 175.

3HaUEeHMs 3BYKOBOM SMUCCHM ONpeeneHbl B COOTBETCTBIM C
EN 60745-2-6.

CymmapHas BuBpaums oy, (BEKTOpHAS CyMMa Tpex Hanpas-
nenui) m norpewnocts K onpenenetsl B cootsetcremm ¢

EN 60745.

YKA3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUOPALMM Onpene-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM3OBAHHOM METONMKOM M3Me-
petuit, nponucantoin B EN 60745, u moxet ucnonbzosarscs
NS CPABHEHMS NEKTPOMHCTPYMeHToB. OH NpuroneH Takxe
NS NPEBAPUTENbHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM HATPY3KM.
YpoBeHb BUOPALMM YKA3AH NS OCHOBHbIX BMAOB PABOThI C
anekTporHcTpyMeHToM. OIHAKO €Ciin aNeKTPOMHCTPYMEHT By-
[ET MCNOMb3OBAH AN BLIMONHEHMS APYIMX PABOT, C PA3NMYHbI-
MM MPUHAONEXHOCTAMM, C IPUMEHEHMEM CMEHHBIX PABOUMX
MHCTPYMEHTOB, HE MPENYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM, MU TeX-
Huueckoe o6CryXMBaHMe He GyneT OTBeYaTb NPENNMCOHUIM,
TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET BbiTh MHBIM. DTO MOXET 3HAUM-
TENbHO NOBbICKTL BUOPALIMOHHYIO HATPY3KY B TEYEHME BCEM
NPOROMKUTENLHOCTH PABOTh.

[1ns TOuHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM HATPY3KM B TeueHMe onpe-
[ENEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXKHO YUMTIBATH TAKXKE U
BPEMS$, KOO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH MMM, XOTS M BKIIOUYEH, HO
He HaxoauTcs B pabote. DTO MOXKET 3HAUMTENLHO COKPATUTL
Harpy3Ky oT BUOpaLMM B pacyeTe Ha NONHOE paboyee BpeMms.
lMpenycmotpute nononHutenbHble Mepsl 6€30NACHOCTM AN 3a-
LMTbI ONEpPATOPA OT BO3AEHCTBMS BUOPALIMM, HANPUMEP: TeX-
HUUECKOE 06CNYXMBAHME SNEKTPOMHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, MePbI MO MOAAEPXKAHMIO PYK B TEMne, OpraHm-
30K TEXHONOMUYECKMX NPOLIECCOB.
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B Huxecnenytower tabnuue ykasaHbl GEMCTBUS MO MOHTAXY M 3KCMYATALMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YKA3AHMS MO BbIMOMHE-
HUIO NIEMCTBMI NOKA3AHBI HO YKA3AHHOM pUCYHKe. B 3aB1CHMMOCTH OT NprMeHeHMs HeobXOoaMMbI pasnuyHblie KOMBMHALMM
ykasanuit. Cobnioaarite ykasaHus no TexHuke 6€30nacHoCTU.

Denicrene PucyHok |[lpumure Bo BHMMaHue Crpanuua
Ycranoska pabouero CRREN—= 1 176
nHctpymenta SDS-max E30008

CMhe—
M3eneuenne pabouero CRRN—= 2 SDS 176
uHctpymerta SDS-max E000

1
Buibop pexuma paborb s 3 177

i
M3MeHeHMe nonoxeHus pesua 4 SDS 177
(Vario-Lock) - 1
Mosopot nononHutensHoM é 5 177
PyKOSTKM v

N
Bkntouenue u BoiknioueHue B I T8 6 178
peXuMe cBepreHms

o € J
4
Bkntouenue u BbiknioueHue B T T8 7 178
pexume aonbnexms
O . 3
4

Ycraoska uucna oboporos 8 178
MokasaHus cepaucHoro 9 179
MHOMKATOPA
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O Ans obecneuyeHus kayectseHHou u 6esonac-
HoW paboTbl cnefyeT NOCTOSHHO COREPXATh
3ne|('rpom-|crpymeur U BEHTUNALIMOHHbIE WWenm
B umMcroTe.

Ecnu tpebyeTtcs nOMeHs T WHYp NUTaHMS, BO M3bexaHne
onacHocth obpalyartecs B cepercHyto mactepckyto Wiirth
AW B QBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MACTEPCTKYIO Ans
anektponHctpymettos Wirth.

lMoxany#icra, Npu BCex 3anpocax M 3akasax 3anyacted obs-
3aTeNnbHO YKQA3bIBAMTE TOBAPHLIM HOMEP MO 3ABOACKOM Ta-
BrMuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTyanbHbIF NepedeHb 3aNacHbIX YacTet Ang HACTOSLero
3NEKTPOMHCTPYMeHTA Bl MoxXeTe HanTu B MHTepHeTe no
anpecy «http://www.wuerth.com/partsmanager» unu nony-
umntb B Grvkaiiuem cepeucHom nyHkte Wirth.

CepBUCHBIN UHANKATOP
(em. puc. 9, cTp.179)

TMpy pabote ¢ U3HOWEHHbIMM YTOMbHBIMM LLETKAMM SNEKTPO-
MHCTPYMEHT aBTOMATUYECKM BbIKouaeTcs. M3HOC yronbHbix
LLETOK CMTHAMM3UPYET CEPBMCHBIN MHAMKATOP MMIaHWeM
npu6n. 8 uacos o asTomMaTMueckoro BbikntoueHus. [ng Tex-
HUUYECKOTO OBCIY>KMBAHMS BNEKTPOMHCTPYMEHT Heobxonu-
MO nepenats cpesucHoOM cnyxbe.

Ecnu cepsucHbLIM MHOMKATOp MMraeT ¢ perynspHoi yacto-
TOM, 3TO 3HAUMT, UYTO BNEKTPOMHCTPYMEHT Bbilen 13 cTpos. B
STOM criyyae Gonblue He NoNb3yMTeCh 3NEKTPOMHCTPYMEH-
TOM W HEMELNEHHO OTNPABLTE €ro B CEPBMCHYIO MacTep-
CcKyto.

Ha HacToswmit a3neKTPOMHCTPYMEHT NPOM3BOACTBA GHPMbI
Wiirth Mbl ipenocTaBnsem rapaHTMio B COOTBETCTBUM C 3AKO-
HOAATENbHbIMM/ CNELMPUUECKUMM AN OTAENbHBIX CTPAH
NPennMCaHMIMM, HaYMHQs C AQTbl NponaxH (no npemwvsene-
HUIO YeKa MAKM HaKNaoHoM). B pamkax ycTpaHerms Heu-
CNPABHOCTM NPOM3BOAMTCH 3AMEHA MM PEMOHT.

TapaHTHitHbIEe 0653aTENLCTBA HE PACTPOCTPAHSIOTCS HA
NOBPEXOEHUS B PE3ynbTATe ECTECTBEHHOTO M3HOCA, Nepe-
TPY3KM MNK HEMPABMNLHOTO O6PALLEHMS.

Peknamaumm npusHatotcs Tonbko B cnyyae nepenaym anek-
TPOMHCTPYMEHTA B HEPa306PAHHOM Biae duanany GrUpMb
Wiirth unu npeacrasurenio dpupmsl Wiirth, unm cepsucron
MOCTEPCKOM NO PEMOHTY 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB GUPMbI

Wiirth.

&
ww WURTH

YTunusaum

OrcnyuBlume CBOM CPOK NEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAL-
NEXHOCTM U YNAKOBKY CNeayeT CAABATL HA 3KONOMMUYECKM M-
CTyt0 peKynepaumio oTXonos.

He Bbibpacsisarite a3nekTpoMHCTpyMeHTsI B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko pns crpan-uneHos EC:

B cootsetcTaum C eBponeickolt aMpeKTu-
Bott 2012/19/EU 06 orpabotaHHbix anek-
TPUUYECKMX W INEKTPOHHbIX Npnbopax u ee
NPeTBOPEHHMEM B HOUMOHANLHOE 30KOHOAA-
TENbCTBO OTCAYXMBLUME SNEKTPHUUECKME U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPLI HY>XKHO cobMpaTh
OTHENbHO W CAABATb HA KOMOTMYECKM UM-
CTyI0 peKynepaumio.

BO3MO>KHBI U3MEHEHMS.
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® Sigurnosna uputstva

A\ UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaite sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotreblien u upozorenjima ,elektriéni alat” odnosi se

na elektriéne alate sa radom na mreZi (sa mreZnim kablom) i
na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Rad bez opasnosti sa uredjajem je
samo onda mogué, ako kompletno
proditate uputstvo za rad i
sigurnosna uputstva i strikino se
pridriavate uputstava u njima.

Opsta uputstva o sigurnosti

Sigurnost na radnom mestu

O Driite Vase radno podruéne {isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podrugja
mogu voditi nesre¢ama.

O Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. Elekiricni
alati prave varnice koje mogu zapaliti praginu ili
isparenja.

a

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
kori$éenja elektriénog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢éna sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora
odgovarati uticnici. Utikaé nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavaijte adaptere utikaéa
zajedno sa elektri¢nim alatima zasticenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikadi i odgovarajuée
utiénice smanijuju rizik elektriénog udara.

a

Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, $poret i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od
elektriénog udara ako je Vase telo uzemljeno.

a

Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elekitri¢ni alat poveéava rizik od elektriénog udara.

a

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga
ili ne izvlaéite ga iz utiénice. Drzite kabl dalje
od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokreéu. Osteéeni ili uvrnuti kablovi
povedavaiu rizik elektri¢nog udara.

Q

Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavaijte samo produine kablove koji
su pogodhni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se iz-
begne u vlaznoj okolini, koristite prekidaé
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaga
strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Sigurnost osoblja

O Budite pailjivi, pazite na to, sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektriéni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznije kod upotrebe elekiri¢nog
alata moze voditi ozbiljnim povredama.

O Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naoéare. Nosenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni 3lem ili
zadtitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elekiriénog
alata, smanjuju rizik od povreda.

O Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego sto ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata drzite prst na prekidau ili
aparat ukljuéen prikljuéujete na struju, moZze ovo voditi
nesre¢ama.

O Uklonite alate za podesavanije ili kljuéeve za
zavrinje, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata,

moze voditi nesre¢ama.

O Izbegavaijte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavaijte u svako doba ravnotezu. Na taj
nadin moZete bolje kontrolisati elekiriéni alat u
neo&ekivanim situacijama.
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O Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu
ili nakit. Driite kosu, odeéu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuéi delovi.

O Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se dalli
su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moZe smanijiti opasnosti od
prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektriénim

alatima

O Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaijte za
Vas posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom podruéju rada.

O Ne koristite nikakav elektriéni alat &iji je
prekidaé u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise
ukljuéiti ili iskljugiti, je opasan i mora se popraviti.

O Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elektriénog alata.

O Cuvaijte nekoriicene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elekiriéni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

O Odrzavaijte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe”, da li su
delovi polomljeni ili su tako osteceni da je
osteéena funkcija elektriénog alata. Popravite
ove ostecene delove pre upotrebe. Mnoge
nesreée imaju svoje uzroke u lo3e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

O Odrzavaite alate za seéenja ostre i éiste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa odtrim ivicama
manije ,slepljuju” i lak3e se vode.

O Upotrebljavaijte elektricni alat, pribor, alate
koji se umeéu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

Servisi

O Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

ww WURTH

Uputstva za bezbednost za cekice

O Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

O Koristite dodatne drske, ako su isporuéene uz
elektriéni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

O Drzite uredaj za izolovane povrsine drske,
ako izvodite radove pri kojima upotrebljeni
alat moze da naide skrivene vodove
elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod
napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

O Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj tablici elektri¢nog alata.

O Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanijaq, ili pozovite za to mesno drustvo
za napajanije. Kontakt sa elektriénim vodovima moze
voditi vatri i elektriénom udaru. Ostecenije nekog
gasovoda moze voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovaée osteéenje predmeta.

Q

Stegnite ¢vrsto dodatnu drsku, drzite elektriéni
alat évrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu
poziciju. Elektricni alat se sigurno vodi sa obe ruke.

Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
&vrsto drze zatezni uredjaiji ili stega sigurnije se drzi nego
sa Vasom rukom.

]

o~

Birajte za materijal koji Zelite da obradjujete
pravu vrstu rada i pogodan upotrebljeni alat.

]

Q

SDS-maks-montiranje upotreljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukuéi alat.

Q

Zamenite odmah osteéen zastitni poklopac za
prasinu. Zastitni poklopac za pradinu spreéava u
velikoj meri prodiranje prasine od busenja u prihvat za
alat za vreme rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se
zadtitni poklopac za pradinu ne osteti.

O Prasine od materijala kao sto je premaz koji
sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala
i metala mogu biti Stetni po zdravlje i uticati na
alergijske reakcije, obolenja disajnih organa
i/ili na rad. Materijal koji sadrzi azbest smeju
da rade samo struénjaci.

* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
* Preporuéuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
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Obrotije p'ainiu‘nc': prop.i.se za materijale koje treba Simbol
obradijivati u Va3oj zemlj.

O Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljutite Nosite zafine rukavice
elektriéni alat. Odvrnite upotrebljeni alat.
a

Znaéenje

Uverite se pre ukljuéivanja elektri¢énog alata o
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata.
Kod ukljugivanija sa blokiranim alatom za busenie nastaju
veliki reakcioni momenti.

Nosite zastitu za sluh.

O Da bi 3tedeli energiju, ukljugujte elektriéni alat samo kada
ga koristite.

Nosite zastitne naoéare

O Saéekaite da se elektriéni alat umiri, pre nego
$to ga ostavite. Upotreblieni alat se moze zakaditi i
gubitkom kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Pravac kretanja

O Zastita od ponovnog kretanja
Zastita od ponovnog kretanja speava u radu sa dletom
nekontrolisano kretanije elektriénog alata posle prekida
dovoda struje.

Pravac reakcije

* Za ponovno kretanje u rad dovedite prekida¢ za
ukljugivanje-iskljuéivanie iskljuéenu poziciju i ponovo
ukljucite elektri¢ni alat.

Slededi korak za rad

Prigusenje vibracija (BMH 45-XE) Zabranjeno rukovanje

Integrisano prigusenje vibracija redukuije vibracije koje
mogu nastati.

Slededi simboli su od zna&aja za &itanje i razumevanije
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znaéenje. Prava

Bu3enie sa &eki¢em

Stemovanje

Vario-Lock
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektriéni alat bolje i
sigurnije koristite.
Ukljugivanije
Simbol Znadenje
BMH 45-XE: Udarna &ekié busilica Iskljucivanje

sivo markirano podrugje: Drika
(izolovana povrsina za hvatanie)

Fiskiranje prekidaga za
uklju¢ivanie/iskljugivanje

mOHL!S":I\“X@Q_‘\

Deblokada prekida¢a za
= ot Broj arfikla uklju€ivanije/iskljucivanije
w
YXRX XXX X § Mali broj okretaja/udaraca
oo o)

Veliki broj okretaja/udaraca

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Prihvat za alat

[%2]
[~}
(7]

Izvucite pre svih radova na elekiriénom
alatu mrezni utikag iz uti€nice

&
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Simbol Znadenje Upotreba koja odgovara svrsi

Lako namastite utiéni kraj
upotreblienog alata

Aparat je odredjen za busenije sa &eki¢em u betonu, ciglama
i kamenu kao i za radove sa dletom.

Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara preporuci odgovara

Service-pokazivanje Korisnik

IS

Nominalna primljena snaga Karakteristike uredjaja
Jagina pojedinagnog udarca odgovara N . ] ]
EPTA-Procedure 05,2009 Karakteristike proizvoda su navedene u tabeli na strani 175.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaiu i izvodjenija specifiénih za zemlje
% Zasfita od ponovnog kretanja mogu ovi podaci varirati.

- EC-izjava o usaglasenosti (3
Presek busenja maks.

Broj obrtaja na prazno

>
=)

Q
Rat

%)
CED Beton Izjavljujemo Pod punom kriviénc?n} i mofer'i]glrl’c.)m o
odgovornosti da pod ,Karakteristike uredjaja” opisani
Zid proizvod odgovara svim doti&nim odredbama instrukcije
2011/65/EU, 2014/30/EC, 2006/42/EC ukljuéujuéi
Helikoidna burgija njene izmene i da je u skladu sa sledeéim normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Tehni¢ka dokumentacija (2006,/42/EC) kod:

R @

sp= Burgija za otvore Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
P4 Reinhold-Wiirth-Strafe 12-17
® 74653 Kinzelsau, GERMANY
®
Lyt Suplia krunica burgije
i TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003
= Klasa zatfite Gerd Réssler Patrick Kohler
Lya Nivo snage zvuka Managing Director Head of Power Tools/
L Nivo prifiska zvuka Material Processing

4 Wiirth International AG
a Ukupna vrednost vibracija
Aspermontstrasse 1

K Nesigurnost 7000 Chur

SWITZERLAND

. . 31.07.2014
Obim isporuke

Udarna ¢éeki¢ busilica, dodatna drska.
Umetnuti alat i dalje opisani ili pribor sa slike ne spada u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naéi ¢ete u nasem programu pribora.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 175.
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-6.

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-

gurnost K su dobujeni prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu

ww WURTH

elektrignog alata. Ako se svakako elektriéni alat upotrebliava za
druge namene sa pomodu razliditih pribora ili nedovoljno odrza-
vanja, moze dodi do odstupania nivoa vibracija. Ovo moze u
znadajnoj meri povedati optereéenje vibracijama preko celog
radnog vremena.

Za ta&nu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljuéen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znadajno redukovati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanija vibracija kao na primer: Odrzavanie elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Sledeéa tabela pokazuie cilieve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa cilievima rukovanija se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razlicite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
SDS-maks-montiranje upotrelienog ENRN——= 1 176
alata 0600

_—
SDS-maks-vadjenije upotreblienog CRNNN—— 2 SDS 176
alata 00060

e —— ]
Biranje vrste rada % T 3 177

i
Promena pozicije dleta (Vario-Lock) 4 SDS 177

<)
Iskretanje dodatne drske % 5 177

N
Ukljugivanije-/ Isklju¢ivanje u radu I f 6 178
bugenja

O . 3
0
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Cilj rukovanja Slika |Obratite paznju na Strana
Ukljugivanije-/Iskljugivanije u radu I f 7 178
Stemovanja
O . 3
L
Podesavanije broja obrtaja 8 178
Obratite paznju na Service-pokazivad 9 179

$éenje

Odrzavanje i

O Drizite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog kabla, onda to mora
da izvede Wiirth master servis ili ovla3éena servisna sluzba
za Wirth elekiriéne alate, kako biste izbegli ugroZavanja
sigurnosti.

Molimo navedite kod svih pitanja i naru&ivanija rezervnih
delova neizostavno broj artikla sa prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
moZe se pozvati na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili traZiti od najblize Wiirth ispostave.

Service-pokazivanje
(pogledaite sliku 9, stranu 179)

Kod istro$enog brusnog ugliena iskljuuije se elektri¢ni alat
automatski. Ovo se pokazuju oko 8 sati pre tako $to zasvetli
ili treperi Service-pokazivanie . Elektri¢ni alat mora da se 3alje
radi odrzavanija u servis.

Kada Service pokazivaé treperi u redovnim razmacima,
elektri¢ni alat je u kvaru. Ne upotrebljavajte dalje u ovom
sluéaju elektriéni alat i po3aljite ga odmah u servis.

Za ovaj Wiirth elektriéni alat pruzamo garanciju prema
zakonskim/specifi¢nim za zemlje odredbama od datuma
kupovine (dokaz je ragun ili termin isporuke). Nastale $tete se
uklanjaju isporukom rezerve ili popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno habanije, preoptereéenie ili
nestruéan rad se iskljuéuju iz garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ako predate
elektriéni alat nerastavljen nekom Wiirth predstavnistvu,
Vasem Wiirth radniku za spoljne poslove ili nekom Wiirth
struénom servisu za elektriéne alate.

Uklanjanije djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zaititi éovekove sredine.

Ne bacaijte elektri¢ni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o

elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraiju vide neupotrebljivi elektriéni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zatiti Eovekove
sredine.

Zadriavamo pravo na promene.
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Uputea sigurnost

P r 2oz o he Treba proditati sve napomene

o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam , Elektriéni alat” odnosi se na
elekiri¢ne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Bezopasan rad s uredajem mogué je
samo ako ste u potpunosti procéitali
upute za rukovanije i upute za sigur-
nost i ako se strogo pridrzavate u nji-
ma sadrzanih uputa.

Opée upute za sigurnost

Sigurnost na radnom mjestu

O Odriavaijte vase radno mjesto &istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mo-
gu uzrokovati nezgode.

O Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Qa

Tijekom uporabe elekiriénog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.

U slu&aju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriécnog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikaéu se ni na koji naéin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektrié-
nim alatom. Utika& na kojem nisu vrene izmjene i od-
govarajuéa utiénica smanijuju opasnost od strujnog udara.

]

Izbjegavaite dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama, kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elekiri¢nog
udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

Qa

Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni alat poveé¢ava opasnost od strujnog uda-
ra.

Qa

Ne zloupotrebljavaite prikljuéni kabel za no-
Senje, viesanje elekiri¢nog alata ili za izvlaée-
nje utikaéa iz mrezne uti¢nice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubo-
va ili pomiénih dijelova uredaja. Ostecen ili usu-
kan priklju&ni kabel poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

O Ako sa elektri¢énim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primje-
na produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanijuje opasnost od strujnog udara.

O Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklop-
ku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kva-
ra izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

O Budite pailjivi, pazite sto ¢inite i postupaite
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne ko-
ristite elektriéni alat ako ste umorniili pod utje-
cajem drogaq, alkoholaili lijekova. Trenutak nepa-
Znje kod uporabe elekiriénog alata moZe uzrokovati tes-
ke ozljede.

O Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoéale. Nosenje osobne zastitne opreme,
kao 3to je maska za prasinu, sigurnosna obuéa koja ne kli-
Ze, zadtitna kaciga ili 3titnik za sluh, ovisno od vrste i pri-
mijene elektriénog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

O Izbjegavajte nehoti¢no pustanije u rad. Prije
nego Sto éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat
iskljuéen. Ako kod no3enja elekirinog alata imate prst
na prekidau ili se uklju&en uredaj prikljugi na elektri¢no
napajanje, to moZze dovesti do nezgoda.

O Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanije ili vijéani kljué. Alat li klju¢
koiji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moZe dovesti do
nezgoda.
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O Izbjegavaijte neuobicajene polozaje tijela. Za-
uzmite siguran i stabilan poloZqi tijela i u sva-
kom trenutku odrzavaijte ravnotezu. Na taj no-
&in mozZete elekiriéni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.

O Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjedu,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

O Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provijerite da li su iste pri-
kljuéene i da li se mogu ispravno koristiti. Pri-
mjena naprave za usisavanje moze smanjiti ugrozenost
od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektriénim alati-

ma

O Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektriéni alat. S odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom
podrugju uéinka.

O Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé nei-
spravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moZe ukljuéivati i
isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

O lzvucite utika€ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, za-
mjene priboraili odlaganja uredaja. Ovim mjera-
ma opreza izbjeéi ée se nehotiéno pokretanje elekiri¢nog
alata.

O Elektriéni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elekiri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

O Odriavaijte elektriéni alat s painjom. Kontroli-
rajte da li pomiéni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelo-
vi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
osigurati funkcija elektriénog alata. Prije pri-
mjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaiju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

O Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ée se za-
glaviti i lakse se s njima radi.

O Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristi-
te prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete iizvodene radove.
Uporaba elektriénih alata za druge primjene nego 3to je
to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

ww WURTH

Servisiranje

m]

Popravak vaseg elektriénog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane sacu-
vana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za éekiée

o

o

]

Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dove-
sti do gubitka sluha.

Koristite dodatne rucke ako su isporuéene s
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad elektrignim
alatom mozZe uzrokovati ozliede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo
ostetiti skrivene elektriéne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel, elektri¢ni alat drzite na izoli-
ranim povrsinama zahvata. Kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom mogao bi staviti pod napon metal-
ne dijelove uredaja i prouzroditi strujni udar.

Ostale upute za sigurnost i rad

o

o

a

Q

Q

]

Q

Pridrzavaijte se mreinog napona! Napon izvo-
ra struje mora se podudarati s podacima na
tipskoj ploéici elektriénog alata.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomoé lokalnog distributera. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢-
nog udara. Osteéenie plinske cijevi moze dovesti do ek-
splozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete.

Stegnite dodatnu ruéku, elektriéni alat tijekom
rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauzmite stabi-
lan poloZaij tijela. S elekiri¢nim alatom éete sigurno ra-
diti ako ga budete drzali s obje ruke.

Osiguraijte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne
naprave ili 3kripca sigurnije ée se drzati nego s vasom ru-
kom.

Za materijal koji Zelite obradivati odaberite
odgovarajuéi naéin rada i prikladni radni alat.

Koristite SDS-max. radni alat: Zabravljivanje kon-
trolirajte potezanjem za alat.

Osteéenu kapu za zastitu od prasine treba od-
mah zamijeniti. Tiiekom rada kapa za zastitu od pra-
Sine u znatnoj mieri sprie¢ava prodiranije prasine od bue-
nja u stezaé alata. Kod umetanja radnog alata pazite da
se ne oteti kapa za zastitu od prasine.
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O Prasina od materijala kao i od premaza sa sa-
drzajem olova, te prasina od nekih vrsta drva,
minerala i metala, moze biti Stetna za zdravlje
i moze dovesti do alergijskih reakcija, obolje-
nja disnih putova i/ili raka. Materijal koji sadr-
Zi azbest smiju obradivati samo struéne osobe.

» Osigurajte dobru ventilaciju radnog mijesta.

* Preporuéuje se uporaba zadtitne maske sa filterom klase
P2.

Pridrzavaijte se vazedih propisa za obradivane materijale.

O Elektriéni alat iskljuéite ako bi se blokirao. Ot-
pustite radni alat.

O Prije ukljuéivanja elektri¢énog alata provijerite
da li se radni alat slobodno vrti. Kod ukljugivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju veliki momenti re-
akcije.

O Za stednju elektri¢ne energije, elektriéni alat ukljuéite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

O Prije njegovog odlaganja pri¢ekaijte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moZe zaglaviti, o moze dovesti gubitka
kontrole nad elektrignim alatom.

o we

O Zastita od ponovnog ukljuéivanja
Zadtita od ponovnog ukljugivanja u nadinu rada dlijetom
sprieava nekontrolirano pokretanie elektri¢nog alata na-
kon prekida dovoda struje.

* Za ponovno pustanije u rad pomaknite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljucivanie u isklju&eni poloZaj i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

Prigusenje vibracija (BMH 45-XE)
Integrirano prigusenie vibracija smanijuje nastale vibra-
cije.

Dolje prikazani simboli od zna&aja su za &itanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanije. Obratite pozornost na ove simbole i
njihovo znalenie. Ispravno tumaenie simbola pomodi ée
vam da elekiriéni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znadenje
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Simbol Znaéenje
= WURTH Art.-Nr.
XXXX XXX X
O]

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Prije svih radova na elektriénom alatu
izvucite mrezni utikag iz utiénice

Nosite zastitne rukavice

Nosite stitnike za sluh.

Nosite zastitne naoéale

Smier gibanja

Smier reakcije

sliedeca radna operacija

Zabranjena radnja

Budenje sa &ekicem

Rad sa dlijetom

BMH 45-XE:
Udarna busilica i pneumatski &ekié

sivo ozna&eno podruéje: Rugka
(izolirana povrdina zahvata)

Vario-Lock

Ukljugivanije

Isklju€ivanje

Utvrdivanije prekidaéa za
ukliu¢ivanije/iskljugivanje

B, 0 H & 454 X & ™

Deblokiranje prekidaga za
ukliu¢ivanije/iskljugivanje
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Znaéenje

Mali broj okretaja/udaraca

Veliki broj okretaja/udaraca

Stezaé alata

Usadne krajeve radnog alata malo
namazite mascu

Pokazivaé servisiranja

P Nazivna primliena snaga
E Jagina pojedinagnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009

o Broj okretaja pri praznom hodu
% Zastita od ponovnog ukljucivanja

%] Promjer buenja max.

Beton

f@ﬁ Zidovi

] Spiralno svrdlo

2

1

1

-/\'l- Probojno svrdlo

®

*

®

L Suplie krunasto svrdlo

TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003

Klasa zastite

Lya Razina uéinka buke

Loa Razina zvuénog tlaka

a Ukupna vrijednost vibracija
K Nesigurnost

%

&
ww WURTH

Opseg isporuke

Udarna busilica i pneumatski &eki¢, dodatni rukohvat.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete nadi u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaij je namijenjen za busenje &ekiéem u betonu, opeki i ka-
menu, kao i za radove s dlijetom.

Korisnik uredaja odgovara za 3tete koje bi nastale ako se ure-
daj ne bi koristio za odredenu namjenu.

Tehnicki podaci za uredaj

Tehnigki podaci za uredaj navedeni su u tablici na stranici
175.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu&aju od-
stupanja napona i u izvedbama specifiénim za dotiénu ze-
mlju, ovi podaci mogu varirati.

EC-izjava o suglasju C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da proizvod opisan
pod ,Tehnigki podaci za uredaj” odgovara svim relevantnim
odredbama smijernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuéujuéi i njihove izmjene te da je sukladan
sa slijedeéim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strale 12-17

74653 Kinzelsau, GERMANY

Patrick Kohler
Head of Power Tools/
Material Processing

Gerd Réssler
Managing Director

Wirth International AG
Aspermontstrasse 1
7000 Chur
SWITZERLAND
31.07.2014
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Informacije o buci i vibracijama

Mierne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 175.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Ukupne vrijednosti vibracija ay, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmijeren je postup-
kom mijerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti
za medusobnu usporedbu elekiriénih alata. Prikladan je i za
priviemenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elekiri&-

ww WURTH

nog alata. Ako se medutim elektriéni alat koristi za druge pri-
miene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaiju, prag vibracija moze

odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno poveéati optereéenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toénu procjenu optereéenia od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nadin moze osjetno smanijiti
opteredenije od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanie elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donija tablica prikazuje radnje za montazu i rad elekiri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnie.
Ovisno od nagina primjene potrebne su razliite kombinacije uputa. Pridrzavaite se uputa za sigurnost.

Radnja Slika Molimo obratite pozornost |Stranica
Koristite SDS-max. radni alat CTTR——= 1 176
N—=
]
Vadenje SDS-max radnog alata | €XNN—= 2 SDS 176
ossse=——m
(]
Biranje nacina rada s T 3 177
i
Promjena polozaja dlijeta 4 SDS 177
(Vario-Lock) “
"
Zakretanje dodatne rucke % 5 177
N
Ukljugivanie/isklju¢ivanje kod rada T T8 6 178
sa busenjem
o . 5
u}
173
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Radnja Slika |Molimo obratite pozornost |Stranica
Ukljugivanie/iskljugivanje kod rada T 8 7 178
sa dlijetom
O . 3
5
Reguliranje broja okretaja 8 178
Paziti na pokazivag servisiranja i; 9 179

O Elektriéni alat i otvore za hladenje odrzavajte
¢istim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamijena prikljuénog kabela, tada je treba
provesti u Wiirth master servisu ili u ovladtenom servisu za
Wirth elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanie sigur-
nosti.

Kod svih povratnih upita i naruéivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite broj artikla s tipske plogice elekri¢-
nog alata.

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektriénog alata mo-
Zete nadi na internetu, pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

il ga zatraZiti od najblizeg Wiirth zastupnistva.

Pokazivaé servisiranja
(vidjeti sliku 9, stranica 179)

Kada se istrode ugliene &etkice elekiriéni alat ée se sam isklju-
&iti. To ée se cca. 8 sati prije pokazati paljenjem ili treptanjem
pokazivada servisiranja . Elektri¢ni alat se za odrzavanje mo-
ra poslati u ovladteni servis.

Ako bi pokazivaé servisiranja treperio u pravilnim vremenskim
razmacima, znaéi da je elekiriéni alat neispravan. U tom slu-
&aju ne radite dalje s elektriénim alatom i posaljite ga odmah
u ovlasteni servis.

Za ovaj Wiirth elektrieni alat dajemo jamstvo prema zakon-
skim propisima, po&evsi od datuma kupnie (dokazuije se raéu-
nom ili otpremnicom). Nastale Stete otklonit ée se zamjen-
skom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su isklju¢ene 3tete nastale prirodnim tro3enjem, pre-
opterecenjem ili nestruénim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elektriéni alat nerastav-
lien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi ovlastenoj za servis
elektri¢nih alata.

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacaite u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektriéne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektriéni alati
moraiju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekolozki prihvatljivo recikliranje.

Zadriavamo pravo na promjene.

174

4




é OBJ_BUCH-2217-002.book Page 175 Thursday, July 31, 2014 11:38 AM @Lﬁ

ww WURTH

BMH 45-XE
- WURTH

XXXX XXX X
nool 0702 557 X
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E J 12,5
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D max
9
% mm 45
b4
P mm 80
L
T mm 125
[ kg 89
O] I}
Lya dB(A) 107
Loa dB(A) 96
K dB 3
a, g mjsz 8
ay, m/s 7
K m/s? 1,5
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